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Vaareu. 


an ſiger, at Vaaren er Ungdommens Ven, 

I den fig kun Skionheder ſamle; 

Men dybt i mit Hjerte jeg føler, at den 
Fornemlig er for de Gaulle. 

Hvor Ungdommen blusſer, fra Vinterens Jis 
Selv Kulden og Morket maa vige; 

Men Elſkeren finder kun der Paradiis, 

Hvor benrykt han finder fin Pige. 


Hvad er vel Kjerminder mod Oinenes Blaa, 
Hvis Blikke fan ſaligt ham ſaare? 

Hvad ere vel Kildernes Solvbolger ſmaa 

Mod hendes fortryllende Taare? 

Hvad er ſelv en Roſe mod purpurne Kind? 
Og, ſkiondt vel en Lillie blender, 

Hvad er ſelv dens Hvidhed for Elſkerens Sind 
Mod Skionhedens Lilliehender? 


Er Moen tilſtede, kun Moen han ſeer, 
Naturen til Nod kun han andſer, 

Men er hun forſvunden og ſmiler ei meer — 
Da foles — Tilvarelſens Grandſer! 


Han ſtirrer i Maanen og drommer, at den 
Nedſmiler til ham i hans Fangſel, 

Og at den fortrolig og Elſkerens Ven, 
Begrader hans omme Forlangſel. 


Vi Vueldre — bois Foraar i Livet forſvandt, 
Som ſidde tilbage med Bogen, — 

J Vaaren vi Ungdom og Venner gienfandt, 
Og Lunden os lokker af Krogen. 

Ei fole vi meer os forladt og forglemt — 
Nei Verden er fænger ei fremmed, 
Onigivningen har os til Munterhed ſtemt, 
Og lifligt igien er os Hiemmet. 


Der ftager han, den gamle, den trofaſte Ven, 
Den herlige Bog, fan alene, 

Der ſtager han og favner mig fiærligt igien 
Med ſine fortrolige Grene. 

Og Fuglen mig qvidrer den ſelvſamme Sang 
Af Gretry og Schultz — og ved Roden 
Slager Kilden fin Harpe med ſelvſamme Klang, 
Dens Toner ei ſtoie paa Moden. 


End ſeer jeg ſom forend Napoleons Tid 
J Grasſet de ſelvſamme Stater; 
Saa frodige, friſke, ſkiondt fierne fra Strid, 
De rode, de blaa Kammerater. 
Naturen mig ſmiler i ſod Harmoni; 
Min Ild den, min Folelſe nerte, 
Og lerer endnu mig den Philoſophi, 
Som den i min Ungdom mig lærte. 
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Nu opſtiger Maanen — faa herlig den ſtaaer, 
Og gyder i Hjertet fin Lindring. 

Den vakker ei Haabet om — hvad der forgager, 
Den ſmiler en hellig Erindring. 

O, alle de Kiere gienfodte jeg ſeer, 

O Vaar! hvor Du bortmaner Sorgen; 

Nu oprinder Solen — jeg tvivler ei meer 

Om hellig Opſtandelſes Morgen. 


Chriſtiane. 


(Paa en ſljon Sommerdag, fort efter hendes Ded.) 


Solen ſkinner ikke meer pan Dig! 

Meget Solſkin ei Du nod i Livet. 
Veemodsfuldt erindres Du af mig! 

Du til Huſtru blev af Gud mig givet. 
Kiærligt mindes jeg din Ungdomsvaar, 

(Der, ſom Sonnnerfugl, min Tanke fværmer,) 
Levende jeg ſeer den, ſom igaar, 

Naar fig Mindet after Sicælen nærmer. 


Du var kraftig, Du var fund og ſkion, — 
Deilig Roſenknupnki Morgeunroden. 

Hvilken Forſkial! da Du lan i Lon 

Bleg, og droges ubevidſt med Doden. 


End ſom Moder kan jeg grant Dig fee 
Med de Smaa — o hvilfen yndig Scene! 
Gode Gud! beſkyt de kicere Tre! 
Chriſtiane ſlumrer hos den Ene. 


End jeg feer Dig! Intet Du attrager 

For Dig ſelv; Du lever kun for Andre. 
Og — naar Solen hoit i Zenit ſtaaer 
„Kigrlighedens Sti“ jeg feer Dig vandre. 
Sode Urter Du os hente vil; 

Du ved Bordet vil os gierne fryde; 

Men Du ſelv? — SBi faar Dig et dertil; 
Vi ſkal nyde; Du vil Intet nyde. 


Ak! Du var faa ivrig og fan tro, — 
Men Du vandred ei ad Glædens Bane. 
End jeg ſeer dem hiſt, de gamle Skoe 
Og din brune Kaabe, Morgiane! 

Din Aladdin var jeg, ſkiondt din Mand; 
Og igiennem alle Livets Kampe 

Troſtede Dig i din Legteſtand 

Poeſiens underfulde Lampe. 


Denne Verden ei Du ret forſtod, 

Derfor ængfted Dig formegen Smerte. 
Jvrig var Du, — men Du var ſaa god, 
Naar ei ſpandt, uroligt var dit Hierte. 

Nu er Hiertet roligt. Du er glad 

Hos din Gud; — din Husbond er bedrovet; 
Skiondt jeg veed, vi kort kun ſkilles ad! 
Salig Aanden ſvinger ſig fra Stovet. 


Folg mig ſom en Skytsaand paa min Vet, 
Vift i mine hoſtliggule Blade! 

Smiil i Vaar ſom en Forgietmigei! 
Aldrig Du din Digter maa forlade. 

Giv til mangen Sang mig Ild og Lyſt! 
Lær med Jordens Sorg mig at forſone; 
Øg — naar Doden idnev dette Bryſt — 
Salige — bring mig til Naadens Throne! 


Til P. O. Brondſted. 


(Paa hans Fodſelsdag 1812.) 


Irg tidligt horte Brondſted nævne: 

En Graker og en Digterven. 

Bed Elben vi os ſatte Stevne, — 

J Dig og Koes jeg fandt mit Danemark igjen. 


J Dresden ſkionne Toner, Tavler, 
Vi ſammen horte, ſage; det var i Livets Vaar! 
J Weimar, mellem gamle Gavler, 
Vi fandt den ſtore Goethes Gaard. 


Og Salve“ ved hans Dor velkommen bod de Danſke. 
Vi hilſte Tydſkland, da i Kamp 
Det overvandtes af de Franſke. 
Napoleon ſtod i Rog og Damp. 


Og Alting adlod Seierherrens Villie, 

Vi fulgte ham til hans Paris. 

„Ou peut on ètre mieux qu'au sein de sa ſamille“ 
Sang Folket der i hundredtuſindviis. 


Vi ſkiltes ad. — J Rom vi atter fandtes, 
Der, ſtore Thorvald! gladte Du vort Sind. 
Og faſt're Venſkabsbaandet bandtes 

Hvor Jaſons Kunſtner fandt ſit gyldne Skind. 


J Fædreland — i elſkte Norden 

Vi atter boede ſammen, Dor ved Dor, 

Og Venſkabs Blomſt ſprang ud ved Isſefjorden, 
Som hiſt ved Tibren, Seinen, Elben for. 


Og Alderen har ikke gjort os gamle, 
De fordums Glader ei os flye. 

Vi ikke blot de visne Blomſter ſamle, 
End i vort Urtebed der ſpire mye. 


End Danerſkjaldens Harpe klinger 

Og Brondſted fra ſit Grakenland 

Os herlige Cypresſer bringer, 

Der feſte Rod, ſom Graner, ved vor Strand. 


Min elſkte Ven, gid længe vi tilſammen 
Da nyde mage den unge Alderdom, 
Med ſamme Friſkhed, ſamme Gammen 
J Arelſtad, ſom i Paris og Rom! 


mg REDER — 


Til min Maria Loniſe. 


(Paa hendes Fodſelsdag den 3tie Sepibr. 1812). 


For forſte Gang i fürogtyve Aar 


Jeg ikke paa din Fodſelsdag Dig feer. 
Med Lengſel gamle Sanger Harpen ſlager. 
Hvad kan han meer? 


Men Straengens Lyd til fierne Kyſt ei nager. 


Dog — Sialen ei behover Harpeklang; 

Thi Datterhiertet ſtaaer i Sympathie 

Med Faderhiertet; og den Melodie, 
Som Aanden ſang, 

Af Himlen (ært, — gienſidig høre vi! 


Den høre vi, ſkjondt Havet os har ſkilt 
Ena mange Mile med fit mægtige Vand; 
Og Fieldet ſine golde Klipper ſtilt, 

Og ſalten Strand 
Sig langſtrakt mellem os henbugter vildt. 


Den Due, ſom hvert Sted at finde veed, 
Hvis Englevinge tratter ingen Bei — 


Med Brevet om ſin Hals — er Kiarlighed. 


Den tynges ei 
Af Himmelbrevets Blad: Forgietmigei. 
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Skiondt kun en Due, ſterk den er ſom Ørn; 

Hvad Orn? En Orn mod den er ſaare ſvag, 

Den flyver, hvor det ſterke Skib blier Vrag; 
Til Fader — Born — 

Den ſporger ei om Sommer- Vinterdag. 


Veltalende, hvor Tanken mattes ſtum. 
Thi Tanken ſtandſer ſnart for Stovets Aand; 
Men Kiarligheden kiender inter Baand 
IJ Tid og Rum; 
Og felv i Doden har den Overhaand! 


Saa flyv, Du Helligaand! flyv til den Bo, 
Hvor Hun ſom Viv og Moder Glæden fandr. 
Hvor hun har ikke glemt i huuslig Ro 

Den Tid ſom ſvandt, 
Og dem, ſom tidligſt hendes Hierte vandt! 


Jeegeren paa Frieri 
og 
Dyrene ſom Raadgivere. 


(Ideen efter det Todſte.) 


En Jager vilde givtes engang, 

Thi gik han ud i Skoven og fang. 
Tra ra! 

Han kaldte Vildtet; i ſamme Stund 


Der kom fan mangen en Han og Hun. 
J trofaſte Venner! mn ſiger, hvordan 

Man bedſt fig ſkikker ſom Wgtemand. 
Tra ra! 


Did vralted i Pelſen den tykke Biorn, 

Den Mand var alt Fader til mange Born. 
Tra ra! 

Hor! raadte den Brune, kun dygtigt brum! 
Det gior din Wgteviv ſpag og ſtum. 
Sterk maa Du være, men ogſaa grov, 
Det giores nodigt til Huusbehov. 

Tra ra! 


Nei, kurrede Duen, ſom hisſet fad 

Og coquetterte bag Treets Blad, 

Tra ra! 

Nei kjclen maa Du være, min Tro, 

Og nabbes i Maaneſkin, ſom vi To. 

Da vorder Du forſt en Wgtemand, 

Og lever ſom jeg, — af Aerter og Band. 
Tra ra! 


Af Hulen udſneg fig den ſultne Ræv, 

Herr Mikkel grinte med Snuden ſkiqv. 
Tra ra! 

Han hviſked: Ver ſmidig, liſtig og klog! 
Det gavner langt meer end Hierters Sprog. 
Min Ovinde forſtager ei det kiclne Vaas, 
Men kysſer mig, naar jeg ſticler en Gaas. 
Tra ra! 
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Nu ſaae vor Jæger den fnelle Hiort, 

Som juſt vilde ſmutte bag Lovet bort. 

Tra ra! 

Den var faa galant, den Hver udftal, 

Af nyeſte Snit var dens brune Frak. 

Men Fægeren gios, da dens Horn han fane, 
Thi der var ſexten Ender derpaa. 

Tra ra! 


Da kom Herr Gravling i ſamme Stund, 
Opjaget af Sovne ved Sægrené Hund. 

Tra ra! 

Han ſagde: Smut under Buſk og Green, 
Som jeg, paa lave, paa krumme Been. 

Og ſkiender din Kone, da leg Dig og ſov! 
Og ſporg ei forſt: om Du maa fane Lov? 
Tra ra! 


Nu Haren, Herr Lampe, did blev fort, 

Med lange Oren han alt har hort. 

Tra ra! 

Han ſagde: Min Viv at ſtoie formaager, 
Saag Horelſen ſelv paa Haren forgager; 
Men lange ſom Oret er Been mig og Taal; 
Jeg flygter, — og troſtes i Bondens Kaal. 


Tra ra! 


Vildgaſen bad ham Vildgaaſen ta'e; 
Sen hende vilde han ikke habe. 
Tra ra! 

Faſanen havde for dyrt et Slab, 


— 


Og Sneppen til Kys for langt et Næb. — 
Een bygged for dybt i Sivets La, 

Den Anden for høit i det ſtolte Træ. 

Tra ra! 


Vor unge Jæger faldt neſten i Graad; 
Thi Dyrene gave ham flette Raad. 

Tra ra! 

Dog vilde han giftes; og Plaf i Plaf 
Med Hiertet han ſkisd, men aldrig traf. 
Diana! hielp paa vor Jegers Sag! 
Thi ellers han jager til Dommedag. 
Tra ra! 


Sangens Echo. 


En Digter ſad engang i Aftenſtunden; 
Alt Sangen var fra Laberne forſvunden, 
Men fiernt mod Fieldet Lyden flog, 

Og Scho Tonerne gientog. 


O Gienlyd! raabte han, Du mig opliver. 

Thi hvad Du fik, meer yndigt Du giengiver 
Igiennem Luften, over Skovens Green, 

Nei, Hav Du er ei koldt, nei Field Du er ei Steen. 


Men ſnart den fvandt, den fierne Lyd. I Havet 
Af flygtig Bolge Tonen blev begravet ; 

Og Fieldet — koldt og ſtolt, af Skyen ſlort, 
Stod, ſom det aldrig havde Sangen hort. 


Nei, Sang fra Hiertet, hvor Du ei ſkal ſpinde, 

Der maa Du Menneſker, der maa Du Hierter finde, 
Den Gjenklang — ſom de ſende Dig — o nei — 
Den giakker ei — thi den forſvinder ei! 


Frands Drake. 


Forleden fik jeg en Tome fat 

Af gamle, forſmaagete Bomare; 

Hvem Baggeſen dog har et Minde far 
For „Gronland med Kokleare.“ 

Jeg tog den frem, den beſtovede Bog; — 
Som hele Verden indfatter; 

Jeg ofte havde den lœeſt, ſom Pog, 

Nu læfte ſom Gubbe jeg atter 


Vel vidſte jeg, at Naturen imens 

Stort Fremſkridt havde taget; 

Dog, tenkte jeg, Bogen pan Alt er ei hands, 
Og du er ei Mand af Fagets 
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Du finder vel Nok, ſom du ikke veed, 
Og det var i Sandhed ei loiet! 
Bomare med Jordens Herlighed 
Igien mig giorde fornsoiet. 


Jeg gientog min Barndoms A B C, 
Om Siorten, om Agler og Heſte. 

Som „Xanthus“ „Kraken“ jeg fik at fee, 
Neptuni Ganger, den bedſte. 

Men en Hiſtorie fremfor Alt 

Sig viſte for mig ei fin Glorie; 

Og — ſom Bomare den har fortalt — 
Det var en fortraflig Hiſtorie. 


Det var om Frands Drake. Frands Drake gik 
Om Jorden — hvad Alle priſe, 

Og derved fin Udodlighed fik, — 

Det vidſte jeg nok af en Viſe; 

Men at Frands Drake paa fjerneſt O 

Saa bedſk maatte Doden drikke, 

Og — adt af Taſkekrabberne — doe, 

Det vidſte tilforn jeg ikke. 


Nu leſte jeg det til min ſtore Skrak, 

Og inderligt rorte mig dette, 

Paa Timen greb jeg til Pen og Blak, 

For Sagnet igjen at berette, 

Thi, ſkiondt vel hans Skicbne var fær fatal — 
Tank! ſaadan Livet at ſpilde! 

Det indeholdt dog en ſund Moral, 

Som gjerne benytte jeg vilde. 


15 
Forſt vilde jeg ſkildre hans forrige Færd, 
Hvordan han ſom Helt monne ſtande, 
Hvordan han ſom Fugl, ſom Fiſk med Svard, 
Floi over Alverdens Vande; 
Og trodſede Storm og trodſede Lyn, 
Og Skyen ſom Himlen fordunkled, 
Naar Jupiter rynked de ſorte Bryn 
Og Vreden af Diet ham funkled. 


Til Menneſkecderne Drake kom, 

Med Tillid i mandige Blikke, 

Og vandred omkring og fane fig om, — 
Og derne aade ham ikke! 

Forſt da paa den liden Se han ſtod, 
Hvor der af Inſekterne vrimled, 

Da Lykken trolos vor Helt forlod, 

De ſpiſte ham op — og han himled. 


Ei hialp det ham, at han med Flint og Piſtol 
Kom did, med Sverd og med Landſer; 

Thi Krabberne krobe ham under hans Kiol 
Saa trygt i det kulſorte Pandſer. 

Endeel han dræbte med Stovleſtamp, 

Og vriſted endeel fig af Frakken; 

Men ak! hvad hialp ham den ulige Kamp? 
De Andre beed ham i Nakken! 


Nu kom Moralen; den var ei gal, 
Skiondt ei efter Alles Ho'de: 
(Man lider ei meer at hore Moral, 
Den er ei laenger paa Mode) 


——— 


——— — — — 


n — — mm On — 


„Hvad hialper det, Helten Wren lod, 
Hvad hielper det, Loven har Labber? 
De finde dog tit en ynkelig Dod 

For Fluer og Taſkekrabber.“ 


Saavidt var jeg kommen; og vel et Dogn 
Jeg brugte for Verſet at vende; 

Da ſagde mig Werlauff, at det var Logn, 

At Frands fik en lykkelig Ende. 

Hvad gavned nu Moien? Dog gior den ei Skam; 
Om Drake ſkal Viſen udvandre; 

Thi — har ei Krabberne juft ædt Ham, 
Saa har de dog tit ædt Andre! 


— 220 —- 
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Skinſyge, 
en virkelig Begiveuhed, fortalt af 


St. St. Blider., 


Soud ick al bewenen, 

dat hier te bewenen aer, 

so had iek wel al de daghen were, 
die dner comen in het jaer“). 


(Skulde mine Taarer trille 
For hver en Jammer paa Jord, 
Da havpde jeg nok at beſtille 
Hver Dag i det hele Aar.) 


eg blev fodt, om end ikke midt i Lyngen, den dog faa 
nær, at jeg paa tre Sider havde de brune Gulvtæpper 
for Øjne. 
Hvilken Forandring for mig nittengarige Lyngmand, 
Ida jeg ſom Hovmeſter kom til det yndige Falſter! Disſe 
Marker med cgyptiſk Korurigdom, disſe herlige Skove, 
SØ faa frodige, ſom om de vare indforte fra Auſtralien — 
jeg ſpurgte mig ſelv: er du virkelig i Danmark? Og 
fan de dejlige Piger — nu ere de gamle eller bøde — 
det undrede mig neſten at here danſke Ord fra deres ſvul— 
mende Leber; jeg havde ventet Graſk eller Otahejtiſk. — Men jeg 


Af en gammel hollandſt Viſe. 


kommer for langt fra Texten: det er ingen Geographi, men en 
Kjerlighedshiſtorie. 

Paa Nordkanten af den yndige Oe ligger Landsbyen Gunslev. 
Wæften i ſamme By hed Blicher ligeſom jeg, og han var Broder 
til min Oldefader. Han var da af Blodet, og der var godt Blod 
i ham. — Jeg veed ikke andet imod ham, end at der aldrig maatte 
lægges i Kakkelovnene, forend den forſte December. Folgen deraf 
var, at man i Gunslev Preſtegaard fros af og til i November — 
ſom jeg ſelv har gjort — og at hans Dottre, hvilket jeg ofte har 
ſeet, gik med Uldvanter i Kokken, Spiſekammer og Fadebuur. Da 
de alle fire endnu ere levende, kunne de ſige, om jeg lyver. 

Men det var ellers ikke det, jeg vilde fortælle. — Fra mine 
Tanter — ſom jeg kaldte dem, hvorvel de vare baade unge og 
ſmukke dengang — vil jeg fede Opmeerrkſomheden hen til en lille 
halvvoren Honſepige derſteds, hvem jeg forreſten ikke ffjænfede faa 
ſtor Opmeerkſomhed ſom nu. 

Jeg forlod Falſter i Efteraaret 1803, tog til Kiobenhavn, og 
fif der andet at tenke paa end halvvorne Honſepiger. Men i et 
af de folgende Krigsaar blev jeg ej allene ſorgeligt, men frygteligt 
mindet om hende. Jeg ffal fortælle, hvad der er mig fortalt. 

Gunslev havde, i eet af hine Danmarks morke Aar, faaet 
Artilleriſter i Indkvartering. Blandt disſe var en Conſtabel, hollandſt 
af Fodſel, en flink Karl, der var agtet og yndet af alle og enhver 
i Batteriet, baade Officerer og Simple. Der var ikke andet at ſige 
ham paa, end at han var noget ſtolt og trodſig, derſom man pro— 
vede Paa at forurette ham; men dette fedte da heller ikke for tidt. 
Af Perſon var ban velvoxen, havde et ærligt, men ſtedſe alvorligt 
Aaſyn. Smaatalende var han, og ikke mange flere end Commando— 
Ordene hortes af hans Mund. — Hvad hans Opforſel udenfor 
Tjeneſten angik, da var den aldeles dadelfrie: han brod ſig hverken 
om Fruentimmer eller Flaſker. 
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Men af det forſte Slags maatte dog Cen vorde hans Forderr⸗ 
velſe — og han hendes. 

Cornelis, ſaaledes falder jeg ham — blev ulykkeligviis ind 
kvarteret i den deilige Honſepiges Fodegaard. Nu var hun ikke 
længer Honſepige, men fuldvoxen deilig Mo, Arving til Gaarden. — 
Den ſtolte Kriger fane paa hende een Dag og en anden Dag; og 
ſnart maatte han bøje fig for Qvindeſkjonheds Magt. Hans barſke 
Krigerfjces antog et mildt og blidt Skjcer, ſaaſnart denne Gunslev 
Sol — eller om man fan vil — Maane, beſtraalede ham. Kort 
ſagt: han blev forelſket i Pigen — hun ikke i ham. 

Der var en ung Karl i Gunslev, lad ham nu hedde Jens. 
Denne Jens havde Bodild allerede i nogen Tid havt et godt Øje 
til, faavel ſom han til hende. Men det var længe ikke kommen 
videre med dem end til Sinene. Hvor de kom ſammen, ſage de alt— 
faa lidt paa hverandre, ſmiilte maaſkee lidt ad hverandre, ſnakkede 
om baade det ene og det andet; kun ikke om Kjærlighed. 

Da var det, at Cornelis kom i Qvarteer hos Bodilds Forældre, 
og ſaae ligeledes paa hende een Dag og enanden, indtil han omfider 
blev faa forelſket ſom nogen fan blive. 

Men han ikke blot faae paa hende; han ſagde hende ogſaa 
hvorledes han havde det. Han ſagde det eengang og togange og 
fleregange, men han fik kun undvigende Spog i Svar. Havde han 
for været alvorlig, faa blev han nu mork, og ſtundom ſkummel. 
Naar han ikke var i Tjeneſten, ſad han, eller gik frem og tilbage i 
ſit Kammer. Han ſukkede mere end han ſov, ſom Forelſkede BIS 
En Dag, da han var ude, gif Bodild, ſom beftandigt i hans Fra⸗ 
verelſe, ind i hans Værelfe for at gjøre reent der. Hun ſage ag 
indvendig paa Doren ſtrevet med Kridt efterſtagende Vers, hvis 
Mening hun naturligviis umuligt kunde fatte: 

Dat alle berghen goude Waren 


en alle waters wiju, 


so had ick jou noch veel liever 
moj meisje, waerje mijn. 
(Af en gammel hollandſk Elſkovsſang, der kan overſcttes ſaaledes:) 
Hvis alle Bjerge vare Guld, N 
Og alle Vande Viin, 
Jeg heller vilde, Du var mig huld, 
O Allerkjæreſte min. 

For Bodild forlod Verelſet, kaſtede hun endun engang Sinene 
paa den fælfomme Skrivt. Den forekom hende ſom en Hexeformu— 
lar, og en mork Anelſe beſpendte det jomfruelige Bryſt. 

Opfyldelſen tog ſnart ſin Begyndelſe. 

J Forſtuen kom hende den frygtelige Elſker imode. Han greb 
begge hendes Hænder — de ffjælvede i hans. En Haabets Straale 
belyſte hans Aaſyn; det var et Solglimt paa en Tordenſky. — 
„Vil Du være min?“ ſagde han, og bøjede fin høje Skikkelſe ned 
imod hende. — „Om jeg tor“ ſvarede hun i fir engſtelige Forvir— 
ring. „Mine Forældre raade for mig,“ lagde hun med nogen 
Beſindelſe til; det faldt hende pludſeligt ind, at dioſe vilde nægte 
deres Minde til en Forbindelſe med en Krigsmand, ſom dertil var 
en ÜUdlending. 

„Er der ikke andet iveien,“ raabte han glad, „ſaa ere vi ſnart 
Mand og Kone.“ Dermed omfavnede han hende, trykkede et Kys 
paa hendes blegnende Leber, og ilede ind til Forældrene. 

Han fremforte for disſe ſit inderlige Onſke. J Forſtningen 
tyktes de Gamle juſt ikke ret godt om at bortgifte Datteren til en 
Krigsmand og dertil en Üdlanding. „vad fkulde det blive til?“ 
ſagde Faderen, „idag her og imorgen der; og hvor bliver faa Bodild 
af. Og kan han ogſaa føde hende? Han har vel itke mere end til 
fig ſelv“. — „Jo, ikke fan lidt mere“ ſparede Cornelis med fir 
daglige Alvorsanſigt. Min Fader er en velhavende Mand, har en 
ſtor Eiendom i Holland. Han er gammel, og jeg er haus eueſte 
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Barn og Arving“. — „Men“ faldt den betenkſomme Bonde ind, 
„hvorfor er J fan kommen herind, i fremmed Land? hvordan er det 
gaaet til?“ — Krigerens Aaſyn blev morkere end ſœdvanligt; der 
glindſede Taarer i hans Øjne; han lukkede Sjenlaagene over dem, 
vendte fig halvt omkring, og ſvarede i dyb og ryſtende Tone: „Fader 
og jeg bleve ueens over en Pige, ſom han vilde gifte mig med. 
Jeg kunde ikke fordrage hende, og faa gik jeg ud i den vide Verden. 
Jeg har ſorget bitterlig over det; men der var ikke andet for.“ — 
„Hm!“ ſagde Bonden, „da har han have en lang Vej, og mange 
Omſtcendigheder, for at komme her og bejle til vor Datter”, — „Jeg 
bejler hverken ſom Stodder eller Kjeltring“ raabte Holleenderen, „og 
man jeg fage Eders Datter, da er jeg iſtand til at kjobe hvilken 
Gaard, det ffal være, til os her paa Landet. Vi ſkal ikke blive 
Jer tilbyrde.“ Med disſe Ord fremtog han en Pung, tung af hol— 
landſfke Ducater. „See her!“ blev han ved, idet han lod de gule 
Ryttere ſprede fig paa Bordet, „det er min Modrenearv. Der 
er ikke een af disſe Karle deſerteret, ſiden jeg fik dem i Qvarteer; 
og jeg tenker, de kunne indloſe hvilken Gaard i Gunslev, det fulde 
være.” — Bondens og Bondekonens Anſigter fif ſtrax et Gjenffjær 
af det ſtraalende Metal. Hun bojede ſig omtſmilende over den 
ſjceldne Skat, rorte med Fingerenderne i venlig Mmyghed ved een 
og anden af disſe kraftige Amuleter, nikkede og vrikkede med Hovedet 
i taus Henrykkelſe og Beundring. 

Manden betragtede, men med mere Tilbageholdenhed, denne 
glimrende Herlighed. „Ja, hvad ſynes Du, Mo'er?“ ſagde han 
ſmiſkende; „kan Bodild komme meget bedre afſted?“ — „Nei, ikke 
det“ ſvarede hun; „men,“ lagde hun til med moderlig Rorelſe, 
„ſtulde hun komme fra os, faa langt hen, at vi aldrig mere kunne 
hore eller ſporge til hende“ — hun loftede Forkledeflippen til Sinene. 
— Hun ſkal blive her!“ raabte Holleenderen, „og jeg vil blive her 
og kjobe det forſte Sted, jeg kan fane. Kan jeg fage Bodild, ſtal 


jeg aldrig forlade dette Land. Jeg vil fane det langt bedre her, 
end jeg har havt det i mit eget.” 

Bonden nikkede til fin Huſtrue, og ſagde: „hent hende faa herind!” 

Hun gik, men kom ſnart tilbage med den Beretning, at Bodild 
ikke var hjemme. 

„Saa kommer hun nok, „ſagde Cornelis muntert, gjemte fine 
Ducater, og fane paa fit Uhr. San fatte han Chacoten paa, og 
ſagde idet han gik: „Tjeneſten kalder mig, om fire Timer er jeg 
her igjen — hils Bodild.“ 

Hurtig ilede han ud af Gaarden hen til Exerccerpladſen, glade— 
ligt ſyngende: 

U schoonheid is mij dit wel waard, 
mijn liel, mijn uitverkoren! 

niets is er op de gansche aard 

zoo schoon als gij geboren 5). 

Den arme Holleender! hans Glæde var fort, og den var falſk: 
det yndige Blandverk ſkulde ſnart tilintetgjores. 


Imellem Gunslev og Holgershaab, hvor jeg var ſom Huus— 
lerer (i Aarene 1801-1803), ligger en ſtor Moſe, ſom paa den 
Tid var neſten opfkaaren i færffilte Torvegrave. Men paa Bal— 
kerne mellem disſe kunde man dog gage, og ſtyde en ikke ubetydelig 
Gjenvei. Jeg havde været flere Gange paa Beffafinjagt i denne 
Moſe med den kongelige Skopfoged, i hvis Jagtenemeerker den lage. 
Engang fad vi paa en Moſebenk, og fif os „ein Schlürfchen aus 
der Flaſche“, da han med eet bliver alvorlig, og ſiger til mig: 


, Din Skionhed er mig det vel vær, 
Du min udkaarne Pige. 
Ei findes Den, paa Jorden her, 
J Sfjonhed er din Lige. 
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„Jaja! om Dagen kan man nok ſidde her; men om Natten vil jeg 
helſt være udenfor.” — „Hvorfor!“ ſiger jeg. — Han ryſtede paa 
Hovedet, og ſvarede: „Det er ikke rigtigt her. For nogle Aar ſiden 
havde vi Klapjagt paa denne Kant — for om Efteraaret er her 
godt med Reeve og Harer — der var ogſaa to Bonder med, ſom 
ſkod ret godt. De vare Gaardmeend begge to, og Naboer derhenne 
i Byen. Den Ene var lidt tilaars og gift; den Anden var ung og 
ugift. Nu havde der i nogen Tid været Snak om, at den unge Wand 
beſogte den WEldres Kone, naar hendes Mand ikke var hjemme, og 
at det havde ſaadan ſine Aarſager. Naa, ſaa ere vi da — ſom jeg 
ſiger — paa Klapjagt; og, da vi har denne Saat, falder det ſaa⸗ 
ledes ved Afſctningen, at begge disſe Bonder bleve Sidemend — 
de ſtode der hiſthenne mellem Rugagrene og Moſen. Der faldt dygtigt 
Vildt den Dag, for der blev ffudt godt og Klapperne gik jo ogſaa 
meget godt. Saag kommer der blandt andre en Ræv frem mellem 
de to Bonder. Den Gamle ffod et godt Styffe for Mikkel kom i 
Linien; men han ſkod forbi. Den Unge fod ham træffe frem, til 
han var kommen lige i Linien. San ſkod han, traf ikke Ræven, men 
fin Sidemand, faa at han bude paa Stedet. Dermed var Jagten 
fluttet, ſom De nok kan tanke. — Den Unge blev ſtagende, faa ſtiv 
ſom en Ledſtolpe, og faa bleg ſom en kalket Bæg, til vi andre Skytter 
og Klapperne komme lobende hen, for at fee til ham, der var ſkudt. 
Da flængte han Bosſen fra fig og fig ſelv pan Jorden, tudede og 
vred fine Hænder. — Kort at fortælle: det blev betragtet ſom en 
Vaadesgjerning. Men et halvt Aar efter giftede Drabsmanden fig 
med den Andens Enke. De leve ordentlig og godt med hverandre, 
og har et Barn ſammen, en lille Pige paa en ſyv otte Aar. — Gud 
alene fjender Sandheden; men jeg har mange Gange feet Lygte 
manden dandſe her om Natten, og det huer mig ikke. Somme mene: 
at det ikke er Gjengangerie, men Varſel for en eller anden Ulykke 
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eller Misgjerning her i Nærheden. — Der ſtager Dod og Pine 
Jeunesſe, — vil De ſkyde forſt?“ 

De her omfortalte 26gtefolk vare den ſkjonne Bodilds Forældre. 
Og ere de blevne forenede ved en Forbrydelſe, ſom jeg dog nodig vilde 
troe, da er her opfyldt hvad Profeten ſiger: „Foreldreue ſpiſte ſure 
Æbler, derfor ere Boruenes Tænder omme.” 

Ovenſtagende Fortælling kunde nærved have forſkaffet mig et 
koldt og ſumpigt Bad. Thi da jeg en Aften ſilde ſamme Efteraar 
gik allene til mit Hjem fra Gunslev, og ſom ſedvanlig over den 
berygtede Moſe, ſeer jeg pludſelig foran mig bemeldte Lygtemand 
voltigere wers over den. Strar faldt mig hiin ulykkelige Jagt— 
begivenhed ind. Jeg ſtandſede uvilkaarlig, keeg efter Spogelſet, og 
drejede mig, i ſelſom Sindſtemning efter det, indtil det omſider 
forſvandt, og jeg næften var bleven vilds fra min i Morket temme— 
lig flibrige Stie. 

Jeg forlod det dejlige Falſterland, ombyttende det med Hoved— 
ſtadens ſnevre Gader og haarde Broſtene. Tiden lob i ſin gamle 
Takt, det ene Aar efter det andet. Jeg var allerede boſiddende 
Mand her i Jylland, da en hjemvendende Nationalartilleriſt fortalte 
mig Slutningen af Hollcnderens Eventyr med den yndige Bonde— 
pige. — Da jeg horte, hvor han havde ſidſt været indqvarteret, 
kom jeg i Tanker om en ſorgelig Hiſtorie, der, efter de offentlige 
Blade, ſkulde Aaret forud havde tildraget fig paa Falſter. „Kjender 
Du noget dertil?“ ſiger jeg; „hvordan hang det ſammen?“ 

„Ja, rigtignok veed jeg god Beſkeed derom“ — ſvarede han — 
„for jeg lage juſtement i den ſamme Gaard, hvor Pigens rette 
Kjereſte var. Han hed Jens, og var en net Karl i alle Maader; 
men han hapde kun et ſolle Held med det Kjereſterie; og hun havde 
et verre, kan jeg troe. — Jeg havde længe feet, at den her Tydſker, 
eller Hvad han var, gik og ſkottede efter Bodild. Men jeg havde 
ogſaa ſeet et par Gange, hvordan Jens og hun flikkede hverandre. 
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Og det var da de Gamles Mening i begge Gaardene: at de to 
Unge ſkulde have hverandre. Hm! der blev ikke Noget af; for hor 
kuns nu! — Denne her Fyrveerker — Cornelis, ſom de kaldte ham — 
han havde altid godt kunnet lide mig fremfor de Andre; og han vilde 
gjerne, naar vi ikke havde andet at tage vare, ſnakke med mig faa 
om det og fan om det. Han fortalte mig ogſaa, hvor han var fra. 
Hvad Byen bed, har jeg glemt; men „dam“ var der veddet. — 
Engang ſiger han til mig: Jennum! ſiger han, — for naar vi ere 
inde ved Folkene kalde de os altid ved vort Bynavn — kjender Du 
Datteren derinde — Bodild? hvad ſynes Du om hende? — Ikke 
andet end godt, ſiger jeg. — Hor! — ſiger han ſaa igjen — jeg 
tenker, at jeg ſnart ſkal holde Bryllup med hende, og fan vilde jeg 
nok have Dig til at være Forer — eller, hvad det er, J falde det. — 
Du har været en brav Karl, og en trofaſt Kammerat al den Tid 
vi have været ſammen i Tjeneſten — vil Du fan viſe mig det 
Venſkab?“ — „Vel vil jeg det“ ſiger jeg, „og takke ham til, for 
det han har fan godt et Sind til mig. — Naar fkal det være?” — 
„Der vil gage en fort Tid hen,“ ſiger han, „for imorgen fuger 
jeg forſt om min Affked; og inden jeg fager den, gifter jeg mig 
ikke. Men huſk nu paa, hvad Du har lovet mig!“ — „Jcg ffal 
ikke glemme det „ſvarede jeg; „men hvad mon de pleje at offre her— 
hertillands ved ſaadan Lejlighed?” — „Aah!“ ſagde han, „det ſkal 
Du aldrig bryde Dig om, for Offeret ſkal jeg lægge til. Du ſkal 
ingen ÜUdgivter have, men allene Indtegter — af Mad og Drikke!“ — 
„Det er jeg ikke feed af,“ — ſvarte jeg — for de fave yndig Mad der 
paa Falſter — „tal mig kun faa til, naar han har Lunten tendt.“ — 
Det var nu altſammen godt nok for ſaavidt; men jeg fik hverken 
Suppe, Steg eller Flæff. Det gik paa en anden Leed. Nu ſkal 
De hore! men det er ellers ikke til at grine ad. See! fan var 
jeg en Dag paa Vagt med mange andre. Og ſom vi ſidde i Vagt— 
ſtuen, og ſnakke og ſynge, og flog Tiden hen, ſom vi kunde bedſt, 


ſaa kommer Cornelis ind til os. Han holdt hans Hænder paa 
Ryggen, og ſtod og gloede paa os, — een efter en anden; og han 
fane fæl ud, og det krob i mig; for jeg tenkte, ſom fandt var, at 
der var noget iſtykker. Vi feer paa ham, men ſiger ingenting. Saa 
medeet ſmider han en Kniv paa Bordet. Det var en Foldekniv; 
og den var blodig baade pan Blavet og pan Skaftet. Jeg reſſer 
mig op, og ſiger: „hvad har det at betyde?” — „Det betyder, 
ſvarede han, at jeg har ſtukket Een ihjel. Kald paa Captainen! 
jeg vil arreſteres, og ſtilles for en Krigsret.“ — J det ſamme 
kommer Captainen farende ind, og raaber til ham: „Cornelis! hvad 
har Du gjort?“ — „En Misgjerning“ ſvarede han med en Stemme, 
ſom kom den ud af en Tonde — „Jeg har ikke andet at bede om, 
end at jeg ſnart maa komme af med Livet, og at Jennum maa være med 
at ſtyde mig; han vil nok gjore mig den ſidſte Tjeneſte ærligt og godt.” 

Der var ingen, ſom ſparte ham noget hertil, for vi vare alle— 
ſammen ſaadan lidt fære i Sindet. Men ſaa ſiger da endelig Cap— 
tainen, da han havde ſummet ſig: „Det gjor mig ondt for Dig, 
meget ondt, Cornelis! Du har været faa brav og ordentlig Karl, 
ſom Nogen — hvad er der gaaet af dig?“ — „Doden og Djave— 
len,“ mumlede han; „Jeg har bræbt min Kjereſte, fordi hun bedrog 
mig, og lagde ſig efter en Anden. Det er hele Sagen. Men jeg vilde og— 
faa gjerne bede om, at komme til at ligge hos hende i Graven.” — „Kan 
jeg gjore Noget dertil,” ſagde Captainen, „ſaa ſkulle begge dine Begje— 
ringer blive opfyldte; men Du vil nok blive ſtillet for den verdslige 
Ret, og der have vi intet at ſige.“ — „Hm!“ gryntede han; „Lad 
mig fan fage Lenkerne om!“ — „Nej!“ ſagde Captainen; „Du er 
jo kommen af dig felv; hvorfor ſkulde vi fan lenkebinde dig?“ — 
Jeg for min Deel troer, at Captainen vilde give ham Lejlighed til 
at flygte; men det kunde nu ikke hjelpe ham, for han vilde doe. — 
Det er fandt: jeg har endnu ikke fortalt, hvordan det kom fig, at 
Cornelis blev fan urimelig ond paa den ſolle Pige. See kuns! 
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det var ſamme Dag, han havpde bejlet — til Forældrene at forſtage, 
thi hun var jo ikke hjemme dengang. Men hvor var hun faa? 
ingen andre Steder, end hos Jens, hendes rigtige Kjereſte. Og 
ſom hun nu beklager fig for ham over Hollcenderen, og han fatte 
Mod i hende, fan kjellingede de for hinanden, og kyſtes, og, ſom 
De vel veed, at unge Folk kan bære fig ad. Det var nu i hans 
Fa'ers Port, at de vare ſamlede; og Porten var lukket. Saa ffal 
det treffe fig faa ſlemt, at Cornelis i det ſamme kommer forbi paa 
Gaden, og horer hvad de To ſnakke derinde, og feer igjennem en 
Sprakke, hvad de tage fig for. Saa bli'er han maliſjofk, lober hjem 
i fit Kvarteer der ved Siden af, ta'er fin Kniv, og om igjen i Porten. 
Jeus var der ikke; og det var hans Lykke. Men Bodild vilde til 
at gage, og havde faaet Portdoren halvt op, da Cornelis moder 
hende, og jager Kniven ind under hendes venſtre Bryſt. Han har 
ramt lige i Hjertet, for hun ſegnede ned, og var i det ſamme Sje— 
blik fan dod ſom en Sild. Ja! det var en Unk. Han blev domt 
til at halshugges; men han ff ikke Lov at komme i Graven til 
hende derinde paa Gunslev Kirkegaard. De kaſtede et Hul til ham 
tæt udenfor Kirkegaardsdiget, og der ſmed de ham ned. — Hermed 
var min Landsmands Fortælling ude. Jeg troſtede mig med Slut— 
ningsverſet af den gammelhollandſke Pſalme: 

Nu laet ons gaen en ſrolie gane 

in ganser warer minne, 

die doer ende die is op ghedoen 


hi wil ons laten inne. 


(Nu lad os gage en lyſtig Gang 
J Hiertens Kjerlighed! 


Doren lig op pan Hengslen ſvang: 


Vej er for os bered). 
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esperus vifted fin Fakkel i Luft, da bragtes en ufiendt 

2 Gieſt til Midas's hvælvede Hal, ham mævniffe Bonder 

Med mangfoldige Baand havde fengſͤlet og flettede Vidire, 

For haun at fore ſom Trel til den mægtigbydende Konge; 

Derfor de fanged ham, da han flumred i Gres ved 
Maandros' 


Langſomtrullende Strom, der med Ulyſt nærmer fig 


Havet. 

Selſom han var at ſee, thi hans fünttilſpidſede Oren 

Ligned neſten et Kids, der behændig med ſpaltede Klove 

Følger Moderens Skridt, og endmi ei fra Malken er afvant. 

Oinene ſkinned med Glands, men Skicgget var hvidt ſom en Oldings. 
Vaklende fred han frem med en Vedbendkrands om fin Isſe. 


Men da for Kongen han ſtod, beveged han Oiet og ſtirred 
Rundt i den hvælvede Hal, ſom en Mand, der fortes i Slummieer 
Over det hvidgraa fraadende Hav til en ubekiendt Strandbred, 
Hvor han opvaagner tilſidſt fra Bornene ſkilt, og den Huſtru, 
Der i hans Fedrenehal forſkiouned hans natlige Leie. 

Saadan ſtirred den fremmede Mand med Forundring og udbrod: 
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„Hvo er dog J, der binde med Magt den Uſkyldiges Hander? 
„Hvi har J hid mig bragt fra den langſomtrullende Flodſtrom, 
„Der i den hellige Midnatsſtund mig dysſed i Slummer?“ 


— Da gjenſvared den Drot, der beherſked det høie Timolos: 
„Vi er de Mænd, der beboe Mronias grasrige Dale, 

„Og der drikke det blaalige Vand ved Cahſtrios' Flodſeng. 
„Men, du Fremmede, flig uden Sky, hvorfra Du er kommen, 
„Om Dig ernerer med gylden Frugt den milde Demeter, 
„Eller paa Gras Du forer de hoitopklattrende Geder, 

„Der fig ſpreder i Ring paa Fieldet, til Helios daler, 
„Eller Du plukker den Valnod gron og ſanker i Forraad 
„Piggede Olden til Vinterbrug og den dunkle Caſtagne.“ 


— Ham gienſvared med Smiil den vedbendkrandſte Silenos; 
Thie det var ham, ſom fangen blev, da han flumred ved Floden: 
„Ei mig ernærer med gylden Frugt den milde Demeter, 

„Ikke paa Gras jeg forer de hoitopklattrende Geder, 

„Der ſig ſpreder i Ring paa Fieldet, til Helios daler; 

„Ikke jeg plukker den Valnod gron eller ſanker i Forraad 
„Piggede Olden til Vinterbrug og den dunkle Caſtagne; 

„Mig opholder med Kraft den hellige Gud Dionyſos; 

„Bier i Svarm ledſage hans Fied, en uendelig Skare, 
„Duftende Honning de bringe til mig, mens under hans Fodtrin 
„Have fig Ranker i Kreds, ſelv midt i den goldeſte Udork. 
„Naar jeg træder paa dem, opvalder en Kilde paa Sletten, 
„En eryſtalklar Drik, der bortjager hver Sorg fra mit Hierte. 
„Dagen henglider i Feſt og dybt i ambroſiſke Nat ſelv 

„Horer jeg klapprende Bakners Lyd og fluer Menaden 

„Dreie ved Fakkelſkicr i Dandſen de ſmidige Lemmer.“ 
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Da gicnmæled den vældige Drot, der beherſked Timolos: 
„Selv har den phrygiſke Floite jeg hort og ſkuet Mænaden, 
„Med det plettede Daadyrsſkind om den fyldige Lend og 
„Vindruklaſer i Haar og den aldrig visnende Vedbend. 
„Dandſende treder hun frem med fin Thyrſusſtav, hende folger 
„Guden ſelv paa den rullende Vogn, og den hornede Sathr 
„Med tvekloftede Fod, og Fauners behendige Klynge, 

„Oß den mægtige Pan, forfærdelig er han at ſkue. 

„Biergene ſkiglver i dyben Grund, hvor Svermen ſig viſer, 
„Echo gientager dens Sang og Oinene funkle med Ildglands.“ 


— Ham gienſvared med Klygt den vedbendkrandſte Silenos: 
„Sikkert det er Dig bekjendt, hvordan den hole Semele 

„Blev fortæret af Ild, da forvoven hun æffed at ſkue 
„Herſkeren Zeus i fin Guddomspragt, omkrandſet af Lynglimt, 
„Som ham ſeer i Olymp den ſtoltfremſkridende Here. 

„Nodig han dengang kom, dog ham bandt et ubrodeligt Tilſagn; 
„Da forbrendte til Stov den blomſtrende Datter af Cadmus, 
„Skjondt hun var ſvanger ved Zeus med den hellige Gud Dionyhſos. 
„Dog kan ei Lyn forfære den himmelbaarne Kronions 

„Sed, den fylder den kun med uudſlukkelig Flamme. 

„Derfor brænder endnu Dionyſos' Barm, og i Druen 

„Leger Olympens Løn; dog ei dræbende meer, men formildet 
„Skienker det Liv og Ungdomsglands ſelv til Oldingens Dir.“ 


— Atter gienmæled den vældige Drot, der beherſted Timolos: 
„Fremmede! ſandt er dit Ord; thi ſelv Du ſynes en Olding, 
„Dog forbauſer mig hoit dit Dies Glands og din Tales 
„Umodſtagelige Kraft, ſaa neppe jeg fatter i Sindet, 

„Om Du bor kaldes en Mand eller en udodelig Guddom.“ 


— Ham gienſvared med Smiil den vedbendkrandſte Silenos: 
„Mig Dionyhſos ſkienked fin Kraft; thi ikke den fangſles 
„Ene til Rankens Barn, den dunkeltrodmende Drue, 

„Der med ſvarmeriſk Ildblik halvt fig ſkjuler bag Hoſtlov. 
„Men og i Liliens hellige Dyb, i Valmuens Vaarblus, 

„J den ſtilleſte Drom, i den balſamdryppende Nat, der 
„Haver ſig af Forglemmelſens Flod med funklende Gine, 
„Herſker Lyaus med Magt; ja ſelv den hellige Sanger 
„Kiender ham vel, thi med tvedeelt Tind opſtiger Parnasſet, 
„Over den ene throner i Solglands Phoibos Apollon, 

„Men den anden beherſker den hellige Gud Dionyſos.“ 


— Atter gienmaled den vældige Drot bag Timolos's Bjergryg: 
„Ei er det jordiſk Klygt, men en Üdodeligs Ord, der 

„Klinger igiennem din Mund og beveger din ſvulmende Læbe; 
„Derfor jeg losner din Haand; thi forvovent var det at fangſle 


D 
„Den, ſom en Gud har fiær, og hvis Fied en Damon beſkhtter.“ 


Saadan talte den vældige Drot. Men Vidiernes Fletning 
Braſt om Silenos Haand af ſig ſelv, og det vifted i Hallen, 
Som naar en Midnatsſtorm fig hæver med mægtige Vinger 
Pludſelig, uforudſeet, den Skovene fylder med Suſen. 

Porten opſprang med Haſt under Klang af Floiter og Cymbler. 
Luftige Billeder floi giennem Hallen hen, mens en brandguul 
Love paa Gulvet ſtod og ryſted den vaiende Manke. 
Vindruranker paa Vaggen ſig ſkiod i utallige Bugter, 
Dromme med halvtbeſlorede Blik under Bladene flagred, 
Faklerne glimted med ſelſomt Skier, mens udenfor funkled 
Med uendelig Glands Ariadnes Krone paa Himlen. 

Pludſelig Guden i Hallen ſtod med Manadernes Sangchor, 
Fauners behandige Flok og den driſtigſpringende Satyr 
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Og med den magtige Pan, forfærdelig var han at flue; 
Pillerne vakled ſom Ror, og Palladſet ſkialv i ſin Grundvold, 
Da fig oplofted den feſtlige Sang under Stiernernes Natglands: 


„Hil Dig, mægtige Gud, Dionyſos, Du to Gange Fodte! 

„Lenker Du knuſer til Stov, og ſelv tvetungede Giftſnog 

„Narmer fig tam paa dit Bud, og min Haand betvinger den driftig, 
„Snoer om min Midie den faſt i dobbeltknyttede Ringe, 

„Mens ved mit hvælvede Bryſt den med hviden Melk fig ernærer. 
„Var ikke Du da vilde den ideligtnagende Sorg og 

„Smaalig Bekymring ængfte mit Sind for den jordiſke Nodtorft, 
„Til med Snildhed jeg ſanked en Skat, en uendelig Mængde 
„Enten af Solv eller Guld eller langſomtvandrende Hornqvcg. 
„Men Du vakker Begeiſtringens Ild i mit driftige Hierte, 
„Vekker ſelv Dodens Lyſt hos den mandigtkempende Kriger. 

„Og naar jeg endelig nermer mig Styr, hvor de blodloſe Skygger 
„Hvirvles ſom Lover i Hoſtens Storm og uendeligt Reguſkyl, 
„Moder igien jeg Dig der med den mægtige Perſephoneia, 

„Som Bekamper af Dodens Skrak og Beherſker af Hades; 
„Atter gienfodes jeg da, naar jeg fluer dit hellige Aaſyn.“ 


— Saaledes klang til Floitens Lyd Menadernes Chorſang; 
Dog for Sangen var endt, udfluktes de ſkinnende Fakler, 
Eenſom Drotten i Hallen flod, og Silenos bortveeg, mens 
Synerne ſvandt ſom en Drom i Morgendamringens Tvelys. 


— 2084 — 


Fragment af Marſk Stig, 


en utrykt Tragoedie, ) 
af 
C. Hauch. 


Femte Handling. 
En Plads i Skoven. 
Grik Glipping lommer med Nanild. 
Erik. 
a, Ranild! jeg er træt, her vil jeg hvile. 
Nanild (afſides.) 
Nu er vi ene, hvis de var her nu, 
Da kunde ſtrar det ſkee. 
Erik. 
Hvad ſiger Du? 
Nauild. 
Jeg ſiger: End er Jagten ei forbi; 
Thi ftærft det vafler bag de vaade Buffe. 


*) Den Tragoedie, hvoraf efterfølgende Scener ere tagne, vil vel under 
nærværende Omſtendigheder vanſkelig fuldføres eller fee Dagens Lys. 
Jeg havre begyndt at ffrive den og var netop færdig med halvtredie Act 
deraf, da Oehlenſchlager beſluttede at ſtrive fin Erik Glipping, og da ſeg 
nu til min egen Skade havde erfaret, hvorlidet vort Publicum ynder, at 
flere Digtere, ligeſom det hos Grœkerne var Tilfældet, behandle det 
ſamme Wmne, fan lagde jeg naturligviis ſtrar mit Stykke hen. 
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Erik. 
Veed du da intet venligt Sted, o, Ranild! 
Hvor ſkjonne Læber hilſer os med Smiil, 
Og hvor vi dvele kan, til Dagens Komme? 
Nanild. 
Jeg kiender intet ſaadant Sted, min Herre! 
Erik. 
Ak! det er Skade dog, at hine Sagn 
Om ſkjonne Jomfruer, der ſtige frem 
Ved Aftentid med lange gule Haar, 
Og lokke Ridderen med Elſkovsblik 
J Hoien ind til hemmelige Glæder, 
Kun er en Drom af orkeslsoſe Skialde. 
Nanild. 
Ja, du har Ret. 
Erik. 
Grib nu dit Horn, og lad det klinge høit, 
Saa det kan hores af mit ſpredte Folge. 
Nanild. 
Mit Horn er borte, det er glemt i Græsfet. 
Erik. 
Ved Sancta Gertrud! faſt jeg frygter, Nanild! 
At vi har os forvildet. 
Nauild. 
Frygt dig ei; 
Thi nys jeg horte Stemmer i det Fierne. 
Erik. 
Du taler fandt, jeg horer dem endnu. 
Nauild. 
Hvad un du horer, er kun Skrig af Vildgics, 
Der, ſvobt i Taager, træffe ned mod Syd. 


Erik. 


Ja, nu er Danmark intet Hiem for dem, 
Der mangler Arneſted. 

Nanild. 

Vel ſagt, min Herre! 

Den ſukkende November fordrer nu 
Med dunkle Blik fin Ret, pan Himlen fvæver 
Den kolde Vandmand frem med omvendt Urne, 
Og fylder Luften med et Hav af Regn. 

Grit. 
Var ikke Jagten, Ranild! onſked jeg, 
At denne dunkle, taagede November 
Bar flettet ud af Aarets Kreds. 


Nauild. 
Og dog 
Os bringer Morket tidt, hvad Lyſet negter; 
Det var i denne Maaned, høje Drot! 
At du beſogte Stigs forladte Huſtru. 
Erik. 
Siig, hvilken Dag i Maaneden er det nu? 
Nanild. 
J denne Stund gaaer Hoſtens blege Sol 
Af Skorpionens Tegn i Skytten ind. 
Erik. 
Siig, er du ei i Slægt med Marſkens Huſtru? 
Nanild. 
Tilvisſe, hoie Drot! Dog agter Ranild 
Ei dette Slagtſkab ſtort. 
Erik. 
Hvor er min Heſt? 
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Nanild. 
Jer Smaadreng vogter den i Krattet, Herre! 
Erik 
Tys! Horte du? 
Yrauild. 
eee Ude, der 
Af Hunger tude paa den ſtore Hede. 
Erik. 
Vee den, der eenſom moder ſine Fiender 
J flig en Nat. 
Nanild. 
Hvis I det vil, min Herre! 
Da ſkal jeg tende Jer en Ild i Skoven. 
Erik. 
Ja vel! Lad Baalet blusſe høit mod Himlen, 
Maaſkee det leder vore Mænd paa Spoer. 
Nanild (aſſides.) 
Det kunde lede dem paa dine Spoer, 
Som allermindſt du venter, Konning Erik! 
Erik. 
Nu ſkyder Bonden Slaa for Port og Lade, 
Og hver, der har en Hytte, tyer derhen; 
Selv pialtet Armod finder nu et Skiul, 
Og Hiorten flygter til ſit dunkle Leie. 
Kun Mord og Blodtorſt ſtreife raſtlos end, 
J Taagen rundt og fræve deres Offer; 
Dog jeg vil ikke tenke meer derpaa, 
Og vi vil være muntre, Nanild! 


Nanild. 


Godt. 
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Erik. 


Snart ſidde vi paa Viborgs faſte Slot, 

Hvor hundred Vorlys Nat til Dag forvandle, 

Hvor Harpen klinger i den ſtore Hal, 

Hvor hoie Kamper i det blanke Staal 

Med favre Jomfruer i Dandſen trade. 
Nanild. 

Det gior vi ganſke viſt, min kickke Drot. 
Erik. 

Vi er kun Konger indenfor vor Kreds; 

Dog naar vi overfſkride den, da er 

Bort Bryſt fan let at nage, ſom Betlerens. 


Nanild. 
Du taler ſandt. 

Erik. 

Heel fært, at du, min Ranild! 

Som kun jeg agted, lüg et ſmidigt Rør, 
Godt nok til Spog, men dog for fvagt til Alvor, 
At du ſkal ene være den, til hvem 
J denne dunkle Stund jeg ſtytter mig. 


Nauild. 


Nu blusſer Ilden lyſtig, Konning Erik! 


Erik. 
Syng mig nu en af hine gamle Viſer, 
Der klinge faft ſom Fugleſang i Vaar, 
Og lokke Lengſler frem ui tuſindtal, 
Saa de mage ſperme, liig en Flok af Bier 
Der vaagner af fin Vinterſovn. 


£ 
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En lille Dreng, de Forrige. 


Drengen. 
Min Konning! 
Nu klarer det, nu kommer Maanen frem. 
Erik. 
Saa bring min Heſt! 
Nauild. 
Det er for tidligt, Drot! 
Erik. 
Dog lyſter ei mig laenger her at dvæle. 
Nanild.] 
Jeg ſkimter Lys, en Vandrer nærmer fig. 


De Forrige, Bengt (Marſt Stigs Svend) med en &ngte. 
Erik. 
Veed du Beſked om Veien giennem Skoven? 
Nanild. 
Tillad, at jeg — 
(Taler ſagte med Bengt.) 
Erik. 
Hvad ſiger han? 
Nanild. 
Der er 
En By, han ſiger, kaldet Finderup 
Imod Nordveſt, tre Fierdingvei herfra, 
Der kan vi finde Skiul, til Dagen gryer. 
Erik. 
Saa lad ham folge med. 
Bengt. 
Jeg tor det ei, 
Jeg gåder min Herres Wrind. 


Men naar jeg 
Befaler det, da tenker jeg dog vel, 
Du folger mig. 
Nanild (afſides til Kongen.) 
Ha, ver forſigtig, Herre! 
Og rob Jer ei! 
(Afſides til Bengt.) 
Meerk vel: J Finderup! 
Naar Midnat er forbi, naar Alle ſove; 
Thi jeg kan ei ham ſtandſe fænger her. 
(Bengt gaaer.) 
Nanild. 
Nu har han ſagt mig god Beſked, min Herre! 
Og jeg ffal fore dig paa rette Vei. 
(De gaae.) 


Stig, Jacob af Halland, flere Sammenſvorne. Alle uven Marſt Stig have Munke— 
laaber over deres Ruſtninger. 


Forſte Tammenſvorue. 
Omſonſt, han er her ei. 

Anden S. 

Ha, falſke Ranild! 

Grev Jacob. 
Ja, tro ham ei! 

Forſte S. 

Dog har de været her; 

Tbi hiſt i Gresſet feer jeg Ranilds Sfiærf. 


Stig (ved ſig ſelv.) 


For ſildig altſaa! 
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Forſte S. 


Alt flænge Baalet har i Taagen brændt. 


Anden S. til Stig. 
Siig: Lammer Sielens bittre Harm din Tunge? 
Grev Jacob. 
Hvis ei hans Harm blev vakt ved ſaadan Udaad, 
Da var han enten mindre eller meer, 
End for en Mand det ſommer ſig at være. 
Forſte S. 
Typs! borer J? 
Tredie S. 
Det er en ſelſom Lyd. 
Anden S. 
Fra Skyen klinger det ſom høie Jagtſkrig, 
Og Horn og Hundeglam og Knald af Pidfke. 
Forſte S. 
dei er den bilde Jæger. 
Anden S. 
Ja, det er Palnir, der i Luften rider 
Han blev fordomt i Nattens Mulm at jage 
Til Verdens ſidſte Dag. 
Forſte Nidderſvend (ſagte til den anden). 
Sitg, ev det ci 
Et gammelt Sagn, at Marffen ſtammer ned 
Fra denne Palnir? 
Auden Nidderſvend. 
Jo. 
Forſte Nidderſpend. 
Og var ei Palnir 
En vældig Hedning, der fin Konge flog? 
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Anden Ridderſvend. 
Ha ti! 


De Forrige, Bengt. 


Bengt. 
Er ikke Marſken her? 
Grev Jacob. 
Jo viſt. 
Beugt. 
Jeg bringer Jer et Sorgens Bud, min Herre! 
Fru Ingeborg er dod. 
Stig reiſer ſig. 
Ha, er det fan? 
Bengt. 
J Gaar ved Midnat ſov hun ſtille hen. 
Grev Jacob. 
Ulykkelige Stig! 
Stig. 
Jeg vil ei klage, 
Jeg vil ei lære Dvergens Roſt i Hoien 
At lege med min Smertes Omqvaed. Kom! 
Bengt. 
Jeg hav endnu ct andet Budffab, Herre! 
Jer Frænde, Ranild, bad mig melde Jer, 
At han vil rede Glippings Soveſted 
J Laden ner ved Finderup, der ligger 
Tre Fierdingvei herfra. 
Forſte S. 
Afſted, afſted! 
Grev Jacob. 


Ha, fnart ſkal Glippings ſidſte Time flaae. 


Ctig. 
O! havde du fun ventet denne Nat, 
Da ſkulde du paa Gravens Rand, min Huſtru! 
Dig have læffet end i Hevnens Beger. (de gaae.) 


En ſtor Lade ved Landsbyen Finderuv. 
Erif, Nanild, Kongens Smaadreng. 
Nanild. 
Saavidt har jeg da bragt dig, Konning Erik! 
Erik. 
Og mage vi hvile her? Kan du, o Ranikd! 
Ei ſkaffe mig et bedre Leie. 
Nanild. 
Nei. 
Erik (til Drengen). 
Saa læg dig nu til Ro, min ſtakkels Dreng! 
Og ſov faa godt du fan, det er dig tilladt; 
Jeg onſked kun, din Seng var noget bedre. 
(Til Ranild.) 
Siig, er det ganſke viſt, at Ingeborg, 
At Marſkens Huſtru, mener jeg, er død? 
Nanild. 
Saa ſagde mig den Mand, vi fandt i Skoven. 
Erik. 
Jeg onſked, Nanild! at i denne Nat, 
Du ei mig havde bet fortalt. 
Nanild. 
Tilgiv! 
Erik. 
Tys! hører du, hvor ſelſomt Vinden ſuſer. 
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Ranild. 
Paa denne Tid, naar Hoſten ſvinder, Drot! 
Er Luften fuld af underlige Stemmer, 
Og Ingen ſige kan, hvorfra de komme. 
Erik. 
Ak, jeg er hungrig, Ranild! 
Nanild. 
Hvis JI vil, 
Da kal jeg gane at ſkaffe Spiſe, Drot! 
Eri 
Ja, gior det Ranild! men kom ſuart igien! 


Ranild gager. 


Erik, Drengen ſoden— 
Erik. 

Heel ſelſomt blinke Skyerne derude, 
Og Maanen ſtager paa Himlen ſom en Aand, 
Der, ſkiondt den udſtodt er af Lyſets Rige, 
Dog end bevaret har et blegnet Gienſkin, 
Der minder om den ſvundne Herlighed. 

(Efter et Ophold.) 
En mægtig Dodſighed betager mig. 
— See hisſet ligger et Par grove Tepper, 
Og Levninger af Halm og muggent Straa, 
Som ſelp de ſultne Gangere har vraget. 
Pan det jeg hvile vil. — En fær Forandring, 
For den, der nys i Kongeborgen ſlumred. 

Han ſover ind. 


Eu ſagte Noſi. 


Erik! 
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Erik (i Esvne.) 
Hvad vil du mig, du blege Qvinde? Nei, 
Det er for koldt til Elſkov nu. 
(Vaagner.) 
Det var 
En Drøm. — Nu huffer jeg. — Jeg ſidder end 
I det forladte Skuur, en Betler liig. 
— Gid Ranild kom tilbage ſnart. — Det er 
Vel Midienat. 
(Ingeborgs Gienfard viſer fig i Vaggrunden.) 
Erik. 
Saa mork var ogſaa Natten 
Den Gang jeg gieſted Stigs forladte Huſtru; 
Og tykke Taager hang i Luften ned, 
Liig Sorgeflor, og Nattergalen taug, 
Mens Taarnets Ugle ſang vor Bryllupsſang. 
(Han fer Gienſerdet.) 
Sovngengerſke fra Dodens dunkle Pude! 
Hvad vil du? — Dog det er en Efterklang 
Kun af min Drom. — Men nei, jeg ſeer det klart: 
Van Gulvet ſtander hun i Liigdragt klerdt. 
— Du hellige Cecilia! Forſtager 
Den tauſe Grav 1 ſaadan Billedſkrift 
At viſe Siælen, hvad den mindſt af al 
Den Raddſel Dybet eier, vilde ſee, 
Da var det bedre faſt, vi ei var fodt. 
(Gienferdet ſorſvinder.) 
Det var ei virkeligt. — Det var et Foſter 
Kun af det vilde Blod, der ſamler ſig 
J ſtore Stromme rundt om Hiertet; thi 
Sin værtte Fiende bærer Menneſket 


Dybt i fit eget Bryſt. — Ha, Drengen ſover 
Det er umulig faſt at væffe ham, 
Og Lampen brænder, ſom den vilde ſlukkes. 


De Forrige, Nanild. 


Nanild. 
Kun liden er den Forraad, jeg dig bringer; 
Thi Bonden ſover i ſin Hytte trygt, 
Og har forglemt ſit Arbeid og ſin Kamp 
For Livets Nodtorft med en karrig Jordbund. 
Han horer ei de ftærfe Slag paa Porten, 
Og Hundeglammet, der fra Gaarden klinger; 
Og faſt umuligt er det ham at væffe. 


Erik. 
Troer du paa Drømme, Ranild? 
Nanild. 
Hoie Könning! 
Hvi ſporger du mig ſaa? 
Erik. 


Ei alle Dromme 
Er grundet paa Bedrag, har man mig ſagt, 
Der gives ogſaa kloge Born af Natten 
Med Spaadomskraft og med dybſindigt Sie, 
Der, ſelv naar Leben tier, vel forſtage 
Ved Tegn at tolke dig den ſkiulte Fremtid. 

Nanild. 
Har $ da dromt i Nat? 

Erik. 

Ja, tvende Gange. 
Den ene Gang jeg dromte ganffe viſt, 
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Den anden — dog jeg vil ei tanke meer 
Derpaa. 
Nanitd. 
Jeg fatter ei — 
Erik. 
Er nu vi ſikkre? 
Har du nu lukket Porten vet forſvarligt? 
Nauild. 
Ja, jeg har lukket den med Stang og Bielker. 
Erik. 
Hvad er nu Klokken? 
Nanild. 
Deu er flagen Eet. 
Erik. 
O! er det faa, da ender ſnart min Angſt; 
Ja faſt mig ſynes, at mit Bryſt fornemmer 
De lette Vingeſlag af Morgnens Vind, 
Der jage Nattens Skygger bort ſom Rog. 
Nanild. 
Dit Oie funkler nu med mere Kraft 
End forhen. 
Erik. 
Sæt dig her, og lad os ſpiſe, 
Og drive bort den dovne Tid med Skiemt, 
Til Morgenhanen ryſter med ſin Vinge. 
Nanild. 
Mig lyſter ei at ſpiſe nu, Kong Erik! 
Erik (ſpiſer.) 
Nu ſom du vil, dog mag du ikke ſove. 


Nanild. 
Nei, nei. 
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Erik. 
Skal jeg fortelle hvad jeg dromte? 
Nauild. 
Ja vel. 
Erik. 
Mig ſyntes, at jeg atter vandred 
Paa ubckiendte Veie giennem Skoven; 
Og det var taaget, dog jeg ffimted Dag. 
Da ſaae jeg pludſeligt et eenſomt Huus, 
Hvis Ruder var af Horn. Der glimted Lys 
Igiennem dem, for Reſten Alt var ſtille; 
Den ſtolte Ganger vrinſked ei ved Krybben, 
Den tungeloſe Stork pan Taget kneiſed, 
Og Gaaſens Skrig blev ikke hort i Gaarden, 
Og Hunden glammed ei, og Hanen ſlumred. 
Tildſidſt fornam jeg dog en ſagte Roſt, 
Der kaldte mig, og Dorene ſprang op, 
Forundret ſkued jeg en oplyſt Sal. 
Men tus! Jeg horer Stat. 


Nanild. 
Ver rolig, Drot! 
Det er kun Vinden, der ved Porten farmer. 


Erik. 
Da ſtued jeg en Qvinde, hun mig vinked 
Med hviden Haand, og hun var deilig, Nanild! 
Og hentes Haar var liigt det ſpundne Guld; 
Men hun var bleg, og jeg faa fold ſom Jis. 
Jeg fiendte Qvinden, ſyntes mig, det var — 
Dog ſtille; thi jeg horer Larm paa ny! 
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Nanild. 


Det er kun Ulve, der paa Heden tude, 
Mens Hunden glammer høit i Bondens Gaard. 


Erik. 


Fager dette Morke dog ei Ende ſnart? 


Nanild 
Ei var det godt for dig, hvis Stig, min Frende, 
Det vidſte nu, at langt fra dine Mend, 
Og fra den lyſe Kongehal i Viborg, 
Du ſidder her i Nat i dette Skuur. 
Grit. 
Det vil dog du ham ikke ſige, Ranild? 
Nauild. 
Nei, ved den hellige Knud! jeg er dig tro. 
Erik. 
See dog igjen om Porten ret er lukket. 
Nanild. 
Den Mand ev ei af Ovinde fodt, min Herre! 
Der mod vor Ville megter den at aabne. 
Erik 
Hor! Larmen tager til. 
Nauild. 
Nu, frygt dig ei! 
Det er ei Stig, det maa du ikke troe, 
Stig ſidder rolig paa fin faſte Borg 
J Tygeſtrup, og tenker ei pan dig. 
Erik. 
Lyt efter, Ranild! Tryk dit Ore faſt 
Til Ladens Veg! 
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Nauild. 
Det er kun vilde Fugle, 
Der drive hid i Nattens Bind fra Heden. 
Erik. 
Nei, det er Mend, jeg horer Trin af Heſte. 
Ranild. 
Jeg frygter, du har Ret. 
Eri. 
Ha, ver mig tro! 
Rauild. 
Der er et Hul i Veggen her, min Drot! 
Hvor ubemerkt jeg ſpeide kan. 
Erik. 
Saa ſpeid! 
Nanild 
Det er vel ikke værdt, at Nogen kommer 
J Laden til os ind? 
Erik. 
Eſt du forſtyrret? 
Hold dem fra Laden borte, ſiger jeg! 


Nauild 
Dog vil det holde haardt, hvis de vil ind 
Med Magt; thi det er let at aabne Porten. 

Erik. 
Ha, nylig ſagde du — 

Nanild (afbruter ham.) 
Jeg ſkuer Fakler 

Og fkimter Ryttere paa høie Heſte; 
Dog troer jeg faſt, de kommer ei herhid, 
Men rider oſter om ad Skoven til. 


Ha, Ranild! 
Nanild. 
Nu fierner Heſtetravet fig. — Dog nei 
— Der ſtandſe de og vende atter om. 
De tog vel feil af Veien. — See der er de, 
En dunkel Skikkelſe jeg foran ſkimter, 
Hans Hielmbufſk vaier i den vilde Vind, 
Mens klare Fakler vifte giennem Natten. 
Erik. 
Ha, er det Stig? 
Nanild 
Det vil vi ikke haabe. 
See der! Nu ſtandſe de ved Ladens Indgang. 
I ſtore Munkekaaber er de ſvobt, 
Og Stemmer horer jeg, og Klang af Vaaben. 
— Nu, ved Sanuct Knud! jeg troer, de vil herind; 
Med ſteerke Slag paa Porten alt de banke. 
Erik. 
Bee! Det er Doden, der paa Porten banker. 
O! ver mig naadig Herre! Tag mig ei 
Fra Jorden bort i mine ſvare Synder! 
En Noſt udenfor. 
Stat op, Kong Erik! og gak ud til os! 
Nanild. 
J tager feil, Kong Erik er ei her. 
Erik 
O, Salighed, omviftet af Forraadnelſe! 
O, Paradiis, hvor dode Fugle ſiunge! 
Til dig min Sjæl vil aldrig finde Vei. 
— Men Livet kiendte jeg, og det var fkiont. 
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— O, vee! Der ſpringer Doren op — jeg feer dem, 
Ha, det er Stig! Nu er der intet Haab! 

Drengen (vaagner.) 
En væbnet Mand jeg fkuer med en Øre, 
Og fyn, der folge ham med blanke Spær. 

Nanild. 

Ver rolig Konge! Skiul Jer hiſt i Halmen! 
Saa har det ingen Nod. 


De Forrige, Stig, de odrige Sammenſvorne. 
Stig. 
God Aften, Ranild! 
Hvor er den Mand, du talte med? 
Nanild. 
Jeg talte 
Kun med mig ſelv. 
Stig. 
Hvor er Kong Erik, Nanild? 
Nauild (peger hen hvor Kongen ligger.) 
Kong Erik er her ei; han hviler længft 
Nu i fin Dronnings Arm i Skanderborg. 
Erik (reiſer fig ſorferdet.) 
Ha Ranild! ſpiger du din Drot i Doden. 
Drengen. 
Til Hielp, til Hielp! 
Stig (holder de Sammenſvorne tilbage.) 
Nei vent et Oieblik! 
(Til Erit.) 
Jeg ved min Huſtrus Skygge dig beſverger, 
Ved hendes Lidelſer og blege Kinder, 
Bed hendes Suk og hendes flamme Dodsſved, 


Ved hendes Øines evig flufte Glands, 
Bed hendes Legem paa den ſorte Liigbaar, 
Ved hendes Siæl, ſom du forvandlet har 
Til en veemodig, tung og bitter Taare, 
Hvori ſig Syndens Billed ſtedſe ſpeiled: 
At end du fkrifter i din ſidſte Stund, 
For i dit Blod jeg vaſker bort min Skendſel, 
Om ei din Tunge loi, den Gang du paaſtod, 
At hun har ſamtykt i ſin egen Skam. 

Erik. 
Saaſandt mig hielpe Chriſtus i min Dod, 
Som jeg alene bærer denne Synd. 

Stig. 
Saa fkal du Straffen og alene bære. 

(Han hugger til Kongen, de Sammenſvorne ſtyrte mt og ſaare ham fra 


alle Sider.) 


” Drengen. 
De ſtiunge ham med Spyd i Bryſtet, vee! 
(Han leber ud.) 
Erir. 
Mig Hevnen traf, dog dig endnu den venter. 


(Erik boer, de Sammenſvorne ſtaae et OSieblik tauſe og betragte ham.) 


Stig. 

Jeg frygter faſt, vi ere Tidens Narre, 
Og troe os Helte, naar vi klirre kun 
Pan Tralleviis med Sieblikkets Lenker. 

(Til de ovrige Sammenſvorne.) 
tu mine Venner, flyer ad Skoven til! 
Nu ſkal J færdes pan de kolde Bande. 
Hvor Flod og Ebbe verler, ſtaaer Jert Huus; 
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Thi efter denne Gierning er ei Plads 
For Jer i Danmark. 

En af de Sammenſvorne 

Folger ei du med? 
Stig. 
Min Daad er end kun halv fuldendt. Farvel! 
En Anden. 
mu tiener os den ſkarpe Spore bedſt. 
(De gage. Ranild følger dem.) 
Stig (alene.) 

Ja denne Nat vil Tiden længe hufke, 
Og Rygtets Echo vil med hundred Tunger 
Fra Bierg og Dal om denne Gierning tale, 
Dog kun om Enden paa fin vante Viis; 
— Thi Echo nævner Intet i fin Heelhed — 
Om hvordan Stigs forvovne Haand har flaget 
En ſalvet Konning i Cæcilie Nat; 
Men hvi jeg flog ham, derom vil det tie. 
Forſmedelſen, der drev mig til min Daad, 
Den glemmes let, hvis ei en gammel Sang, 
Beflægtet meer med Sandhed, end en falſk 
Og indbildt Viisdom troer, i Folkets Bryſt 
Bevarer Mindet. (Gager) 


— 
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Froen vaaged end i Kjaret, 

Lyd gav mindſte Blad ſom faldt; 
Luftigt Solv var overalt, 

Engens Dampe ſteg iveiret. 


Alt ſtod færdigt, Neden, Oven, 
Ventende i magiſk Glands 
Ellepigens Cirkeldands, 

Alfers Echo hiſt fra Skoven: 
Tys! da nærmer fig med Dvalen, 
Ingen Alf i Maanens Skin, 

Men en Qvindes ſvage Trin 
Med Fortvivlelſe i Sjalen. 


Korte Drøm i Paradiſet! 

Hun har lydt Natur, dit Bud, 
Sect i Elſkov blindt fin Gud, 
Verden ſtaaer med Flammeriſet: — 
Indtil nu med Kampeſtyrke 

Skuffede hun Alles Blik, 

Stred mod Skammens Dolkeſtik; 
Men mu ſtiger Angſt og Morke. 


„O, Johannes! om Du vidſte!“ 
Sukker hun i Sorgens Nat, 

„Om Du vidſte, hvor forladt! — 
Og at Hjertet ſnart vil briſte! — 
O Johannes!“ — Navnet rummer 
J ſin ſvagtudtalte Lyd, 

Hendes Himmel med ſin Fryd, 
Hendes jordiſk dybe Kummer. 


Og pan Snæ ved Agens Bredde, 
Boiet over Vandets Strom, 
Stirrer hun, ſom i en Drom, 
Paa fin nylig fodte Spade: 
Knuger med de ſidſte Kræfter 
Barnet i fin unge Favn. 

„Nu Farvel i Jeſu Navn!“ 
Hviſker hun, „Jeg folger efter.“ 


„Nu Farvel i Jeſu Ravn!” 
Syndigt Læberne gjentage, 

Men paany i hendes Faun 

Vender Barnet frelſt tilbage: 
Tredie Gang i Nattens Stille 
Bæver hendes ſagte Roſt; 

Ak! da magter fra ſit Bryſt 

Ei fir Barn hun meer at ſkille. — 


Demrende bag Taageſloret, 
Sygner Maanens matte Lys, 
Og en Vind med natligt Gys 
Hviſker hende fold i Øret: 
„Hvorfor vil Du doe Marie? 
Hvorfor kalder Du paa Gud? 
Ti, og kaſt Din Byrde ud, — 
Let din Synd du kan fortie!“ 


Bleg hun reiſer ſig og gruer, — 
Hvis var Stemmen, ſom har talr? 
Taushed ruger over Alt, 

Intet Levende hun ſkuer; 
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Dog bevæges Lov og Grene, 
Skjondt der lufter ingen Vind, 
Og hun gyſer li ſit Sind, 
Foler ſyndig ſig og ene. 


Pludſelig, ſom gik et Dakke 

Fra den lune Sommernat, 

Myldrer det i Skov og Krat, 
Puſler det bag Buſk og Hakke: — 
Hvirvblende omkring i Bue 

Suſer Ellepigen hen, 

Og ſom tuſind Lygtemend 

Stager den hele Eng i Lure. 


Hvor er Frelſe for den Svage? 
Skoven er ei hvor den ſtod, — 
Agen ſkummer ſom en Flod, 
Gynger fremad og tilbage; 

Og en ſkummel Afgrund gaber, 
Som har fluget Vei og Sti, — 
Alting, Alting er forbi! 

Hsit hun jamrer til ſin Skaber! 


Tys! det larmer fjernt hiſtnede, 
Det er Glam fra Gaardens Hund, 
Lys i Farens morke Stund, 
Stjernen, ſom kan hende lede. 
Oiet lukker hun forvoven, 

Blindt fortvivlet frem hun gager, 
Og da Blikket op hun ſlager, 

Er hun kommet alt i Skoven. 
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Der, i Taagekleder hvide, 
Skyde fig med lange Fjed 
Tauſe Skikkelſer afſted, 

Ganſke tæt ved hendes Side. 
Og ſom Snoge Træets Rodder 
Krybe under Lovets Hang, 

For at hindre hendes Gang 

Og forvikle hendes Fodder. 


Barnet fig i Smerte vaander: 

See, da glemmer hun ſin Nod, 
Skjcelver kun for Barnets Dod, 
Priſer Gud, da frit det aander. — 
Men i ſamme Stund er ſvunden 
Nattens hemmelige Færd, 

Og i roligt Maaneſkjœr 

Ligger Gaarden foran Lunden. 


Storken ſtager i natlig Dvale 
Skarpt og ſtivt paa Tagets Skjeæg. 
Dæmpet broler Staldens Qvæg — 
Hunden logrer med fin Hale. — 
Over maaneklare Tofte 

Sniger ſig Marie frem, 

Finder ſnart ſit Sorgens Hjem 
Hoit og eenſomt under Lofte. 


6v 


Hjemmet. 


Lykſalighed! i Somrens gyldne Dage 

At ſprange kjakt det lumre Fangebuur, 
Og flygte til Dit Blomſterbryſt, Natur! 
Og vinde Rodme og Natur tilbage. 


Og dobbelt Lyſt, naar Livets gyldne Alder 
Er nerbeflgtet med det unge Aar, 
Og varme Hjerter os imode gager, 
Og VBarndomsminder klage omt og kalder. 


Da ſlager omſonſt Minervas færde Ugle 
Sin Aftentrille i Cathedrets Sal; 

Den overfloites af en Nattergal, 

Ja af den Ringeſte af Skovens Fugle. — 


Johannes var blandt hine Sommerglade, — 
Midt paa fit Gulv lag Candidaten krum, 
Og bragte Pakker til ſin Kufferts Rum, 

Som Bien bringer Honning til fir Stade. 


— 


Han vendte ſeirrig Ryggen mod Reolen, 

J Kufferten han halvt var krobet ind, 

Og Blodet ſteg ham i den fine Kind, 

Der hoilig trængte til lidt Brunt af Solen. 


— —— 
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Han glemte ei, han gik fra Hovedſtaden, — 
Nedlagde derfor Fjærligt og galant 

En Aſke, med forſkjelligt ſmagfuldt Tant 
Til Soſtre og Couſiner efter Raden. 


Men Eet, ſom ſkulde gjemmes dybt paa Bunden, 
Blev aabnet, for i Kufferten det ſank, 
Cy Lyſets lange Tande pudſet blank, 
Mens Smilet lage Johannes ſkjelmſk om Munden. 


Og Gaven var — mon Nogen vel den gjetter? 
En qvindelig og hoirod Huepuld, 

Af Bondeſlags, brodeert med Solv og Guld, 
Og rigt beſat med tuſind Pailletter: — 


Han lod den funkle ſmukt og Straaler ſende: 
„Den glæde vil Marie, — ja beſtemt! — 
Hun ſkal dog ſee, at hun er langtfra glemt, 


„ 


Skjondt Aaret ſtrommed mellem mig og hende.“ 


Den neſte Dag, juſt da i Morgenſtunden 
Fra Hovedvagten Klokkeflaget klang, 

En Poſtvogn raslende forbi fig ſvang, 
Ong han in den, med en Cigar i Munden. 


Mod Aften ſamme Dag, da gik fornoiet 
Paa Solſkins-⸗Veien fra en landlig Gaard, 
Letkledte Jomfruer med blottet Haar, 

Og ſpeidede med Haanden over Oiet; — 
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Og der blev ſpoget kjekt — man var jo ene — 
Og drilled lidt — Couſinerne var med — 
Men Ingen kunde blive rod derved, 
Thi Solen rodmede den hele Scene. 


Og hiſt den gav ſit Kys til Huſets Guder: 
Den gjeſtfri Rog, ſom ſteg paa vanlig Viis, 
Og Reenlighedens oienklare Dis, 

Der funkled fra de blankpolerte Ruder; 


Men indenfor betragted ret dens Flammer 

Med ghldent Smil en moderlig Geſtalt, 

Hvis Blikke flor ſom Solens overalt 

J hver en Krog af Sonnens Gjeſtekammer. — 


Alt ſtod faa hjemligt der, faa muntert broget, 
Fra Haven Blomſterduft og Fugleſang, 

Og længer borte Skov og So og Bang, — 
Slet intet mangled, — og dog mangled Noget: 


Et manglede, — ſom i Aladdins Bolig, 
Thi pludſelig i Moder Annas Træt 
Stud malet aabenbar en huuslig Skrek, 
Og paa Marie raabte hun urolig: 


„Marie dog! at hun kan reent forglemme, — 
Hvor er du Pige? varer det en Dag?“ 
„Nu kommer jeg,“ lod under Huſets Tag 
En blod melodiſk Vondepigeſtemme; — 


Moer Anna ventede, og faldt i Tanker: — 
Marie var af fjendes egen t, 

Men gik — ſtjondt mere zirlig — bondekladt, 
Og holdtes ſtrengt til Arbeid og i Skranker. 


Den Gamle ſage mod Sengen, rynked Brynet: 

„Her mangler Noget,“ ſagde hun med Bægt, — 
Marie ſtammede — „en Stovleknegt,“ — 

Og ud af Doren foer hun raſk ſom Lynet. — 


Hun var en rank, blegroſenfarvet Lillie, 
Med brune Dine, fig ſom Skovens Hind, 
Og da hun atter puſtende kom ind, 

Blev Anna hende god imod fin Villie: 


„Du kom fra Loftet nylig?“ — hor Marie, 
Hvad gjør du der fan tidt ved Dag og Nat? — 
Jeg troer, du leger med den ſorte Kat, 

Og hindrer Killingerne fra at die! 


Marie ſtod i Skyggen i det Fjerne, 

Dog var det, ſom om Aftenroden varm 
Juen Sccund floi over Kind og Barm, 
Og Diet funkled uviſt ſom en Stjerne: 


„Naa? 10 mig ſmukt en Grund, og ſom er gyldig! — 
Tys! Stille! — hør hans kjere, kjære Roſt!“ — 

Og ned hun ilede med Moderlyſt, 

Men Svaret blev Marie hende ſkyldig. — 
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Snart gjenlod Huſet hoit af Spog og Latter: — 
Hun ſtod endnu og lyttede en Stund, 

Da trak ſig ſom til Graad Maries Mund, 

Og ſagte ſneg hun fig — til Loftet atter. — — 


Den forſte Velkomſtfryd var neppe ſvunden, 

For Anna indbod Alle til ſit Bord: 

„Hos os paa Landet“ lod den Gamles Ord, 
„Man taler bedſt med en Bid Brod i Munden.” 


Og til Johannes, — Modſtand hjalp ham ikke — 
Var ſat en Livret, blot for hans Perſon, 

Og rundt om fane han en Conſtellation 

Af lutter tindrende og glade Blikke. 


Vidt aabne ſtode Haveſtuens Dore, 
Hvor Morten under Wbletrcet laa, 
Og kjalent op mod Træets Krone fane, 
Mens Fugleqvidder kildrede hans Ore: 


Langt ude hoſtedes paa Engen Grecſet, — 
Det var, ſom nærmede fig Hoets Duft, 

Han horte henrhkt i den ſtille Luft 

Den hæle Klang af Leen, ſom blev hvcsſet. — 


Ja, indtil Smorret, — maatte det vurderes; 
Det ſtod fag gyldent paa den hvide Dug, — 
Han fade paa Brodets rene gode Rug, 

Og paa fin Moder ſage han ſom pan Ceres. 
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Men Anna ſage i ham, om ikke Paven, 
Dog meer end en ſedvanlig Candidat, — 
Og da Johannes ſpildte lidt Salat, 

Blev hun bekymret alt for Praſtekraven. 


Couſmerne drev lonlig deres Gammen, 

Og ſtyrkede ved Vink hinandens Mod: 
Tilſidſt tog Glasſet En, faa rod ſom Blvd, 
Og gratulerede til endt Eramen. 


Men Anna bod hoitideligt at bie: — 

„Ved Feſtens Skaal bor Alle være med! 
Spring hurtigt et af Bornene afſted, 

Og hent et Glas, og fald fan pan Marie!“ 


Der lage en ſtjult electriſt Gniſt i Navnet, 
Som ſamled Alt, hvad der var ſpredt og glemt; 
Johannes blev urolig, ſodtbeklemt, 

Og folte fig af tuſind Minder favpnet. 


Og da nu Pigen ſelv ſtod ved hans Side, 

Og disſe Dine med den dunkle Glands 

Saae natlig hemmelighedsfuldt ind i hans, 

Og ſyntes mellem Grand og Smiil at ſtride, —- 


Da ſvimlede Johannes faſt forſkrakket, 

Han maatte ſtotte ſig ved Annas Bord, 
Fornam af hendes Tale ei et Ord, 

Og Hvert et Glas gav Klang, ſom det var knakket; 


5 


— ——— 


6 


Og da han atter drommende tog Sade, 
Var Glæden ikke meer fan roſenrod, — 
Den Gamle trilled Kugler af ſit Brod, 
Et ſikkert Tegn hos hende til lidt Vrede. — 


Imidlertid var Solens Timer omme, 
Og Maanens Skive over Skoven ſtod, — 
For Annas husligvante Blik den lod 


Act ſom en friſk uhyre 2ggeblomme; 


Men for Johannes hang fra Himlens Blaanen 
Dens blode Runding, ſom en yndig Frugt, — 
Og Pigerne fandt Synet meget ſmukt, 

Men ſtirred efter Manden felv i Maanen. 


Men Maanen fane ſaa ſtivt paa Alleſammen, 
At Ingen meer fad rolig pan fin Plads, — 
For Annas Vel blev tomt det ſidſte Glas, 

Og rundt om Bordet gik et klangfuldt Amen! 


Nu vinked Haven med de dunkle Gange, — 
Som muntre Bier ſpermed Alle ned, 
Kun Anna blev ni Kuben paa fit Sted, 


Og horte fjernt ſom Summen deres Sange. 


Blidt ſlog Erindringen fin Roſenlænke 

Omkring Johannes' Bryſt og om hans Sind, 
Den drog ham i lvert ſtille Lyſthuus ind, 

Og tvang ham ned paa hver af Havens Benke. 


Og raſk forbi floi mangen ſvunden Scene 
Af Ungdomslivets forſte muntre Act, — 
Og mangt et yndigt Billede blev vakt, 

Men atter ſkremmet bort bag Buff og Grene: 


Thi ſtinſyg ſkjod den glade Pigeklynge 
Sig mellem ham og Mindets ſkjonne Fee: 
Han maatte dandſe med dem, ſynge, lee, 


Og ſidde lyſtig op i Havens Gynge; 


Onikaps nu trak med Latter, uden Orden, 
De blode Pigehander Gyngens Reb, 

Og heftig ſvaiende ved hvert et Greb, 
Steg i Triumf Johannes op fra Jorden. 


Han flot, mens Haaret viftede om Kinden, 
Hoit mod de ranke Popler, Havens Ziir, 
Tilſidſt hans Blik gik over Poplens Spir, 
Hvis Solvblad ſkjcœlvede af Frygt for Vinden. 


Da ſage han med en fod urolig Smerte, 
Fra Hoiden af fin Flugt, et jordiſk Syn, 
Der kom og ſvandt, og hvergang ſom et Lyn, 


Saatidt det kom, traf nedenfra hans Hjerte. 


J Skjæret af den ſidſte Aftenrode, 


Stod fjerne Marie, ſkjult af Træets Hang, 
Og bredte, naar Johannes op flig ſvang, 
Med Omhed ſine Arme ham imode: 


Johannes haved fig, ſom for at klebe 

Til Luften faſt, ſaa ofte Gyngen ſteg, 

Men ak! ſom Tantalus, ſaaſnart den veg, 
Blev hvergang Begret revet fra hans Lebe. 


Da voved han ſin ene Arm ſtrakke 
Fra Hoiden ud, — men ſom ved Sympathi 
Sig gjorde ubevidſt den Anden fri, 
Og Lidenſkaben havede dem Begge. 


„Stands Gyngen!” ſkreg i Angſt den hele Vrininel, 
Han tryglede faa bonligt, men omſonſt: 

„De vilde ikke mere fee den Kunſt.“ 

Og fik ham draget hurtig fra ſin Himmel. 


Endnu ſaamangen Barndomsplet de ſogte, 
Og da tilſidſt Godnat de bod til ver, 
Da tændte alt i Grasſet biſt og her 
Johannesormen taus fin lille Lygte. — — 


Johannes higed efter enſom Hvile, 

Han ilte til et Stævne med fig ſelv: 

Hans Folelſer var ſom en ſtandſet Elv, 
Hans Mund var trat af evig glad at ſmile; 


Og indenfor hans Kammers tauſe Mure 

Kom endelig den ſtjulte Kamp til Brud: 

Brit græd han Sorg og Glæde voldſomt ud, — 
Selv Maanen gik bag Sky for ei at lure. 
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Forfriſket af fir Taarebad og troſtet, 

Gik Candidaten langſomt op og ned, 

Tilſidſt, — ſom tog han af fig felv en Ed, — 
Han ſtandſede med Haanden lagt paa Bryſtet. 


Og da hans Blvd nu flød med ſvalet Varme, 
Begyndte Annas Seng ſin Tryllemagt: 

Den tog imod ham i ſin hvide Pragt, 

Saa blodt og kierligt, ſom en Moders Arme. — 


Seent ſlumred han, og ud paa Natten ſilde, 
Lod iyſt fra Loftet ſagte, ſagte Trin, — 
De flettede ſig i hans Dromme ind, 

Og gik for ham endnu, da Alt var ſtille. 


Opdagelſen 


J Syd, hvor gamle Pan i Jorden blunder, 
Er Sommerhimlens Sol beſtandig huld, 
Og udbetaler blank ſom myntet Guld 

Hver Levedag til Stovet nedenunder; 


Her mere lunefuldt dens Blik os maaler, 

Og mangen let og gylden Aftenſky 

Er neſte Morgen tung og grage ſom Bly, 

Og ſender os for Solens — Vandets Straaler. 


Men ſelv en Regndag, ak! ſom triſt og vandet, 
Nedraſler hasligt i den golde By, 

Og træffer kun pan Tag og Paraply, 

Har Ynde og harmoniſk Fald pag Landet. 


Det er en Nadvere, hvor Alt fig qveæger, 
Som rakker Marken Gud til ſine Neg 

Og Skoven Marv og Skjonhed til fin Eeg 
Og Blomſten Farve til fit Drikkebager. 


Og hvilken Provedag for Huſets Qvinde! 
Mens Skyen breder Dug paa Himlens Blaa, 
Opklarer hendes Tanke Hjemmets Vraa, 

Som var hun Solen, der var lukket inde. 


For Fliden har hun Roes, for Broden Saade, 
For den Bekymrede et kjerligt Ord, 

Thi „Sodhed vel i Floiter, Harper boer, 
Men venlig Tale er dog bedre end de baade!“ 


Og virkſom dreier ſig foruden Bulder 
Det indre Hjul ved hendes Varetegt: 
Hun ſeer fig rolig om med Byrdens Vægt, 
Og villig rakker frem Enhver fin Skulder. 
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Saaledes Anna ſtod, mens Alting ude 
Var kledt ei aarle Taage, Renn og Ruſk, 
Og Vinden flog med Trecets vaade Dufk 
Uhyggeligt mod Haveſtuens Rude. 


Men klogt fordeelt i Kjokken og i Kjelder, 
Fandt ingen ledig Haand et dovent Skjod, 
Den travle Arm fik Kinden varm og rod, 
Og Talen klang ſom Lyd af muntre Bjelder. 


Selv monſtred Anna med forſtandig Mine 
Et herligt Vaar, rodſtribet, uden Meen, 
Og vendte Talen til fir Oieſteen, 

Sit yngſte Barn, ſin lille kloge Trine: 


„Paa Loftet veed du ſtaaer vor Fjedertonde, 
Spring raſk derop, hæv dig paa dine Teer, 
Og ſee i Tonden, om der mangler Fjer 
Til Vaaret her, og til et lille Hynde.“ 


Og ud flot Trine, fulgt af hendes Blikke, — 
Den Gamle klappede fif Dynevaar: 

„Snart konnune Dagene, hvorom der ſtager, 
At de os Menneſker behage ikke! 


Og Eftertanken ſmukt mage komme førend,” 
Og nu begyndte hun i Roe og Mag 

For Dottrene et lille Foredrag, 

Da Trine aandelos foer ind ad Doren: 


„Ak Moder, ſkynd dig!“ raabte hun med Stonnen, 
„Der ligger iblandt Fjedrene i Skjul 

En ganſke levende uhyre Fugl, 

Som velter fig omkring i hele Tonden!“ 


„J Tonden!“ brummed Anna, „Hvad for Noget? 
Jeg ſeer desværre, hvordan det er fat, 

Det er igjen en Hone eller Kat, 

Og Pigen har forſomt at lukke Laaget.“ — 


Fortradelig hun reiſte fig fra Stolen, 

Og ſteg mod Loftet ſom en Tordenſky; 

Den lille Trine fulgte hende kry, 

Men holdt til Sikkerhed dog bag i Kjolen. — 


J myſtiſk Morke ſtod den høie Tonde 
Blandt mindre landligt Huusgeraad ifleng, 
Og nær derved Maries ſünple Seng, 

Med Renlighedens tarvelige Ande. 


„Hvad ſeer du Moder?“ hviſkede den Lille, 
Da Anna ubevægelig og ſtum 

Blev ved at ſtirre i dens dunkle Rum, 

Og Alt omkring var angſteligt og ſtille — 


„Jeg ſeer“ — lod Svaret med et Suk tilbage, 

„Jeg feer — det var Indbildning, hvad Du ſage, — 
Forfoi Dig rolig ned igjen, du Smaa, 

Jeg ſelv har Noget her at varetage.“ 
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Og neppe fandt hun Skridt og Miner trygge, 
For Anna boiede fig arter ned, 
Og Skrak, Forbauſelſe, Medlidenhed 
Floi over hendes Trek, ſom Lys og Skygge. 


Dybtnede lage i Ly for hver en Fare, 
Som i en Fuglerede blod og luun, 
Et deiligt Barn iblandt de bløde Duun, 
Med aabne Dine, ſtore, barneklare. 


Sodt havde Glutten nylig morgenblundet, 
Paa her en Kind lage end et Valmu'blad, 
Og Munden atter gjerne drikke gad, 

Og Armen ſogte, — buttet og bedunet. 


Der er et Sprog, ſom kun en Qvinde nemmer, 
Som kun en Moder horer og har ſeet 

J al dets himmelſke Naivitet, 

Og ſom hun ſiden aldrig mere glemmer. 


Og uden Anna ſelv ret vidſte note, 

Stod Barnet i ſin Ham paa hendes Skjod, — 
Og Haanden afſtrog lempelig og blød 

Den lille Papagenos Fjedertroie. 


Og medens Hjertet handlet lyſt ſom Dagen, 
Sig modned Tankens Frugt paa ſklulte Rod, — 
Thi klog den gamle Anna var, ſom god, 

Og Frugten bar af Begge altid Smagen. 
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Hun bragte hemmelig, ei ſeet af Nogen, 

Sit lille levende livsvarme Rov 

Ind i den Helligdom, hvor ſelv hun ſov, 

Og Audres Sorger tidt holde hende vaagen. — 


Da hun igjen forlod ſit ſikkre Gjemme, 
Kom hun tilſyne ſom en lukket Bog: 

Hun var ſom altid rolig, mild og klog, 
Kun mere Blodled lage i hendes Stemme. 


Hun flyttede til Doren hen fit Sade, 

Lod Rokken ſnurre i fin jevne Takt, 

Men medens Haanden ſpandt, gav Oiet Agt 
Pag Hver, ſom op til Loftet vilde træde. 


Men Ingen kom, — i Kjokken og i Kjelder 
Den travle Arm fik Kinden varm og rod, 
Og lattermild de fjerne Stemmer lod, 

Som en forvirret Klang af muntre Bjelder. 


Omſider — Tys! — fig narmed Annas Oren 
Er ſagte Fodtrin, ſagte og ihaſt, 

Den Gamle fane iveiret — Traaden braſt — 
Det var Maria, ſom gik bag ved Doren. 


Det var Marie, ſom kom frem fra Skjulet, 
Og ſmidig op af Loftets Trappe ſprang, — 
Paa ny fik Anna Rokken ſat igang, 

Men Foden ryſtede, ſom traadte Hjulet. 


Og atter var en foie Tid henrunden, 

Da kom igjen Marie, dodninghvid, 

Hun floi forbi, — hun gav ſig ingen Tid, 
Og ſom et Luftſyn var hun brat forſvunden. 


Med Annas Styrke led det mod ſin Ende, 

Dog blev hun pan fin Plads: „Klart vil jeg fer; 
Er der ei andet for, — Guds Billie ſkre! 

Hun kommer ſnart igjen, hvis det er hende!“ 


Og ſnart hun kom, — det var ſom tuſind Snoge 
Jog hende i Fortvivlelſe omkring; — 
Hun endſed ikke Anna, — ingenting! 


Og kaſted Blikket vildt i alle Kroge. 


Med et hun lyttede, — hvert Trak i Pine! — 
Og ſtyrtede til Loftet op igjen. 

Da ſatte Anna Rokken ſtille hen 

Og vented hende med ſin edle Mine; 


Og da hun ſom et Billede paa Jammer 
Kom atter hulkende og kraftlos ned, 

Tog Anna Haanden, ſom Marie vred, 

Og ledte hende blidt ind i ſit Kammer. — 


Hvad der den Angergivne dybt henrevet, 
Har ſkriftet ſom for Himlens Tribunal, — 
Og Annas Naade med den Armes Qval, 
Blev viſt i Skyen ſeet og underſkrevet. — 
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Men bitter, ſom naar Sorg med Vrede blandes, 
Steenkold, ſom Tavlen med de ti Guds Bud, 
Var Annas Mine, da hun traadte ud 

Og nærmede fig uformerkt Johannes. 


Han havde aabnet Vinduet, og tomte 
Den ſode Lugt af Havens friſke Hyld: 
Uroligt digted' Hjertet en Idyl 

Og med Horats han ſukkede og dromte: 


„Lykſalig, hvem de rige Guder give 

Fra Livets Tummel fjernt, et landligt Hjem! 
Og faa” — hans Finger tegnede et M — 
Med klare Træf paa Rudens klamme Skive. 


„Johannes!“ udbrød Anna, du ſom taler 
Om rige Guder, — huſk ſom Chriſten Een, 
Hvis hele Rigdom neppe var den Steen, 
Hvortil han kunde læne fine Qvaler: 


Men han var ÜUſkylds Ven og Laſtens Fjende, 
Og nod en Jords Velſignelſe til Lon, — 

Kom nu, fua ſkal jeg viſe dig, min Son, 

Hvor trofaſt du har gjemt hans Ord i Minde.“ 


Johannes folte hoit fit Hjerte banke, 

Han havde gjerne ſagt en munter Spas, 

Men alle Guderne med ſamt Horats 

Jog Annas ſtarpe Blik bag Skjul og Skranke. 


Paa Kinden tendte Wngſtelſen fin Luc, 
Hvo fulgte langſomt i den Gamles Spor, 
Som taus, alvorlig, uden flere Ord 
Ham aabned Doren til ſin Soveſtue. 


Et Blik, — og hvad han lange havde aner, 
Og Tanken ſtundom henrykt havde tankt, 
Sig formed for hans Die klart og ſtrengt, 
Fra Phantaſie til Virkelighed manet. 


Der ſtod hun, liig den fulde Roſe boiet, — 
Nedtynget, ſom ved Kindens Purpurblod, — 
Til Hjertet trykkede hun ſit Klenod, 
Og Angerens Juveel bedugged Diet. 


Der var i Stuen thyſt ſom i en Kirke, 
Hvor Menigheden ſtaaer i hdmhg Krands, 
Enbwer med Livets ſkarpe Disſonants, 

Og hver med Suk til Naaden om at virke. 


Da haved Folelſer, ukjendte fode, 

Dybt i Johannes Bryſt ſin Bolgegang, 
Natur og Kjærlighed fig overſt ſvang, 

Og Lengſtelſen forſvandt og Frygten dode; 


Og hurtig ſtod han ved Maries Side, — 
Han boied op til fig den Armes Kind, 
Han blandte hendes bittre Graad med fin, 
Ca Vegge tomte Sodmen af at lide. 
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Men nde deelte Solen Skyend Vande, 
Igjennem Huden ſtrommed Lyſets Aand, 

Og lagde, ſom en varm og gylden Haand, 
Sin Morgenſtraale blidt pan Barnets Pande. 


Og ommere blev Taarerne og Sukket, 
Og ſtedſe tættere det ſtille Favn, 

Og Anna folte et uroligt Savn, 

Som var hun næften glemt og udelukket. 


Og ſorſt, da ogſag hendes Arme ſlynged 
Sig mildt tilgivende omkring de To, 
Oploſte Smertens Knude fig med No, 

Og Vyrden ſvandt ſom hidtil havde tynget. 
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Albert Perſe, 


Fortelling 


af 


C. X. Rofentilde. U 
SF) i 
82 er er viſt endnu mangen Preſt og Embedsmand i Landet, 


ſom, naar han tænfer paa fine Barndomsaar i Latinſkolen i S—, 
erindrer fig den berlige gamle Fyr, den muntre, ſkikkelige og utrættelig 
tjenſtagtige Albert Perſe, egentlig Muurſvend, om jeg ikke tager feil, 
men ellers ogſaa Snedker, Uhrmager, Smed, Gjortler, Duekremmer, 
Fuglefeenger, Blomſterelſker, Gartner, Claveerſtemmer, Spillemand, 


Maler, Dreier, Bosſemager og alleſlags — hele Byens Raadgiver 
og Nodhjcelper i tuſinde Tilfælde, Latinſkolens Ven og trofaſte 
Allierede i paakommende vanfkelige Affairer. Det er ikke muligt, 
at Nogen kan have glemt Albert, ſom blot een Gang har ſogt til 
bam, for at hove haus Raad i Dueſlags-Anliggender, eller om Blom— 
ſter, eller for at faar fit Puſteror eller fin Flitsbue gjort iſtand. 
Hvo i Alverden, ſom ikke i dens mangehaande Ferrdſel og Tumlen 
aldeles har faaet fin Barndoms friſke Morgenſkjeœr fordunklet, alt 
dens Blomſterſtov vidſket af, hvert lille Blad krollet og krammet til, 
ſtulde ikke med venlig Glæde tenke pan Albert? 

Er der Nogen af Eder, hvor J end ere henne i Verden, der 
ikke buffer ham, den lange, magre Mand, med det gabne, muntre 
Aaſyn, naar han ſtod i fin Dor — den tredie paa venſtre Haand 
i Gryden, ligeoverfor Poſten, og tittede i Veiret og plirede mod 
Solen, idet han faac op i Luften efter Duerne; eller naar han ſomme— 
træer ſtod midt ude pan Gaden og ſlog fin hvide Nathue i Veiret 
efter dem og raabte: „Nei, ſee til Skorſteensfeieren, om han kan 
lade Greiſeren være! O nei, fee Mefikken; ſee bare til Mafikken, 
hvor hun tumler. Kan han fee; hun kan tumle fig! Det kalder jeg 
en Tumling! O, fee Rodgreiſeren! ga! hille mit Knaphul! fee bare 
hvor han ffjærer i Sky! Hurra! ſikken Due! Der er, Degnen 
komme efter mig, ikke Mage til Due i disſe nordlige Lender! det 
er der ikke! naar der er det, fan giver jeg et Fad Rum!“ 

Albert gav ſig gjerne af med lidt Vittighed og lidt Ordſpil 
imellem. Kan J huſke ham, hvor han gottede fig, naar han kunde 
narre os til at gage bjem med fvære Regninger — lydende paa: 
2—3—4 Rigscbler (iſtedetfor Rigsdaler) for reparerede Puſteror 
eller Flitsbuer eller ſammenlimede og iſtandſatte Fuglebure; han lod 
ſom om han flet ikke vilde levere noget ud, for han var bleven be— 
talt, og hvor han kunde lee, naar vi faa kom tilbage; ifær naar vi 
vare, eller lode ſom vi vare flukorede ved at være firerede af ham. 
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Men han kunde ogſaa bande, ſkjende og ſtraffe. Du Thomas Pære, du 
kan viſt huſke, hvor han holdt en ordentlig Straffeprædiken for Dig, 
da Du havde ſtaget i haus Loftsluge og bleſt Magiſterens Paryk 
fuld af vaade Leerkugler. Du fik ikke din brillant udſyede Bold, ſom 
var kaſtet ind i haus Have, forend Du var kroben til Korſet og 
havde bedet Magiſteren om Forladelſe. Der var mange rare Loier 
at fortælle om Albert, men jeg kan huſke Noget om ham, ſom er 
meget bedre end Loier, Noget mere værd at erindre ſig, end hans 
originale og morſomme Veſen og Indfald; det er egentlig det, hvor— 
for jeg fik i Sinde at fortælle lidt om ham her. 

Det var et fromt, elſteligt Gemyt, den Albert, og han var ogſaa 
afholdt af alle Menneſker. Hvor han hang ved fin vakkre Kone og 
fire to Born — Chriſtian og Juliane — med fin hele Sjæl! Og hvor 
net og ordentlig de floge fig igjennem. De ſyntes aldrig at trænge 
til Rogen. Alle trængte til dem. Konen var, ſom en ferm Koge— 
kone og udmerket Füinſyerſke, paa fin Side ligeſaa ſogt ſom Manden. 

Bed Profesſoren, W— s, Mdeſt og Hjælp var Alberts Son, 
Chriſtian, kommen i Latinſkolen for fine ſjeldne gode Anlegs Skyld, 
og han gjorde ſine Forældre baade Gre og Glæde der. De 
vare ganffe ſtolte af den Dreng. Det var deiligt at ſee Faderen 
paa Gaden ſtage og hvidte eller ſpkke ud paa et Huus, naar 
En af Horerne ſaa kunde komme og give fig i Snak med ham 
om Drengen. Man maatte fryde fig ved at fee bam ſtage der 
med Sine ſtraalende af Glede, Kalkekoſten i Munden, Huen 
i den ene Haand og Muurfkeen i den anden. Alting loe pan 


ham. Forreſten — det var en lyſtig, munter Mand, og ſom 
Mange ſaadan hen i Veiret kaldte ham, „Meſter Mangejern,“ 
— god Fyr — ja, det var han, og en ringe Mand i udvortes 


Vilkaar, ſom ſagt; men, derſom Nogen af hans Vt, ſenere hen i 
Tiden engang, ſtulde gjore fig værdig til at optages i Adelſtanden, 
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faa ffal ban regne ſin Stamtavle fra Albert Muurſvend. Oue ffaf 
jeg fortælle hvorfor. 

Det var 1801 tidlig pan Foraaret, da flere af Alberts gode 
Venner og Naboer ſagde: at han og Konen viſt maatte have Noget 
paa Sinde, der trykkede dem haardt. Hvo der kjendte det Par Folk, 
kunde let merke det; og det tog til Dag for Dag. Der var til— 
ſtodt dem adſkillige Uheld. Paa et Bornebal, hvor Albert ſpillede 
— thi naar det ſkulde være rigtig rart, faa maatte man have ham 
— der ſmed den tykke Poſtmeſter fig paa hans Violin; den gik i 
hundrede Stykker. To Par Kropduer aad Ilderen paa een eneſte 
Nat, og de vare ſolgie til en Provſt. Dueſlaget og et ſtort Stykke 
af Plankeverket om hans lille Have bleeſte om. Koen lage ſyg, 
og kunde hverken leve eller doe. Alt deite var betydeligt og flemt 
nok for Smaafolk ſom Perſes; men — ſom man kjendte dem, vidſte 
man godt, det var ikke Aarſagen til deres Bekymringer, der fik 
ſaadan Overhaand, ifær over Albert, at han om Aftenen inde hos 
Conferenceraadindens fad og ſmurte fin Bue i et Stykke Smorre— 
bred iſtedetfor paa Harpixet. Albert grublede og ſpekulerede. Naar 
Rogen ſpurgte: hvad der var i Veien, faa ſvarede han: „Aah, inte 
noget juſt ſaadan; jeg er ikke rigtig — jeg veed ikke ſelv!“ — Men 
Tingen var den: Chriſtians Confirmation ſtundede til, og Forældrene 
vidſte ikke deres levende Raad til at ſkaffe Drengen en anſtendig 
Confirmationskladning. Han var paa overſte Part i z3die Lerie 
allerede, og ſaadan en flink Dreng ſom det var, ſkulde han ikke være 
andre ſkikkelige Folks Born lig? 

„Jeg veed ſaamen ikke, hvad vi ſkal gribe til med Chriſtian, 
Marie,“ ſagde Albert en Dag til fin Kone, „for jeg feer ingen Üd— 
vei til den Ting ikke. Det gjor mig faa ondt at tænfe paa, at 
Drengen maaſkee kan gage og gruble her paa den ſamme Ting, og 
fan er jo hans Tanker anderledes, end de bor være for en Con— 
firmand. Born ere jo dog Born, hvordan det gaaer. Jeg veed 
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nok, at dengang jeg ſtod, da havde min Moder faaet et Par Sfjæge 
Burer af en Madame til mig, og faact dem ſyet om; og der havde 
den Djavels Sfræder gaaet hen og vendt det ene Forlaar forkeert, 
Skjcegget opad. Hvor meget jeg fan ſtred med mig ſelv, da jeg 
kom paa Kirkegulvet, faa huſker jeg nok, at min Andegtighed, den 
var ner reent forgaget over det ſamme. For jeg fane ud ligeſom 
en halv Slave.“ — „Veed Du hvad, Albert,“ fagre Konen, „om Du 
gik op til Andres Hanſen?“ — „Og tog noget Klæde — ſaadan 
— paa Puf? nei Marie, vor Herre bevare mig. Gjeld, det kan 
ikke hjeelpe; for begynde vi at gjore Gjeld, faa veed jeg, faa viger 
al Lykke og Velſignelſe reent fra os, for jeg har aldrig i mine Dage 
ſtyldt Nogen Noget, ikke fan meget ſom et Haar i en Borſte er 
voerdt. — Gud i Himlen oplade dog eet eneſte Raad for os for den 
rare Drengs Skyld!“ Da lod Byens Tromme paa Gaden. Albert 
gik ud for at hore hvad den forkyndte. Konen gik ei Kjokkenet. Det 
var en Fredag, den 20de Marts 1801. Magiſtraten lod bekjendt— 
gore: at derſom Nogen havde Lyſt til at tage Tjeneſte pan Blok— 
ſtibene — Fædrelandet truedes med fjendtligt Overfald — fan kunde 
Enhver, der meldte fig i S— erholde 15 Abd. ſtrar udbetalt, fri 
Transport og dobbel: Matros-Tractement o. ſ. v. 

Albert gik ned i ſin Have og ſpadſerede den rundt over tredive 
Gange. — Derpaa gik han i Byen. Paa Gaden modte han en 
Feldbereder fra S—, ſom leverede ham 21 Rbd. for Hjortehuder, 
han havde ſolgt for en Skytte paa Taarnerupgaard. Disſe 2] 
ROD. tog Albert og gik op med til en Brendeviinsmand, hvor 
Skytten ſogte. Der horte han, at denne Skytte Natten iforveien 
var gaget i en Torvemoſe og var fundet bod der. Albert leverede 
Pengene til Poſtmeſteren og bad ham beſorge dem ſendte til Skyttens 
Soſter i Odenſe. — Derpaa gik han ud og rogtede fine Wrinder, 
i Byen. To Timer efter kom han hjem, nok fan munter og for— 
noiet, og ſagde til ſin Kone: „Hor uu, Marie, nu er jeg ſlet ikke 
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forknyt mere, for nu har jeg fundet pan Naad. Jeg gager nu tif 
Kjebenbavn i Eftermiddag. Netterne ere jo deilige lyſe; jeg kan 
være der imorgen Aften. Min Svoger, ſom nu er i Velſtand, er 
i vitterlig Gjeld til mig. Da han giftede fig med min ſalig Soſter, 
huſter Du jo, da var det, jeg vandt Amben. Jeg deelte med dem 
og gav dem 33 Rbd. og nyt Tra til en Vev. See nn vil jeg 
fræve Mit, ſom en Gjeld, for nu kan han hjælpe mig, og ſaa fkal 
ban bjelpe mig! — Ja, Marie, Du maa ikke raade mig fra det; 
veed Du en bedre Udvei?“ Marie maatte tilſtaae, hun vidſte intet 
Raad. „Naa, fan gager jeg, og Du ffal fee, det lykkes. Han kan 
jo da ingen reen Kfeltring være,” Konen kjendte Albert; hun lod 
ham raade fig ſelb. Om Eftermiddagen fulgte hun og Bornene 
Manden et Stykfe ud paa Landeveien. Bed Mollen toge de Affked, 
Han marſcherede af. Tre Dage efter kom et Brev fra S — med 
15 Abd. til Marie Perſe. Manden ſkrev paa det kjarligſte; han 
havde været fan heldig at treffe ſammen med Svogeren i en Kro, 
og han hapde ſtrax betalt ham 20 Abd. ud, men paa det Vilkaar, 
at han ſtulde folge med ham til Kjobenhavn og blive nogle Dage hos 
bam. Nu ſkulde hun beſorge Kledningen og Hat og Alt til Chriſtian, 
og ingen Ting bryde fig om: „thi han kunde merke paa Alting, at 
Vor Herre nok holdt ſin Haand over dem Alle hjemme.“ 

Da Marie med Chriſtian gik op til Andres Hanſens og tog 
Klæde ud til ham og betalte det, da undrede Svenden fig over de 
nye Sedler, alle ſom de endnu vare lagte ſammen pan Banken, efter 
Nummerne. Han ſtod og ſage pan dem, da en Mand, der havde 
kjobt Noget i Boden traadte til, ſaae ogſaa paa Sedlerne og ſagde: 
„Saadanne 15 Rigsdaler har jeg her i min Tegnebog, dem ſtal 
jeg forvare for min Broder, han er gaaet til Blokſkibene ſom femten 
Rigsdalers Karl.“ 

Den ſtakkels Marie. Hun blev faa bleg, fortalte Boſvenden, 
ſom Torkleedet, hun bar om fin Hals, og Chriſtian, der vendte ſig 


om og ſaae paa hende, gav fig til at ffrige: „Aa, Herre Gud, min 
Moder doer!“ Men Marie dode ikke; hun var af en agte, ſterk 
Natur. Hun gik over Kirkegaarden hjem, og der grad hun fig ud 
og knugede Drengen i fine Arme, og ſagde: „Chriſtian, din Confir— 
mation kan blive den dyreſte i den hele By, om Vor Herre ikke er 
os naadig!“ 

Naboens Kone fortalte, at der var faa ſtille og tauſt i Perſes 
Huus alle de Dage. 

Den anden April ſtod Slaget paa Rheden; det var Skjer— 
torsdag. Ugen gik hen, Albert kom ikke. Confirmationsſondagens 
Morgen havde en Arbeidsmand, en tilbagekommen Femtenrigsdalers— 
Karl, været inde hos Marie og bragt hende en Hilſen fra Albert. 
Han ſelv, nemlig Arbeidsmanden, havde ſtaget paa Toldboden og 
feet en fvær Barkasſe komme i Land, med Dræbte og Oveſtede; 
Iblandt de Sidſte var der en Smedeſvend der fra Byen, han havde 
ladet ham falde til fig og ſagt til ham, at ſaaſnart han kom hjem, 
maatte han gage til hans Moder og bringe hende hans ſidſte Far— 
vel, han troede ikke han face hende mere, og derpaa maatte han 
bringe Alberts Kone en Hilſen, ſom han, Smedeſpenden, havde lovet 
hendes Mand at bringe hende, forend den Kugle kom, der rev hans 
hoire Fod af ham; Albert var nemlig faldet omkuld, og havde lig— 
gende givet ham dette i Commisſion; om han havpde reiſt fig igjen, 
dette var noget, ſom Smedeſvenden ikke kunde ſige. Denne Hilſen, 
ſom Arbeidsmanden med overdreven Samvittighedsfuldhed bragte, 
var kun en maadelig Troſt for deu ſtakkels Marie paa den elſtede 
Sons Confirmations-Dag. 

J Kirken fane alle Menneſker med dyb Deeltagelſe paa den 
ſmukke og velflædte Chriſtian Perſe, ſom ſtod der pan Kirkegulvet 
med det blege Anſigt, grædende fra Begyndelſen af Coufirmations⸗ 
Acten, indtil Enden, — og den kfonne reenligtkleedte Kone der, lige 
bag ved ham i Stolen, med det alvorlige, tenkſomme og andegtige 
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Blif, tidt i dyb Sorg bævet op mod Himmelen. Hun rakte under— 
tiden ſin hoire Haand ud af Stolen og lagde den paa Drengens 
Skulder; i den venſtre holdt bun ſin lille Datter, Juliane. 

Da Preſten tog Loftet af Chriſtian Perſe, om at han altid 
vilde blive et goͤdt Menneſke, og lagde fin Haand paa haus blond— 
lokkede Hoved, da var det vel en uſynlig, hellig Magt, der gjorde, 
at ban juſt i det Oieblik bævere fire Sine og fit Aaſyn opad under 
Preſtens indviende Haand og Bon, og fane ligehen for fig; hans 
Die dvelede ved hans Moder og Soſter, og fade derpaa hen mod 
Kirkedoren. Der ſtod hans Fader, den gode Albert Perſe, fænet op 
nil en Pille. Han flod og fane faa mildt hen pan ſin Son, og 
foldede fine Hænder ſammen ſom til en Bon for ham. 

Aarſagen, hvorfor Albert var bleven faa leenge bort, var den, 
at ban havde jaget et Som ind i ſin Fod, og derover var han 
faldet; Smedeſvenden havde han givet i Commisſion at hilſe ſin 
Kone, hvis han kom for bjem end han, og dette havde han gjort, 
forend han faldt om. Han var bleven baaret i Land, faa flemt var 
Saaret i hans Fod, og han havde maattet holde Sygeſtuen i nogle 
Dage, men dette var ogſag den eneſte Skade, hau havde faaet. 

Iblandt dem, der i de fjorten Dage denne Begivenhed blev 
giennemdroftet i Byen, ifær med Strenghed dadlede Albert for det 
han havde ſolgt fig for en Kledning til fin Dreng, var Ingen 
ſtrengere end Poſtmeſteren, til hvem Albert havde leveret de 21 
Rigsdaler. „Jeg ſiger, og jeg paaſtager, det var Dottepinne! 
overdrevent; det ſiger jeg, for det var overdrevent, Da den for— 
drukne Skytte gik i Torvemoſen, og ingen Hund kunde gjoe ad de 
21 Rigsdaler, og Perſes ogſaa i flere Aar har havt Uleilighed nok 
baade af Skytten og af hans Heſt, faa kunde han have laant de 21 
med Gud og Wren. — Jeg ſiger, det var overdrevent.” Saaledes 
philoſopherede Poſtmeſteren. Men naar Nogen talte til Albert derom, 
faa ſagde han: „Foi for Katten!! ſkulde jeg ſtjcle Confirmations— 


Slæver til min egen rare Dreng? Nei — Gud forbarme ſig over 
os Menneſker, at vi da ikke bleve til ſaadanne Satans Kreature! 
Nei! Men femten Rigsdaler Karl, det ſyntes mig var noget, 
der pasſede fig godt, Det var ligeſaadan for mig, ſom om det 
maatte ſaadan være, for at den velſignede Dreng kunde blive rigtig 
ronfirmeret; og at der ikke var nogen ſtor Reoſikom ved det, det kunde 
jeg merke paa mig. — Pas paa ham, I fkal fee — ikke fandt Chri— 
ſtian? Opdragelſe har jeg ikke ſaadan kunnet give Dig, min rare 
Dreng! men ikke fandt — confirmeret Dig i alt Gott, det har jeg.“ 

Efterfolgende kunde maaſkee fortjene Plads her ſom Slutning 
paa min lille Fortælling. Da jeg for nogle Aar ſiden leſte den 
for en gammel Ven, fan ſagde han: „Ih, men det er jo Chriſtian 
—s virkelige Confirmatious Hiſtorie, Du der fortæller for alle Menne— 
ſter!“ „O, ja ſaamen, den kan jo ogſaa nok være værd at høre.” 
„Veed Du ellers, hvordan den blev Aarſagen til hans ſtorſte Lykke? 
Han var Informator hos en Baron i Fyen, og der blev Menneſket 
flanet i en Soſterdatter af Baronen. Han har fortalt mig, at da 
Pigen engang gav ham et Kys i Haven, ſom Onklen fik at fee, fan 
blev denne uhyre opbragt og foreholdt ham: „hvorledes han turde 
vove paa Sligt, han — — ſtakkels Student;“ men ſaa tog han Mod 
til ſig og ſagde: „Jeg er indkaldt til alle mine Eramina, og min 
Fader, ſom rigtignok kun var Muurſvend, var af den cgteſte Adel, 
der findes i Danmark,“ hvorpaa han fortalte for Barndoms og 
Confirmations Hiſtorie. Baronen, ſom var en fkikkelig Adelsmand, 
tillod ham at forlove ſig med Soſterdatteren. 

Der boer viſtnok endnu etſteds i Fyen en Preſte-Enke, ſom 
veed Beſkeed om denne Hiſtorie. Hun vil maafkee finde nogen Troſt 
i fl Savn, hvis hun læfer bette lille Mindeſkrift om min Ven, af 
hans gamle Skolckammerat. 
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Lauteruv. 


Min Spinderok. 


et bruſer fælt derude — 
Kom Hof, min vante Tidsfordriv, 
Lad hyle fan sog tude, 
Her ſmiler Lyſt og Liv! 
Du ſkrammer Sorg og Harme, 
Opvarmer venlig Blod og Sind; 
Thi kom i mine Arme, 
Lul mig i Dromme ind! 


Mens travle Finger winder 

Og Foden træder ſom i Dands, 
Omſvave elſkte Minder 

Min Sjel i Trylleglands. 
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Skjondt al Naturen ſtormer — 
Lig Hiulets Fart er Tankens Gang, 
Som ofte mildt ſig former 

Til ſimpel, kunſtlos Sang. 


Du var min tro Veninde 


Lig Harpen hiſt fra Ungdoms Vaar; 


Jeg ſynge vil og ſpinde 

Indtil jeg heden gager! 

Ei nogen Fryd jeg ſavner — 

O, Eders Selſkab er mig nok! — 
Og lige varmt jeg favner 

Min Harpe ſom min Rok. 


Jeg Traade ſpandt med Glæde 

Til Livets lyſe Brudedragt, 

Til mangt et Dodningklade, 

Som lengſt i Muld blev lagt. 
Snart ſpinder jeg det Sidſte — 
Et Lagen fiint og hvidt ſom Snee, 
At pryde ſorten Kiſte — 


Min egen Jordeblee! 


Fra Rokken Snoren lyder 

Ved Midnatstid, lig Aanderoſt; 
Den Dodens Komme tyder — 
De Godes Haab og Troſt! 
Da vil jeg Linet ſomme, 

Alt efter fromme Fedres Viis, 
Og ſalig vil jeg dromme 


Mig ind i Paradiis! 
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Der finder jeg de Kiere, 

Som vandred lengſt fra Jorden hjem. 
Forladt vil Harpen være, 

Ei mere hentes frem, 

Og ſtovet, ſtum og ruſten 

Min Rok vil ſtage i Enſomhed; 

Thi Livets Traad er bruſten 

Og Haanden ſegnet ned! 


Bedſtefaders Juleaften. 


De tilte Alle til Leg og Suus; 
Kun Bedſtefader ſkal vogte Huus: 
Han ſidder frille i Ovnens Krog, 
J ſtive Hander fin Bonnebog. 


Paa Arnen Ilden er dulmet hen. 

„O Gud, hvo tender mig den igjen? 
„Selv Nattedrikken man har forglemt 
„Pag Juleaften for Spog og Skjemt. 


„Hu! Stormen tuder og Haglen ſlager, 
„En Gyſen giennem mit Hierte gaaer ! 
„Ak Gud! hvo hjælper mig gamle Mand, 
„At til mit Leie jeg komme kan. 
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„Du, ſom en Frelſer os vorden eſt, 
„Med Dands man feirer din Fodſelsfeſt, 
„J Synd og Daarſkab fig ſtyrter ned, 
„Forlad dem, evige Kjærlighed! 


„Min Frelſer! hor mig i folde Nat, 
„Af Mine blev jeg faa haardt forladt, 
„O, tag mig Herre, af Naade ſtor, 
„Hiem til dit evige Julebord!“ 


Og dybr han ſukker af Hjertens Grund; 
Da kommer Vagter, den gamle Hund, 
Den logrer, flikker hans Haand og Kind, 
Og ſeer ham ſelſomt i Oiet ind. 


Ret ſom den Oldingens Suk forſtod 
Den varmer venlig hans kolde Fod, 
Can noie har den paa Alting Agt, 
Og holder troligt hos Gubben Vagt. 


Han dybt bevæget ned til den feer, 
Ei Torſt, ei Kulde han foler meer; 
En Taare triller ad blegen Kind, 


Mens ſodt og rolig han flumrer ind. 


Algodhed horte den Gamles Roſt 
J blide Dronmme, ſom ſende Troſt. 
Hans Hjerte baver i ſalig Fryd, 
Mens hine ſtime til Pibens Lyd. 
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Han fluer Vennen fra Ungdoms Vaar, 
Forcldre, Sodſkende kring Gam ſtager; 
Han ſalig ſynker i deres Favn, 


Og glemmer Jorden, dens Nod og Savn. 


Da lom det himmelſke Sendebud, 
Som forer Sjalene hjem til Gud, 
Berorte Gubben med ſagte Haand 
Og loſte Sjelen fra Stovets Baand. 


Da hjem de vendte mod Morgenſtund, 
Sov Bedſtefader den lange Blund, 
Kun Hunden haver ham ei forladt, 
Den blev hans Vogter i Dodens Nat 


Legeſoſtreue. 


Theone leger ved Middagsſtund 

J gronnen Lund, 

Hun plukker Blomſter med Glæde! 
Mens dybe hun boiet i Grasſet ganer, 
For hende ſtager 


Er Barn i ſkinnende Klæde! 


Den underdeilige Pige bar 
Et Vingepar 


Saa ſolverglindſende, hvide. 
Theone frydefuld nærmer ſig, 
Og ſoſterlig 

Omfavnes hun af den Blide. 


De Smaaborn rakke hinanden Haand 
Med munter Aand, 

De hoppe, lrge og ſpoge. 

Saa ene ſogte du Blomſter her, 
Veninde kier! 


Thi kom jeg dig at beſoge. 
Snart ſkal du ſkue min Blomſterflor, 


Som evig groer 

J Ulrtegaarden derhjenune; 

Der blomſtrer Roſen i Purpurglod, 
Og underſod 


Er hiſt Smaafuglenes Stemme. 


Theone hælder fig lengſelsfuld 

Til Pigen huld, 

Sodt leer det himmelblaa Dir, 
Mens hiin fortæller med yndig Roſt 
Om Hjemmets Lyſt 


Hiſt li det ſtraalende Hoie. 


Sun venlig ſmilende Solen gled 
Bag Lunden ned, 
Da mon den Vingede ſmile: 


See Duggen perler fra dunkle Sky, 
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Nu maa ſeg ftye! 
Hjem til din Hytte du ile. 


Theone beder fan bonlig blid, 

O, giv dog Tid! 

Mig ei ſaa haſtig forlade! 

O, tag mig med til din Urtegaard, 
Hvor Blonmmten ſtaaer, 

Med purpurglodende Blade! 


Jeg gaaer at binde i venlig Glands 
Til dig en Krands, 

Snart kan du atter mig vente. 
Naar Solen ſtiger i Roſenſkjer, 
Da er jeg her, 

Dig til min Have af hente. 

Med Smiil hun breder de Vinger ſmaa, 
Æg mod det Blaa, 

Af Glands onmſtraaler fig hæver, 
Mens Nattergalen fra Bogen flaner 
Sodt ſom i Vaar, 


Og Blomſten duftende baver. 


Klart ſkinner Solen ad Ruden ind, 
Pan Barnets Kind, 

Dens Straaler vælfe Theone. 

O Fryd, da ſkuer hun Pigen ſkjon 
Med Palme gron, 

Og ſeierfunklende Krone. 5 


—— 


Da hylles Diet i Taageſlor 

Og Smilet doer, 

Paa Kinden Roſerne blegne; 

Men frydfuld ſvaver den rene Aand 
Ved Englens Haand, 

Til Himlens ſalige Egne. 


—— 


Noſentreet. 


Hulde, elſkte Roſentra! 

Bred din Green i Murens Le! 
Ingen veed, hvad du mig tyder, 
Og hvor Tanken Sjertet fryder, 
Snart din forſte Knop at ſee! 
Hilſe vil jeg den med Glæde 
Mangen Taare vil den vade, 


Glæden blandet er med Bee. 


Hiſt! hvor Alt er ſtille nu, 
Under Vindvet ſpired du, 

Venlig gjennem Ruden ſkued 
Den, for hvem mit Hierte lued, 
Sage den fagre Blomſterqviſt. — 
End du blomſtrer, han er ſegnet! 
Roſen paa hans Kind er blegnet 
Lengſt i Gravens Gjemme hiſt. 


ATH 


Skjonne Minde om en Ven, 

Som er vandret heden hen, 

Lad din Knop i Vaar mig minde, 
At jeg ſkal den Tabte finde 

Hiſt, hvor Engle fryde ſig. 

Mrer end Guld er mig dit Eie, 
Kjerlig ſkal min Haand dig pleie 


Og min Taare væde dig. 


Og har Doden brudt min Stav, 
Vil du ſmile pag min Grav 
Dver Stovet af et Hjerte, 

Som kun kjendte Elſkovs Smerte 
Kolet indknuger i ſin Vraag. 
Dver Gravens morke Rige 

Vil din gronne Krone ſtige, 
Venlig vinke mod det Blaa! 


Kcœempehoien. 


Indig hvælvede Hoi! Minde fra ſolvgraa Old, 
Heltes herlige Hvileſted! 

Steenomkrandſet du ſtager, Urnen ſkjult i din Favn, 
Sekler rullede dig forbi! 


Kampers kraftige Arm taarnede dig med Sky, 
Reiſte vældige Bautaſteen. 
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Skjult af ſpraglede Mos end den kneiſende ſtaager, 
Medens Slagter henſank i Muld. 


Nutids folloſe Son vandrer dig koldt forbi, 
Raner Mindet paa Ferdres Grav 

Til uværdige Brug. — Klover den gronne Varm, 
For at finde den dromte Skat. 


Graadig roder han der efter det gamle Guld, 
Trader Urnen i Stovet ned. 

Kaſter Vaaben og Ring med foragteligt Blik 
Af ærværdige Gjemme ud. 


Aldrig kjendte han dig, ſtille Beundringsfryd, 
Ei Begeiſtring! din ſterke Magt. 

Doſig kryber han om paa den taagede Jord, 
Til den aabner fin folde Favn. 


Held hvert folende Bryſt! held hver ahnende Aand! 
Ei den fengfles i Stovets Vraa, 

Driſtig ſvinger den fig, mægtige Phantaſte! 

Til dit ſtraalende Trylleſlot. 


Under ſkuer den der ſkjult for ſmaalige Sando, 
Over Stjernerne gader dens Flugt! 
Dodens reedſomme Nat er den en Morgenrod, 


Jordens Skatte en graalig Dunſt! 


Over ſynkende Grav horer den Harpeklang, 
Spherernes evige Harmonie. 


98 
Oldtid maner den frem, gabner Hoienes Favn, 


Skuer Helten i Valhals Sal, — 


Scer, hvor Oldtidens Mo hæver fit Lengſelsblik 
Op af Hoien mod Freias Sal, 
Glad i venlige Haab, ſom Valkyrie ſnart 


Der at favne ſin Hjertenskjer, 


Og at ladſke ham blid med den liflige Mjød 
Hiſt ved Gudernes Gjeſtebord, 

Efter veldige Kamp med en Einherie, 

Af det gyldene Drikkehorn. — 


Freia vinker ei meer Elſkende til ſin Lund, 

Auk⸗Thor ruller ei meer bag Sky. 

Heimdals Tone er dod! Tom flader Gudernes Hal, 
Valhal ſank i en evig Nat! 


Salſom haves min Aand, Old, i dit Dammerſkjær 
Mildt det lyſer fra Gravens Vraa. 

Hoie Skygger jeg frer ſvave i Straaleglands 

Over Hoien i lette Flugt. 


Venlig vinke de mig, pege mod hvalte Blaa, 
Hiſt er Aandernes lyſe Hjem! 

Old- og Nutid forgage for den ahnende Mand, 
Og jeg baver i ſaligt Gys! — 
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Portnerens Son. 


Novelle 


en Audnyom. 


jobenhavns Beboere fre oſte paa Gaven ct Menneſke, 
S der ikke har noget Afſtikkende i ft More, men Alle 
vente fig dog, og fee efter ham, naar han gaaer 
2 N. 5 dem forbi. Haus Kladedragt er fattig, men reen— 
lig; der er en vis Orden og Elegance i den. Hans 

2 hoie Pande bedeekkes af en lodden Hue, der aldrig 
forlader ham, hverken Sommer eller Vinter; hans 
Kleeder have et Snit, ſom for en 7—8 Aar ſiden 
var i Mode; for ham ſtager Tiden ſtille, han feer 
iffe dens Forandringer, hans Klœder viſe, hvilken Tid, der var hans 
Liv, hans Verden. En gran Troie med forte brede Skjoder og 
hvide blanke Knapper er hans Sondagsdragt; haus daglige Kled⸗ 
ning er en ſort Troie. Hans Gang er en forunderlig Svingen 
med Benene, og derhos feer han fig om og hele hans Anſigt ſmi— 
ler, naar man ſeer paa ham, — han er fra Forſtanden. Alt viſer 
fig for ham i den Skikkelſe og med de Farver, ſom hans Aand giver 
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det, ban ſeer lykkelig ud, han er lykkelig; thi Alt ſynes ham at 
ſmile til ham, og ban ſmiler til Alt, ingen Sorg, ingen Ulykke gjor 
Indtryk paa bam, thi ban lever i en indre Verden, bvori han er 
Centrum og Alt dreier fig om bam. Men han har været ulykkelig, 
bans Sindsſvagbed er opſtaaet af en Ulpkke, og dog er han fan 
glad, faa lykkelig, bvo kan fatte det? 


J Amaliegaden boede engang den rige og mægtige Grev N—. 
J Kiælderetagen boede hans Portner, der hed Nielſen og ſom tillige 
brev Hokerhandel. Dennes Son er Hovedperſonen i min Fortælling. 
Jeg bar kjendt ham i mange Aar og feer ham ofte endnu, og jeg undrer 
mig ſelv over, hvorledes han, der bverken er legemlig eller aandelig 
üdmerket, kunde blive til Hovedperſonen i den Hiſtorie, jeg nu 
ſtal fortælle. Han var, ſom man ſiger, ſom Folk er fleeſt, hans 
eneſte Ferdighed beſtod i at ſpille pan Claveer. Grev Ns aldſte 
Datter var dengang 16 og Niels 17 Aar. Hun ſpillede ogſaa med 
Ferdigbed og oſte henrykkede hun de ſtore Selſkaber, der hyppigen 
ſamlede fig hos hendes Fader. Uden ſelv at være det bevidſt, folte 
Niels en vis Behagelighed ved at fee Olga, han gabnede Porten 
for hende, naar hun red ud, og han ſtod og ventede i flere Timer, 
for atter at aabne den, naar hun kom tilbage; det venlige Blik, 
hvormed hun beſparede hans Hilſen, glædede ham. Niels var for— 
elſtet, men han vidſte det ikke. Greven havde hort hans Færdigbed 
omtale og horte ham engang ſpille med hans Lærer — det var en 
Fætter af Niels, ſom var Hoboiſt i Garden tilfods — og han bad 
bam en Aften at komme op og ſpille for Grevinden. Niels's For— 
eeldre gladede fig; de troede hans Lykke nu var gjort, men Niels 
var ængftelig ved Tanken om, at Olga fkulde bore ham. Om 
Aftenen pyntede han ſig, iforte ſig ſin nye Troie med de blanke 
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bvide Knapper, og gik med bankende Hjerte op af Trappen. 
Bavende traadte han ind og kaſtede ſtye Blikke om i de prægtige 
Verelſer, ſom han aldrig havde ſeet Mage til. Tjeneren meldte 
ham; med et Suk traadte han ind, og blev let om Hiertet; thi 
Olga var der ikke. Greven og hendes Naade, ſamt 3— 4 fremmede 
Herrer med Knebelsbarter og Ordensbaand vare nærværende. Niels 
ſatte ſig til Claveret, og hans Mod ſteg; thi det var de ſamme 
Noder, han pleiede at ſpille. Tanken om, at Olga ſpillede det 
Samme, ſom han, var ham velgjorende. Muſikken var ſtormende, 
kraftfuld, henrev Tilhorerne. Da hau havde ſpillet den igjennem, 
tog han en anden frem, det var: Bertrands Afſkedsqvad. Skjondt 
bitter Fjende af Napoleon, var Grev: N— dog hoihjertet nok, 
til ikke at hade, men endog beundre ham; dette Digt elſkede han, 
Olga ſpillede og ſang det ofte for ham. Niels kiendte det ogſaa, 
men aldrig havde han ſpillet det med ſaadau Folelſe. Da han var 
midt i det, aabnedes Doren ſagte, og Olga, Kjobenhavns Syhphide, 
fvævede ind. De larmende Complimenter og Hilſener bleve afbrudtte 
af Grevens hævede Finger, og Niels, der ganſke var inde i fit 
Spil, horte Intet. Endnu flere Nummere ſpillede ban, og han 
ſpillede meſterligt, og hvert Oieblik paatrængte fig ham den Tanke: 
„Gud ſkee Lov, Olga er ikke hjemme,“ og hans Kinder glodede ved 
Tanken om hende, og han ahnede ikke, hun ſtod bag ved hans Stol. 
Men ofte tænfte han: „Gid hun dog vidſte, jeg ſpillede — men 
hun vilde dog ei komme hjem, hun morer fig bedre hvor hun er; 
jeg er dog for ubetydelig, til at bun ſkulde lægge Merke til mig “ 
og disſe Tanker gjorde ham bedrovet og blod om Hiertet, han blev 
veemodig ſtemt og hans Spil antog ſamme Charakteer. Olga 
beundrede ham, hendes Interesſe for ham ſtez. Da han var færdig 
vendte han fig om, men ſom truffen af Lynet ſank han ned paa 
Stolen igjen, Olga ſtod for ham. Saa ſmuk havde han endnu 
aldrig ſeet hende. Et Smiil gled over hendes Anſigt, da hun fare 


hans Forvirring; hun vilde tale til ham, men Niels ſprang op, 
blusſende af Skamfuldhed og ſtyrtede ud af Stuen. Da han kom 
ned, kaſtede ban fig paakledt pan Sengen, haus Blod var i Opror, 
han folie Noget, ban ei for havde folt, hans Tankebilleder antoge 
en mere ſmilende Skikkelſe, og tilſidſt ſmilede han i Sovne over de 
yndige Syner, hans Phantaſie foregjoglede ham. Hvo formager at 
ſkildre Strommen af de ſydende Folelſer, ſom Kicerligheden har vakt 
met ufordærvet ungt Menneſkes Bryſt? 

Otte Dage efter denne Aften, der havde været ham faa for— 
underlig, fred han i Porten og polerede Stigboilerne pan Grevens 
Saddel. Hans Fader og Moder trettedes nede i Kielderen, og 
han ſtod og nynnede en Melodi af den Stumme i Portici. Da 
traadte hans Fader op og ſpurgte Niels i en raa Tone: 

„Er det et Sted at ſtage og giore ſaadant Arbeide?” 

„Her ſtager jeg jo ellers altid, Fader,“ ſagde Niels med 
Blidbed. Men hans Fader overoſte ham med Skiceldsord og For— 
bandelſer, og gav ham flere Slag i Anſigtet. Da Niels boiede fig 
ned for at optage fir Kaſkjet, ſaae han — Olga komme gagende 
over Gaarden fra Haven. Det var formeget; at hun fkulde fre 
haus Beſkicmmelſe, var ham utaaleligt. Han ilede ud i Esplanaden 
og grad hede Taarer over fin Ringhed og Usſelhed. Da han kom 
hjem, blev han atter overoſt med Bebreidelſer for ſin Udebliven; 
det var ham omfindtligt, men det krenkede ham ikke fan meget ſom 
for; Grunden indſeer Enhver. Nogle Dage ſenere var der ſtort 
Selſtab hos Greven. Niels ſkulde derpaa op og ſpille et fürherndigt 
Stykle med Olga. Han fkicelvede neſten, naar han tænfte pan det, 
men der var dog en vis Glæbe bandet i hans Frygt; at ſfkulle 
ſidde ved hendes Side, opvakte en ſalig Folelſe hos ham, ſom han 
ei ret kunde forklare ſig. Aftenen kom. Klokken 6 var Niels alt 
pyntet og gik frem og tilbage for at dempe den Uro, der beherfkede 
ham. Klokken 8 rullede Eqvipage paa Eqvipage ind ad Porten, 
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og pyntede Herrer og Damer gik op ad be brede Trapper. Den hele 
diplomatiſke Verden ſamlede ſig. Niels ventede og ventede, hans Uro 
ſteg til den neſten blev ham utaalelig, han gik udenfor og faae op til 
de oplyſte Vinduer. Den fjolige Aftenluft var ham velgjorende. 
Han ſage Skygger bevæge fig paa Rullegardinerne; maaſkee var det 
hendes, der fvævede forbi, han udſtrakte Armene, en inderlig Leengſel 
betog ham, han gik ind og kaſtede fig pan en Stol med Hænderne 
for Auſigtet. Hans Forældre og Sofſkende vovede ei at forſtyrre 
bam, de troede, han overtenkte fine Ting. Gid det havde 
været haus eneſte Sorg! Endelig kom Tjeneren Klokken ti, og kaldte 
ham op, og alt hans Mod forſvandt. Han traadte ind, han fane 
ei den Pragt, der omgav ham, hans Sine ſogte Claveret, hvor Olga 
alt ſad. Hun ſage hen til ham, hans Forvirring vorede, faa han 
neppe var Herre over ſig ſelv. 

„Embarrassé — Hahaha,“ ſagde en Stemme tæt ved ham, 
han ſage til Siden, og en i fm Tid i Kjobenhavn bekjendt offentlig 
Skikkelſe ſtirrede med haanlig Latter paa ham igjennem en dobbelt 
Lorgnet. 

„Naa lille Niels,“ ſagde Olga ſmilende til ham, „lad os nu 
giore vort Bedſte,“ — han ſparede med et Blik, der vifte de Folel— 
fer, ſom gicrede i ham; men hun ſage det ikke, hendes Sine hvilede 
alt pan Noderne. De begyndte. Deres Hænder Derørte ofte hin— 
anden, og et electriſk Stod gjennemfoer Niels hver Gang det ſkeete. 
Hans Hals ſammenſunoredes, han var nærved at qvæles. Sveden 
perlede paa haus Pande, men han folte en Salighed, ſom ikke kan 
beſkrives. Da de vare færdige, flod han op, kaſtede et rorende Blik 
pan Olga, ſom hun ikke bemerkede, et hadefuldt paa Diplomaten, 
ſom beſvarede det med en haanlig Latter og nogle Ord, ſom han 
ikke forſtod, og ſneg ſig ſagte ned ad Trappen. Han kom ned, 
kaſtede fig paa Sengen, og fod ſom han ſov, men han kunde ikke; 
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urolig væltede han fig omkring, og da Alt var ſtille, ſtod han op, 
fledte fig paa og gik ud. 

Natten var mork, men Veiret var deiligt og ſtille, og Lygte— 
raderne ſkinnede ſom Stjerner i den friſke Luft. Hans Blod var i 
Opror, bruſende og brendende flod det i hans Aarer, han kunde 
hore ſit Hjertes Slag. Da han kom tilbage, ſloge Byens Klokker 
tre. Han fane op til Vinduerne, Lyſene ſkinnede gjennem de frem— 
trufne Gardiner, det rodlige Sfiær var deiligt. Et ſagte Suk 
undſlap bam. Han gik ind ad Porten; en Tjener ſtyrtede ned 
af Trappen. 

„Hvorhen fan hurtig?” ſpurgte Niels. 

„Til Doctoren.“ 

„Er der Nogen bleven ſyg?“ 

„Comtesſen.“ 

Det ſortnede for Niels's Dine og endnu havde han ei hort 
Alt. Han vilde ſporge Tjeneren videre, men denne var forſvunden. 
Sagte krob Niels op ad Trappen; han horte Forvirring og Loben 
indenfor, en Mengde Stemmer raabte imellem hverandre. Grevens 
Jæger kom ud; han undrede fig over at finde Niels allerede oppe. 
Niels ſparede ikke, men ſpurgte til Olgas Befindende. 

„Ikke Betydeligt,“ ſagde Jægeren, „kun Beſvpimelſe.“ 

„Hvorover beſvimede hun?“ ſpurgte Niels raſende over den 
Andens Ligegyldighed. 

„Da de drak de Forlovedes Skaal.“ 

„Hvilfe Forlovede?“ 

„For Fanden, Comtesſen og Baron WW “ 

„Ere de Forlovede?“ ſpurgte Niels ſonderknuſt, idet han fam— 
lede efter Rekveerket. 

„Skulde være det — vil ikke — bandſat fmuf kel 
Pukkelryg.“ 

Niels havde nok, Trappen lob rundt for ham, han vidſte ikke, 
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hvorledes han kom ned. Da han kom til fig ſelv, laa han vaa 
Sengen. Han reiſte fig op; Solen ſkinnede fan venlig ind pan ham. 
Han ſtod op og kledte fig paa. Han holdt det Hele for en Drom, 
han kunde ikke fatte, at den Skjonneſte ſkulde ægte den Hæsligfte, 
der tillige var Vanſkabning; det gos i ham. Kun udannede 
Menneſker, troe vi ſccdvanlig, handle af Egennytte; men bvo bringer 
Egennytten fan ſtore, faa blodige Offre, ſom den hoiere Stand? 
Den folgende Dag var der Ro i Huſet, men denne Ro havde noget 
Gyſeligt ved ſig. Greven red og kjorte ſom ſedvanligt, hans Hold— 
ning var rank, hans Sie ſtolt, men der lage noget Truende i hans 
Miner, der forfærdede Niels. Naar Greven kom ned ad Trappen, 
raabte han „min Heſt“ med en tordnende Stemme, ſagat endog 
Heſten ffjælvede ved den. Derpaa ſvang han fig op og red ned 
ad Gaden i faa voldſom Fart, at Tjeneren neppe kunde folge ham. 
„Det Uhyre,“ teœnkte Niels, „hvad man Olga ikke lide af ham!“ 

Den naſte Dag var det et grueligt Veir; Greven var kjort 
ud med Grevinden; Kuͤdſken truede, de ſkulde til Baronens Forældre, 
der boede i en nærliggende Gade. Noget efter ringere det paa 
Porten; Niels gik ud og aabnede den, hans bittreſte Fjende, den 
pukkelryggede Diplomat, ſpankede ind. Niels flap af Harme 
Porten, den heeftige Storm blæfte den i, og Baronens Frakkeſkjod 
kom imellem. Naſende vendte han ſig om, men ved denne Bevee— 
gelſe kom der en Fluge i Skjodet. Han foer ind paa Niels, men 
denne gik rolig ned i Kjelderen, lukkede Doren i, og lod Baronen 
ſtage i den rygende Storm ganſke hvid af Snee. Han kiolede ſin 
Harme ved at ſparke en Rude ind i Kjelderen og gik hjem for at 
flæde fig om. „Ak Olga,“ tenkte Niels, „nu er Du frie for ham 
for Oieblikket — kunde jeg med mit Liv befrie Dig for ſtedſe — og 
Niels tænfte paa at myrde Baronen, han tog en Ragekniv frem, 
aabnede den, og ſtod lenge og ſtirrede paa den. Mange og for⸗ 
ſtjellige vare haus Tanker. Han fane Olga bleg og ſyg og denne 


Vanſkabning nærme fig hende med affkyelig haanende Latter, og for- 
trolig fægge fin Arm paa bende. Langſomt hævede Niels Hovedet, 
hans Dine guiſtrede og havde Baronen været der, var Niels maaſkee 
blevet en Morder. Han faar fig i Tankerne pan Skafottet. Tanken 
om at lide Doden for Olgas Lykke var ham kjer, men naar han 
tænfte paa fine gode gamle Forældre, fine ſmaa Sodſkende og den 
Jammer, han vilde forvolde dem, blev han blod om Hjertet, og 
ſagte rullede Taarerne ned ad hans Kinder; med Eet ſtandſede hans 
Graad, han lagde Kniven bort, en Tanke faldt ham ind, der ganſke 
tilintetgjorde hans blodige Forſct. „Hvo veed om Olga vil ſaa 
nodig have ham? — hun beſvimede, det kan være af andre Aar— 
fager”. — Hele Natten grublede han derover. Om Morgenen ſtod 
han tidlig op, for ſom ſedvanligt at høre til Comtesſens Befindende. 
„Hun var bedre, — hed det — og ſkulde, hvis Veiret tillod det, 
ud at kjore en lille Tour.“ Niels gik i Stalden, Gaarden og 
Porten, og ventede, Sneen knagede under hans Fodder, det var en 
af de deilige Froſtdage, ſom Kjøbenhavn desverre kun har faa 
faa af. 

Grevens Have gik ud til en af Skibspladſerne. Den brede 
Canal mellem Kjobenhavn og Amager var ſtivnet, en ſneehvid Mark 
laa, hver for fort Tid ſiden ſtolte Tremaſtere gyngede paa den 
blaa, bevægelige Flade. Himlen havde den blaagraa Farve, der 
pasſer fan godt til Sneen. Solen ſtod blodrod noget over Hori— 
zonten og kaſtede et rodligt Skjcer paa alle Gjenſtande, ſom den ei 
var iſtand til at opvarme. Under Sang og Raab trak Matroſerne 
Slæder belæsſede med ſtore Tender ud til Skibene, der lage ſtille, 
majeſtctiſte, med tyk Snee paa Tougveerket og de endnu ſtagende 
terte Stykfer af Maſterne. Ovre fra Holmen hørtes hyppige 
Hammerſlag pan den paa Stablen ſtagende Colos. Vidt og bredt 
hertes den mindſte Lyd i den folde, rene og klare Luft. Naturens 
Stjonbed gjorde Indtryk paa Niels. „Hvor her er deiligt“ hviſkede 


han ſagte, og den Sorg, der knugede hans Hjerte, oploſte fig i ftille 
Taarer, der randt ned ad hans Kinder, indtil de ſtivnede ſom Naturen 
om ham. Endog Naturens Born kunne blive poetiſke og Niels 
var Meer end et Naturens Barn. Muſikken bavde forædlet hans 
Hjerte, han var modtagelig for Naturens Skjonheder og i dette 
Sieblik folte ban ret, hvor deilig Verden var. Og igaar havde han 
onſket Doden, den Staffel, knap atter Aar og allerede tenke 
pan at doe. 

Da Niels kom tilbage, holdt Vognen forſpendt i Gaarden. 
Heſtenes Aande var ſynlig langtfra ui den folde Luft, muntert ſtam— 
pede de paa den haardtfrosne Jord, medens Kudſken ſad ubevægelig 
i for gronne lodne Pelts. Niels ſkyndte fig hen til Trappen, da 
Vognen kjorte frem. Grevinden kom med Comtesſen under Armen. 
Olga fane bleg og lidende ud, med et Small gjengjeldte hun Niels's 
Hilſen. Hun vilde tale til ham, men Grevinden ſkjod hende ind i 
Vognen, idet hun tilkaſtede hende et vredt Blik. „Den ſtakkels 
Niels — tænfte Olga — han holder dog viſt af mig, han er den 
eneſte her, ſom har Medlidenhed med mig.“ Hendes forrige Stolt— 
bed var hræffet, bun fatte nu Priis paa et ſimpelt Meuneſkes Med— 
lidenhed. Saaledes væffer Ulykken Sympathi. 

Vinteren var forbi; det var den ſidſte barſke Vinterdag; men 
den havde efterladt et Indtryk i Niels's Hjerte, ſom ikke kunde 
üuͤdſlettes. Olga kom fig, men Sundhedens Roſer blomſtrede aldrig 
mere paa hendes Kinder, hun fod frille, og hendes fine Legene truede 
med at bukke under for den Vyrde, der naſten nedtrykte hende. 
Greven var bleven endun mere barſk og ſtivſindet, end for, og da 
han talte om Brylluppet med Baronen, vovede Jungen at modſige 
ham. Olga ſukkede og ſuͤkkede ene, men hun ſank ikke ſammen ved 
dette Tordenſlag; man kunde fee, hun havde fattet en faſt og for— 
tvivlet Beſlutuing. 

„Gud veed, hvad Enden ſtal blive,” ſagde Huusjomfruen ſagte; 
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hun gjennemſkuede Olga og ahnede hendes Tanker. „Ja Gud veed, 
hvad Enden ſkal blive,” mumlede Jcgeren, der horte Jomfruens 
Ord, og han gik ned til Portneren; thi han holdt af Niels, der med 
Taalmodighed horte hans broutende Hiſtorier, blot for at hore noget 
om Olga. 

Bryllupsdagen nærmede fig. Olga var blid og venlig mod 
Alle, endogſaa mod Baronen, der hver Dag kom der. Omtrent 14 
Dage for denne gruelige Dag ſtod Niels i Bagporten, da et ſagte 
Slag paa hand Skulder vakkede ham af hans Drommerier. Han 
vendte ſig om, Olga ſtod for ham. 

„Ah! Deres Naade,“ ſagde Niels og tog Huen af. 

„Tys!“ ſagde hun. „Hor Niels!“ hvidſkede hun, idet hun 
traadte ham nærmere, „kan du tie?“ 

„Som Graven,” ſparede Niels med Haanden paa ſit trofaſte 
Bryſt. Olga ſaae ſtivt paa ham og leſte i haus aabne ærlige Blik 
Forſikkringen om, hvad han ſagde. 

„Hvem har Noglen til Baglaagen?“ ſpurgte hun. 

„Det har Fader.“ 

„Naar gaaer han til Sengs?“ 

„Klokken 10.“ 

„Saa, — men hvem lukker da op efter den Tide” 

„Jeg, Deres Naade; jeg kan ikke ſove faa tidlig — jeg ſover 
neſten aldrig,“ ſagde han ſagte med et Suk. 

„Kunde Du være der i Aften Klokken 11 ½, men tal for Him- 
lens Skyld ikke om det til Nogen.“ 

„Ja, Deres Naade kan ſtole paa mig.“ 

Niels var lyfkelig, fordi han ſtulde gjore Noget for Olga, men 
hvad vilde hun ude paa Pladſen fan ſilde? Han tabte fig i For⸗ 
modninger, uden at finde nogen Grund. Klokken 11 var han der, 
ſtod ſtille og tankefuld, og mærkede ikke til den kolde Storm, der 
tudede mellem de nogne Træer. Det var mitt i April. En Tid 
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havde han ventet, da to Mandsperſoner i ſtore Kapper ſagte ſnege 
fig hen til ham. Han greb en tyk Green, der lage tæt ved Laagen, 
men den Ene ſagde: „det er os, Niels.“ 

„Min Gud, Deres Naade,“ ſagde Niels forundret, „ſkal De 
nu ud?“ 

„Ja,“ ſvarede hun. Den anden Skikkelſe kom til, det var 
Grevens franſke Tjener, Leonce. Da Pe vare ude af Laagen, gik 
han ned til Vandet. Olga blev noget tilbage hos Niels. 

„Farvel Niels,“ ſagde hun med ſagte, ffjælvende Stemme, 
„Tak for din Tjeneſte! giv Fader dette Brev imorgen Formiddag; 
ikke for. Hils dem nu Alle, og lev vel.“ 

„Reiſer Deres Naade?“ ſpurgte Niels med Taarer i Sinene — 
„alene? Veed Deres Fader intet af det?“ 

„Nei han veed ikke; derfor ſkal du bringe ham og Moder 
mit Farvel.“ 

„O Gud! maa jeg ikke reiſe med,“ bad Niels, „ligemeget 
hvorhen, naar jeg blot er i Deres Nerhed?“ 

„Nei, Niels,“ ſagde Olga, „det kan ikke gage an.“ 

„Jeg troer egentlig ikke det var faa galt, Deres Naade,“ 
ſagde Leonce, der var kommen tilbage fra Baaden, „det ſtormer i 
Aften, og Een bliver viſtnok for Lidt til at ſtyre denne Baad. Naar 
vi blot kunne ſtole pan ham,“ tilfoiede han ſagte. 

„Det kunne vi,“ ſagde Olga; „Velan Niels! Lov mig da tro 
at folge mig, hvor jeg gaaer hen.“ 

„Oh, Deres Naade, jeg gaaer i Doden for Dem,“ ſparede 
Niels heurykt, hængte Brevet ved Noglen, ſom han lod ſidde indenfor 
i Doren, og ilede efter dem ned til Stranden. Olga ſatte ſig ved 
Roret, tauſe grebe Niels og Leonce Aarerne, og roede med lange, 
ſagte Tag ned ad Langebro til; men Olga ſpobte ſig i ſin Kappe 
og græd ſtille; forf nu fattede hun ret ſin fortvivlede Stilling. 
Noget fra Langebro holdt Niels op at roe. 
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„Hvad er det?“ ſpurgte Leonce. 

„Bommen er for, vi kunne ikke komme ud.“ 

„Hvilken Bom?“ 

„Indlobet under Broen bliver hver Aften ſparret med en 
Bjælfe.” 

„Mon Dieu! jaa er alt Haab forbi.” 

„Vi maa lofte Baaden vver,“ ſagde Niels, efter et Siebliks 
Eftertanke, „Bolgerne gane hoit, de hjælpe os nok.“ J ſuſende 
Fart lob Baaden hen mod ÜUdlobet, hvor man trods Morket kunde 
fee det hvide Skum omkring Bjælfen. „Gag bagud,” ſagde Niels 
til Leonce, ſelv ſtod han op i Forſtavnen. Baaden tornede, det 
Halve af den lob op over Bjelken, dens Forſtavn havede ſig hoit 
i Veiret, medens dens Bagſtavn naſten ſtod under Vand. Kommer 
berhen begge,” raabte Niels, og fortvivlet ſprang han ud paa 
Bjclken. Den var rund og glat af Tang, han gled og ſank 
ned i de iskolde Bolger. Et bvinende og hjerteſkjrende Skrig 
hævede fig, men Bolgerne havde lukket fig over Niels, han horte 
det iffe,. Han kom ſnart op igjen, fatte fig ffrævs over Bjelken, 
og ſtjod med raſende Anſtreengelſe Baaden over, han holdt faſt ved 
den, blev revet ned af Bjelken og flæbte i Bandet efter Baaden. 
Leonce hjalp ham op. 

„Min Gud, hvorledes befinder Du dig?“ ſpurgte Olga deel— 
tagende, bendes Hjerte var ganſke opfyldt af Tanemmelighed 
imod ham.“ 

„Godt, Deres Naade,“ ſvarede Niels, men hans Tender 
klapprede af den isnende Kulde, der bragte hans Legeme til at ſtivne. 

„See her Niels! tag dette at ſtyrke Dig paa,” ſagde Leonce, 
og ralte ham et Glas Vin. 

„Hvor bar Du det fra,“ ſpurgte Niels; „er det det Eneſte, 
Du har?“ 

„Nei! vi ere vel forſynede,“ ſagde Leonce og lukkede Rummet. 
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„Tak,“ ſagde Niels, „hendes Skaal!“ hviſtede han ſagte og 
tomte Glasſet. Det breendte i alle hans Aarer, en ſaadan Viin 
havde han aldrig ſmagt for. Uden ar tale et Ord, roede de vold— 
ſomt et Par Timerstid, da havde de klaret Drago. „Kom og hjalp 
mig med Maſten,“ ſagde Leonce; med ſtor Auſtrengelſe fik de Seilet 
fat til i den ſterke Storm. Leonce ſlog Ild, tændte Lyſet i en 
Lanterne, beſage Compasſet og dreiede Baaden mod Oſten, det var 
altſaa til Sverrig, de ſkulde. Han fatte fig i Taushed ved Roret 
ved Olgas Side, Niels ſad forude, haus Lemmer vare ſtivnede af 
Kulde, men han markede det ikke. Veiret var haardt, det kulede 
ftærfere og ftærfere. Vinden hylede i det lille Seil, og Bolgerne 
brodes om Baaden, der dandſede paa deres Toppe. Niels fik den 
ene Overhaling efter den anden, men han blev ubevægelig, indtil 
Olga kaldte ham hen til Bagſtavnen, hvor VBolgerne mindre floge 
ind. Niels var taus, han folte fig faa underlig ved at ſidde ved 
Siden af hende. Olga og Leonce talte om hendes Udſigter. 

„Gud hjælpe mig,“ ſagde Olga og torrede fine Dine. „Ja, 
Gud hjælpe hende,“ hviſkede Niels med et Suk, og ſagte bad han 
en Bon for hendes Frelſe og Held. Stormen var tiltaget i en 
volrſom Grad, Storſeilet var opgivet; for rebet Fok foer Banden 
larmende gjennem Bolger og Skum. Niels var ligegyldig ved 
Faren, han maatte jo doe med hende; men naar Stormen kaſtede 
Baaden om faa Siden, ſagde Leonce: „Vi forgage.“ — „Gid vi 
maatte,” tenkte Olga, men at hun havde fat to Menneſker i Fare, 
angrede hende bitterligt. 

Endelig nagede de Land, Vaaden lob voldſomt ind mellem 
Sandrevlerne og blev ſtagende, hvert Sieblik i Fare for at ſonder— 
ſlages. Niels fprang i Vandet, greb Olga og bar hende li Land. 
„Tak du fjære trofaſte Niels,“ ſagde hun og klappede ham pan 
Skulderen; Niels ſprang heurykt ned til Leonce, al Sorg var glemt, 
han hjalp Leonce med at losſe Baaden ud. „Skulle vi ikke forſt 
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ſtyrke os med Noget af vor Proviant?“ ſagde Leonce, og de fatte 
fig alle i Le bag en Band, der lage optrukken paa Stranden, 
og node et ſtyrkende Maaltid. — Olga ſpiſte Intet, hendes Hjerte 
var beklemt, Taarerne randt hende ned ad Kinderne, men hun 
ſtjulte ſin Sorg. Ogſaa Niels tænfte over, hvad hendes Skjebne 
vifte blive, og han nod kun Lidet, uagtet de voldſomme Anftræn- 
gelſer, han havde gjort ſig. Niels's Hengivenhed for Olga og hans 
Opoffrelſer for hende havde ikke undladt at gjore Indtryk paa hende. 
Hun ſaage ham med langt mere Interesſe, end hidtil, hun ſpurgte 
ham deeltagende om hans Befindende, og hun gruͤblede paa, hvor— 
ledes hun ſkulde gjengjelde ham det, da hun nok indſage, at han 
ikke vilde modtage Penge. 

Det var ikke undgaget Leonces Opmerkſomhed, hvor hoit Niels 
var ſteget i Olgas Dine, og denne Franſkmand, der ikke havde fan 
hoi og edel en Characteer, ſom Niels, blev ſkinſyg. Leonce, der 
havde en hoi, deilig Figur, et ſmuft mandigt Anſigt, en Franſkmands 
Belevenhed og Galanterie, blev jalour paa Niels, der ingen Skjon— 
hed havde, der manglede Dannelſe og hvis eneſte Fortrin var et 
ærligt, trofaſt Hjerte, der ſtod over Leonces i den Egenſkab at kunne 
elſte. Hvor latterlig Skinſygen dog er. Vilde Leonce have brugt 
fir Fornuft, havde han let ved Sammenligning kunnet fee, hvor 
langt han ſtod over Niels, men Lidenſkaben gior blind. 

„Lader os ſee at finde Huus,“ ſagde Leonce, her er for koldt 
at ſidde; her man vel være en Hytte i Nærheden.” Derpaa tog 
han en Kasſe pan Skulderen og gik, Olga fulgte ham, og Niels 
gik bagefter med det Øvrige af Bagagen. En tor Bragen lod bag 
bed dem, og overdovede for et Sieblik den Larm, ſom Volgerne 
gjorde mellem de ſtore Stene paa. Stranden. 

„Hvad var det?“ hvidffede Olga ængftelig og greb Niels i 
Armen. 

„Vor Baad er nu knuſt mellem Stenene,“ — ſagde han — 
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„den holdt Pinen længe ud, De ſtulde feet, hvor den huggede mod 
Grunden.“ Olga kaſtede et Blik tilbage, men Alt var morkt; kun 
Breendingens bvide Skum var ſynligt, naar det ſproitede op paa 
Land. Bed at gaae langs med nogle Fiſkegarn, ſom de i Morket 
vare lobne ind i, kom de til et lille Huus, og Leonce bankede paa. 
Noget efter kom et Hoved ud af et af Vinduerne og ſpurgte i det 
ſvenſke Sprog, hvem det var? Leonce havde været i Sverrig med 
Greven; han forſtod nogenlunde Sporgsmaalet og beſvarede det i 
ſamme Sprog. Efter nogen Venten indlodes de, og de ſage en ung 
Fiſker, hvis brune driſtige Anſigt viſte, at han var forvoven nok til 
at byde Havets Raſen Trods, og hans unge ret nette Kone, der 
fod de ſkye Blikke lobe fra den ene af de fremmede Herrer til den 
anden. Paa Sporgsmaalet om Soveſteder, ſagde Fiſkeren, at den 
Ene kunde ligge nede i Stuen paa en Bunke Seil, og de To oven— 
paa i Hoet; de modtoge det med Taknemmelighed, Leonce vinkede ad 
Niels og de krobe op ad Stigen. Olga kaſtede fig paa Seilene. 
Hun tænfte paa den blode Seng, hun havde forladt; ingen Kammer⸗ 
vige havde hun nu til Opvartuing — al, hendes Tanker vare ſorge— 
lige; hun ſtak Hovedet ned imellem Seilene, for at Ingen ' ſtulde 
bore hendes Graad. Leonce og Niels faldt ſtrar i Sovn, men en 
fort Tid efter hævede Leonce Hovedet, lyttede om Niels ſov, og da 
han hørte hans tunge, taktmesſige Aandedret, ſtod han ſagte op og 
krob ned af Stigen. Fiſteren og haus Kone ſov, Olga lod ſom 
hun ſov, og Leonce liſtede ſig hen til Kasſen med Vinen. Han 
fremtog et ſtort Glas, ſtjcnkede i det af 2 Flaſker, og da det var 
fuldt, fatte han Flaſkerne ned og gik med Glasſet hen til Stigen. 

„Er det Dig, Niels?“ ſagde Olga og fod ſom hun vaagnede. 
Niels's Navn jog ſom en ſtikkende Braad 1 hans Bryſt, han ſvarede 
dog rolig: 

„Nei, det er mig; jeg har hentet noget Viin, vi torſte begge 
deroppe. Men ſov De, naadige Froken, om et Par Timer maae 
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vi afſted igjen.” Han gik op og lagde fig ven Siden af Niels. 
Noget efter ſtodte han til ham; denne vaagnede. 

„Jeg er dygtig torſtig,“ ſagde Leonce. 

„Jeg med,“ ſparede Niels. 

„Der drik det, faa gaaer jeg ned og henter Noget til mig ſelv.“ 

„Talk ſkal Du have, det er ellers Skam, men lad hellere mig gage.“ 

„Nei, Du veed ikke, hvor det ſtaager;“ og han gav ham Glasſet. 
Niels tomte det i eet Drag. 

„Det ledſtede,“ ſagde han, gav det tilbage, og, da Leonce atter kom 
op pan Loftet, var Niels faldet i Soyn. En Timestid efter vaag— 
nede den utrettelige Leonce atter, han tog en Pung op af fin Lomme 
og ſtak den 1 Niels's; derpaa gik han ned og væffede Olga.“ 

„Vi mage afſted, naadige Froken.“ — 

„Men hvor er Niels?“ — 

„Han ſkal lade, ſom han ſover, og vi ſige da Fiſkeren, hvad 
vi tage, for at han kan ſige det til Niels.“ 

„Hvorfor ſkulle vi gjore det?“ — 

„Den Bei, jeg ſiger til Fiſkeren er gal, det veed Niels, vi have 
aftalt det; og naar der nu kommer Nogen efter os, vil Fiſkeren 
naturligvis ſige dem, hvilken Bei vi have taget.” Olga ſparede 
Intet, hun ſtod op, tog en Pakke under Armen, Leonce tog een anden 
og han gik hen og væffere Fiſkeren.“ 

„Vor Kammerat er ikke vigtig vel, lad ham ſove ſaalcnge han 
kan,“ — ſagde Leonce med forſtilt Rolighed. Derpaa ſagde han 
Fiſteren Veien, ſtak ham en Solvmynt i Haanden, ſom Fiſkeren af— 
ſlog, og han og Olga begave fig pan Veien. Da de havde gaaet 
et Stykke, dreiede de af over en Mark og raſk gik de nu mod den 
nylig opgaaede Sol. 

Forſt et Par Timer for Solens Nedgang vaagnede Niels. Han 
gik ned, og den ærlige Fiſker fortalte ham nu, at hans Ledſagere 
vare gagede forud; dette var ikke Niels paafaldende. Med for 
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Moie fattede han, hvad Bei de vare ganede, han begav ſig afſted 
og lob ned ad den brede Landevei. Efter næften 4 Timers uaf⸗ 
brudte voldſomme Loben kom han til en Stad. Han gik ind i 
den, og vandrede taus op og ned ad Gaderne. „Ih nu — tænfte 
han — de blive vel her til imorgen.” Langt om længe fik han et 
Logis opſpurgt og kaſtede fig træt og modig paa en Stol. Hans 
Leengſel efter Olga voxede med hvert Minut, han folte en feberagtig Uro 
i Blodet, ſom jog ham frem og tilbage i Stuen, ſkjondt han næften 
ſegnede af Træthed, Og dog vare hans Sjals Lidelſer ſtorre, end hans 
legemlige. Ved Midnat følte han Feberhede, han forſmegtede næften af 
Torſt. Han vilde ud, men Gadedoren var laaſet i, og han vendte tilbage, 
trods de Qvaler, der neſten vovede ham Bevidſtheden. Han ſank ned 
paa en Stof og vendte de forvildede Sine mod Vinduet, for at fee 
naar det dagedes, at han da kunde ile ud. Han fane endelig So— 
lens Straaler paa Tagene og vilde ud, men hans Kræfter vare 
udtomte, han kunde ikke reiſe ſig. „Mit Hoved” — ſuükkede han 
ſagte, hans Tunge klebede til Ganen af Torhed, han kunde ikke tale. 
Efter flere Timers pinlige Venten horte han Gadedoren aabnes; 
denne Lyd elektriſerte ham, hans Kraft vendte tilbage, han ſprang 
op af Stolen og ſtyrtede ud. J Gaarden tomte han naſten en 
Spand Vand, og han foer ſom afſindig ud paa Gaden. Han lob 
frem og tilbage, efterhaanden kom Folk ud, og de faae forundrede 
efter ham, men han meerkede det ikke. Uden at ſtandſe ſtyrtede han 
afſted; det forekom ham ſtedſe, han horte Olgas Stemme, der raabte 
om Hjeelp. 

Hun og Leonce vare langt borte. Hun undrede ſig over, at 
Niels ikke kom efter dem, Leonce ryſtede pan Hovedet og ſagde: 

„Han kommer viſt aldrig mere, han ſeer nok, han kun vilde 
mode Farer og Beſverligheder, derfor har han vel forladt os.“ 
Olga ſukkede og ſagde: 

„Naar Niels ikke er mig tro, kan jeg da ſtole pan Dig, Leonce?“ 
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„Det kan De i Livet ſom i Doden,“ ſparede han og gik fremad 
med lange Skridt. 

Niels vedblev imidlertid at lobe op og ned ad Gaderne, og 
Folkene ſpurgte bverandre, hvo det kunde være. — „Ja Gud veed 
— ſparede de — det er viſt en Afſindig,“ og de havde Het, 
haus Sorger bavde nedbrudt bans Forſtand. Noget efter Mid— 
dag jog en Vogn med 4 Heſte for i ſuſende Fart ind i Byen. En 
hoi Mand med et barſk og ſolbrendt Anſigt ſad i den; hans Miner 
bare Preget af den Spænding, han var i. Niels kom lobende ned 
ad Gaden. — „Hr. Greve! der er Portuerens Niels“ — raabte 
pludſelig Tieneren, der ſtod bagpaa. — „Hvor?“ ſpurgte Greven, 
men Tjeueren ſparede ikke, han var ſprunget af og havde grebet 
Niels i Kraven. Vognen holdt, Greven ſprang ud og hen til Niels. 

„Hvor er bun?“ ſpurgte han, idet han greb Niels i Armen. 
Folk ſamlede ſig om dem, 2 Tjenere kom endnu til fra Vognen 
og ogſaa de grebe fat i Niels. 

„Vil naadig Herren ogſaa lede om hende?“ ſpurgte Niels. 

„Ja for Djævlen, flig hurtig hvor hun er, eller —“ 

„Vil De tilgive hende, naar De finder hende?“ 

„Svar mig: hvor er hun?“ 

„Vil De tilgive hende?“ bad Niels. Greven betenkte fig et 
Oieblik; han meente paa den Maade at faae det ud af Niels og 
ſvarede ſagte: „Ja.“ Den ſtolte, forbittrede Greve gav i dette 
DOieblik efter for Niels. 

„Ob faa finde vi hende ſnart,“ raabte Niels, idet han af Glede 
foer i Veiret. Baronen fif ham ind i ct Huus, og da de vare ene 
ſagde ban: 

„Naa Niels! flig mig nu, hvor hun er, Du er en god Dreng, 
jeg ſtal nok —“ Mere horte Niels ikke, han var beſvimet. Da han 
kom til fig ſelv, faa ban i en Seng. Baronen og en Lage ſtode 
hos ham. „Nu ſtal jeg efter Olga!“ raabte han og vilde ſpringe 
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op, men Legen og 2 Tjenere holdt ham tilbage; han ſtred med dem 
under krampagtige Skrig, indtil han tabte Bevidſtheden og ſegnede 
tilbage i Sengen. „Hans Forſtand er borte,” ſagde Lægen med en 
tonelos, halvqvalt Stemme, men Greven holdt Haanden for Dinene, 
og horte det ikke. 

Al Sogen var forgjcves. Med uforrettet Sag vendte Greven 
tilbage til Kjobenhavn. En- af Tjenerne var faa medlidende at lade 
Niels ſidde bag paa Tjenerſcdet, medens ban ſelv fad hos Kudſken 
paa Bukken. Niels loe hoit af Glede, han troede de kjorte til Olga. 

Hans Forſtand var borte, og Lægernes Kunſt kunde ikke give 
ham den igjen. Til Olga ſaae eller horte man Jutet, hun boede 
formodentlig paa et afſides Sted i Sverrig eller Norge. Niels's 
Fader flyttede til en af Smaagaderne og fortſatte ſin Handel. Men 
Niels, den trofaſte, ulykkelige Niels, vedblev i Kjobenhavn at lobe 
efter Olga. Om Morgenen ſtager han tidlig op og gaaer ud, og 
om Aftenen vender han tilbage nedflaaet og ſorgmodig, fordi han 
ikke har fundet hende. Men den næfte Dag fortſctter han fin Loben. 
Naar Nogen taler til ham, kan han en Tid tale ret fornuftigt med 
dem, men pludſelig raaber han: „Jeg maa hente hende, nu lober 
jeg ſom et Stjerneſkud,“ — og med Lynets Hurtighed farer han 
derpaa ned ad Gaden. En af hans Bekjendter ſagde ham en Dag, 
at alle Damer bleve forliebte i ham, naar de ſage ham lobe; Niels 
blev glad, thi han meente, at ogſaa Olga vilde holde af ham, naar 
han traf hende, og han foreſatte ſig „ret at lobe ſom et Stjerneſkud.“ 

kiels er nu 26 Aar, men han og hans Klædedragt ere ufor— 
andrede: han ſeer ſig om med Tilfredshed, han leer, naar Nogen 
feer pan ham, men pludſelig ſynes han at erindre ſig Noget, og han 
farer afſted, idet han kaſter Benene i underlige Svingninger eller 
ogſaa han lober i ſmaa, men umaadelig hurtige Skridt. Hover 
Sondag kommer han paa Amalienborg, og horer Livgardens Muſik, 
Amaliegadens Beboere fee ham ofte i hans Stadoͤdragt, den gran 
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Troie med hvide Knapper, lobe i den Gade, der engang indeholdt 
det Dyrebareſte for ham i Livet. Naar han moder den pukkelryggede 
Baron (der endnu ſpanker ſelvtilfreds ned ad Gaden og har for— 
lengſt glemt den Tragedie, hvori han ſpillede en faa betydelig Rolle), 
betages Niels af Raſeri, og han har flere Gange rendt ham om— 
fuld. Wen engang fane jeg Niels erbodig tage fin Hue af for en 
Eqvipage med 4 deilige ſorte Heſte for. Kudſken og Tjeneren havde 
grønt Liberi; en aldrende Dame ſad i Vognen, hun ſaae ſvag og 
lidende ud og hendes ſorgmodige Üdſeende contraſterede med hendes 
prægtige Kledning. Bed hendes Side ſad en hoi Mand med flere 
Ordener paa Bryſtet, hans Aaſyn var ſtolt og mandigt, men under— 
tiden fif det et ſorgmodigt Anſtrog — det var Grev N, den 
ulyffelige Niels's fordums Herre, og Fader til den maaſkee endnu 
ulykkeligere Olga. 
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Paa Valen. 


y Yuart briſter nu den ſvere Lenke, 

var Snart ſeirer nu den blege Dod; | 
5 Snart ſkal mig hiſt pan Valhals Benke 
Valkyrien i Hornet ſklenke 
Af Evighedens ſterke Mjod. 


120 


Jeg ſank jo, ſom en Helt mon ſomme, 
Med femten Saar foran pan Brhyſt; 

Med Smiil jeg ſeer mit Blod at ſtromme, 
Thi femten faldne Fjender dromme 

Med mig om Livets endte Dyſt. 


Farvel, min Hund!. i dunkle Skove 
Du ſporer ſnart en Andens Jagt; 
En Anden folger du til Hove, 

Og for en Anden vil du vove 

Din Pels i Farer uforſagt. 


Min adle Falk! ſnart du adlyder 
En anden Herres Lokke-Roſt, 

Ham vil du lyſtre, naar han byder, 
For ham du gjennem Luften ſkyder 
Og flager din Klo i Heirens Britt. 


Min Ganger! ſnart din Hop vil lare, 
At ledes af en Andens Arm; 

Pan ſtolte Ryg du vil ham bære 

Til Seier eller Dod med re, 


Tvert gjennem Kampens Don og Larm. 


Mit Skib! ſom hiſt i Bugt ſig ſpeiler, 
En Anden griber ſnart dit Styr; 

Med ham du kjakt paa Bolgen ſteiler, 
Naar ud fra Hjemmets Havn han ſeiler 
Ong ſoger raſke Eventyr. 


En Anden age vil min Kerre, 

Min Borg vil fage en anden Drot, 

Min Sanger ſelv en anden Herre, 

Oh Alt vil tjene ham, desverre! 

Med ſamme Troſkab — Stort og Smaat. 


Kun Eet jeg vred, ſom Ingen fanger 

Ved Vold, ved Smiger eller Liſt; 

Som vel opveier Falk og Ganger 

Og Hund og Skib og Slot og Sanger — 
Det ſender jeg Farvel tilſidſt. 


Og det er Hende, ſom vil græde 

Sig Oiets klare Stjerner ud, 

J Graad de blonde Lokker væde, 

Og kun med Sorg ſin Vandring trade, 
Det er mit Hjertes Blomſt — min Brud. 


Nu faldt for Blikket Nattens Dakke: 
Jeg foler Dodens kolde Dug! 

O, kunde jeg min Haand dig rakke, 
Mig troſtig ved dit Hjerte lægge 

Og der udaande dette Suk! — 


Vikingen ſynger. 


Nu Ankret op! nu Srilet ſpændt! 

Nu Stevnen ud af Bugten vendt — 

Ud paa de vilde Rover! 

Jeg er af denne dovne Fred 

Saa mat og trat, fan kjed og led, 

Min Langſel ftaaer didover! 

Op Kamimerak! fær lyſtig, kick 

Dit Horn nu for Din Mund og vek 

Hver Fare hiſt, ſom ſover! 
Men naar jeg ſrent er krum og graae, 
Jeg Fredens Soyn vil blunde, 
vor Sundets milde Bolger gane 
Ved Herthas ſvale Lunde. 


Til fremmed Land, til fjerne Kyſt 
For friſken Bor med Liv og Lyſt 
Skal raſk vor Snekke ſtavne; 
Hvor der er Guld og Drueblod 
Og ſkjonne Dvinder, Mandemod, 
Den ſnelle Kjol maa favne; 

Med Radſel da hver voren Mand, 
Med yndigr Smiil hver Lilievand 
Skal nævne vore Navne! 
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Men lige glad tilſidſt dog ſkal 
Mit Hjerte ſodt indblunde 

Til Sangen af en Nattergal 
J Herthas gronne Lunde. 


Vort Vark er langt! vor Dag er kort! 
Afſted! fra Ly og Læ nu bort! 
Mens Tidens Oir blinker. 
Den Feige, lam og lad og trat, 
Seer ſtadigt paa fit Regnebrat 
Og Livets Flugt forſinker; 
Men Modet har en driſtig Fart! 
Og jeg og Modet hinde ſnart 
Hvert Maal, der ſtolt os vinker! 
Men naar min Stjerne vil nedgaae 
Og jeg i Dod maa blunde, 
Da ſkal min Bauta kneiſe paa 
En Hoi bag Herthas Lunde. 
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St. St. Blicher. 


Sphinx Atropos.) 


phinr! — Gaadeſetter! — Dod! 
En Gaade ſelv, ſom Livet, 

Og ſom opfluger Livet, 

Naar grumme Parce bod. 


J ſtrenge Parcer Tre! 

Hvad Een af Eder ſpinder, 
Den Anden ſtrar udvinder — 
Afſkjar den Tredie. 


Dermed er Alt forbi? — 
Vor Lydalf, Skuld, ei fætter 


„) Sidſte Stytfe af „Inſecterne,“ utrpkt Naturdigtning, fee ogſaa 
„FIluerne“ i min Vinterbeſtilling 184243 Sphinx Atropos er det ſtorſte 
Novinſect, ſom ellers kun har hjemme i det ſpydlige Europa. For er 
halvhundrede Aar ſiden blev een dog funden levende paa Flyvebrettet 
til en Bikube i Almind Preſtegaards Have ved Viborg. 


En Afgrund for; men letter 
Det Slor, vi blindes i. 


Ja — letter! Men igjen 
Til Morke det nedfalder; 
En Drom blier Gimlealder — 


Naar vaagner Du af den? 


Om Gaaden loſer Du, 
Du Doden overvinder, 
Uhyret brat forſvinder; 
En Engel ſtager der nu. 


Til da — mork er Din Vej: 
Du Vand i Soldet oſer; 
Kun Een, ſom binder, loſer, 
Men for bag Doden ej. 


Bautaſteen, 


Neiſt ovemen Dannemand hans levende Live. 


Vi veed jo, at Petrus betyder et Fjeld, 
Som hverken af Storm eller Vandeveeld 
Fra Grunden ſkal lade fig rykke. 

En levende Petrus i Syd her opſtager, 
Vandſtyrtningen mod ham forgjaves flager: 
Paa ham kan Du lide og bygge. 


Naar Jægerne fare par force fort, 

Og endelig færte den Kdle Hjort, 

Han fig til det Aderſte verger. 

De Hunde ham engſte med Bjaf og med Tand, 
Men Hjorten med Kjekhed, ſaalenge han kan, 
For Koblet ſig tapperlig bjerger. 


Jeg haver nu ſjunget ſaalenge, faa tidt, 

Om Dannemends Dyder, faa bredt og faa vidt, 
J Fadrelands frugtrige Have. 

Hvor Een fætter Liver paa farligt Epil, 

Jeg ſatter faq gjerne min Tone til; 

Forevige vil jeg den Brave. 


Ja Han, der ſtod ſom en Klippe faſt, 

Mens Tydſkheden ſtormed ham uden Haft — 
Ham bor det os Danſke at priſe; 

Thi ſaadan en Færd, den er rigtig danſk, 
Den ſejrer mod Alt, hvad ſom udenlandſk 
Os Vintervejen vil viſe. 


Peter Hjort Lorentzen“ ja det er Dig, 
En Kampe foruder al Dadel og Evig, 

Vi Borgerkrandſen ſkal bøde. 

Naar ſiden Du tynges af Aarenes Vagt, 
Da lenge derefter, blandr yngere Slægt, 

J Danmark Din Hader ſkal lyde. 


„ — —-— — —— — SD On * D "SDS 


ger 1 Syd, det runger m Hard, 


* 


ME ruur 
Uet runner aver den vide Jord 


. 
— 
H 
2 
— 
— 
— 
—— 
— 
2 
— 
2 
S 
== 
— 
— 
See. 


Fra Norden rulle de ftærfe Dron: 
Nu ſkrinlegges Albert, Thorvalds Son! 


Nu fjæles Albert Thorvaldſons Leer, 


Svis Gjerning Verden med Undren ſeer — 


Han, ſom til Marmoret ſagde: bliv! 


Han ligger et Marmor nu uden Liv, 


Mens ung og deilig hans Skabning ſtager 
Om tuſind og atter tuſinde Aar. 


Saavidt ſom Kunſten har bygget Hal, 
Fra Roma til Niagaras Fald, 


Fra Palmens Glod og til Granens Jis, 
Gienlyder Albert Thorvaldſons Priis. 


Hvad Himlen ſendte til Jorden ned 
Af Kraft, af Ande, af Kjærlighed, 


J Hedenold og i Kirkens Tid 
Omfatted hans vældige Meſteriid; 


Der preged dybt han i haarden Steen, 
Den gav han Kjod og den gav han Been, 


Den lod han tale fra Slægt til Slagt, 
Skjondt taus og manglende Ordets Vagt! 
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Hans Navn, hans Vorker hor' Jorden til, 


Som Luft og Lys og ſom Hav og Ild; — 


Men Danmark horte hans Vugge gage; 


Men Danmark gjemmer hans Lokker graae — 


Og Danmark har reiſt ham en Banutaſteen, 
Som aldrig ſattes ved Dodeligs Been, — 


Det har ham jordſat i hviden Sark, 
Omgivet af hele hans Kampeverk. — 


Hoit fra fin Biga pan Bautens Tind 
Skal Seiersgudinden vinke derind, 


Og Alt ſkal hige og ſtrebe mod Nord, 
Saavidt ſom Aand og ſom Snille boer, 


Og Kunſt og Vid fkal ſkjære fig Stav 
Og vandre til Albert Thorvaldſons Grav, 


Og flue henrykt, hvad han har ſkabt, 
Og fole, hvad der i ham gik tabt. 


— Men han ſkal hvile derinde blodt, 
Og dromme ſaligt og dromme ſodt 


Om Ham, ſom gjorde den Svage ſterk, 


Om Ham, han loyſang igjennem fit Værk, — 


9 


— 


— 


„n „„ 


— 
— 


— 2 —— 


130 


Til engang Luren gjalder til Dom, 
Til Herren kalder: kom Albert kom! 


Til Graven briſter og han opfanger 
Med Lauren friſk i det hvide Haar. 


Emmas Vuggeſang. 


af . 


Sov ſodt, drom ſaligt, mit Hjertes Lyſt! 

— De klare Oine ſig lukke — 

Jeg lægger Dig langſomt bort fra mit Bryſt 
Ned i Din bolſtrede Bugge! 


Den vandrer rolig fin vante Gang; 
Jeg ſidder hos Dig faalænge, 
Og nhnner ſagte Din Vuggeſang 


Imens jeg træder Din Gange: 


Din Fader boer paa det vilde Hav, 

Han trader den ſterke Bolge; 

En mægtig Fyrr er hans Vandringsſtav, 
Delphinen og Hvalen hans Folge. 


Naar Stormen broler, naar Bolgen flager 
Cy ryſter fin hvide Manke, 
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Med roligt BLE han paa Skandſen ſtager, 
Og forer den knagende Planke. 


Haus Oie lober fra Stang til Raa, 
Klart lyder i Dronet hans Stemme; 

— Da kan han ei rænfe paa fine Smaa, 
Som lalle hans Navn derhjemme; 


Men naar en Aften Fregatten ſmukt 
Paa Bolgen gynger ſin Bringe, 

Naar Svalen, træt af den lange Flugt, 
J Vantet hviler fin Vinge, — 


Da ſtaaer Din Fader med Haand til Kind, 
Mens Solen rodmende daler, 

Bed Hjemmet dvæler hans Faderſind, 

Til Vandringsfuglen han taler: 


„Siig! har Du bygget hvor Mine boe? 
Og ſaae Du vel fra Din Rode, 

Min Viv og mine Smaaglutter to 

Bag Nuden ſidde dernede? 

„Den Yngfte hviled et Oieblik 

Kun ved mit bavende Hjerte! — 

Hun vidſte ei, at en Fader gik; — 
Hun ſmiled i Afſkedens Smerte!“ 


„Stig! — er hun vort og blevet ſtor, 
Alt medens Dagene rinde, 

Min ſpede Blomſt i det folde Nord, 
Med Roſenblade pan Kinde? 
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„Ak! ſatter atter jeg Fod paa Land, 
Hvor Solen [an hedt ei brænder, — 
Da er jeg hende en fremmed Wand, 

Fra hvem hun Oiet bortvender !” 


— Det hore de venlige Engle ſmaa, 
Som fælle en Faders Sukke; 

Med hvide Vinger de Luften fane 
Og flyve til Emmas Vugge. 


Og naar Du flumrer i Drommens Spil, 
De aabne Dig Sjælens Die; — 

Da ſeer Din Fader Du venlig, mild 

S 


ig over Dit Leie boie. 


Med Kjartegn tager han Dig i Arm 

Fra Puden, hvor ſodt Du hyiler; 

Han trykker kjcrligt Dig til fin Barm, — 
Og fer! — iſovne Du ſmiler! 


Det Smiil, ſom kruſer Din lille Mund 
Et Moderhjerte kun fatter! 

Det Smiil, — det gjelder en Fader kun! — 
Ei fandt! — nu feer Du ham atter? 


, 


O fov, drom faligt mit Hjertes Lyſt! 
Gid ſnart Du Oiet oplukke 

Og ſmile vaagen ved Fader Bryſt, 
Imins hans Arme Dig vugge! 
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Et didactiſt Digt. 
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O. C. Dried. 


O, fee den Sommerfugls flagrende Dands! 
Med Lyſt den ſig bader i Sollyſets Glands. 
Den let ſig boltrer i luftige Sving, 

Sig nærmer, fig fjerner i mangen en Ring. 
Dens Farver ſtraale i verlende Pragt, 

Som ſtod de med ſelve Lyſet i Pagt, 

Dog ſnart den ſynker i Dodens Nat. 

Hiſt har den livfulde Dreng den fat, 

Med Byttet han iler til Faderen glad, 

Og viſer ham Vingens det brogede Blad. 
Men ſtaanſellos mod den uſkyldige Sands, 
See, Faderen rover den Farvernes Glands! 
Mon Stovet i Drengens den udſtrakte Haand 
Erſtatter den Glands, ſom fortrylled hans Mand! — 
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5. Med ſelvklog Daarſkab her Faderens Vid 


Forſtyrrer en Glæde for konnnende Tid. 


Kloge Ven, din ſtrange Dom du boie! 
Folg mig hiſt ind i den aabne Hald! 
Stenens Slutning med uhildet Oie 


Dommende du der betragte flal. 


Et Forſtorringsglas du feer opſtillet, 
Vingens fine Stov er for det lagt; 
Ahner du det indholdsrige Billed, 
Com udfolder ber fin ſkjulte Pragt? 


… Hvert et Stovkorn for den Unges Die 


Stager en Skikkelſe heelt reen og klar; 
Deel for Deel dens indre Former note 
Skues i det underfulde Glar. 

Troe mig! dette Syn af Skjonhedspraget, 
Sat paa Ting, ſom ſkjultes for vort Blik, 
Har det unge Hjerte meer bevæget, 

End al Pragt, den lette Vinge fik. 

Alt en Ahnelſe han maa fornemme 

Af en indre Fylde ſtor og rig, 

Som den ydre Form vil karrigt gjemme, 
Men for Grandſkeren ſkal gabne fig. 
Vingen nu, for Glasſet lagt, ham tyder 
At hiint Støv var ei tilfældigt ſpredt, 
Men at det ſom Skal og Fjær fremſkyder, 
Planfuldt af Naturen ſelv beredt. 

Hoit af Videlyſt hans Sjæl vil brænde: 
Hvert Organ, den lille Flyver har, 
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Bil han i detå indre Bygning fjende 


Soge fig paa Tvivl og Sporgsmaal Svar. 


Mon det fpæde Dyr, ſom vi, har Die? 
Undrende han tuſind finde vil. 

Mander det? han ſeer de Luftror noie, 
Tuſind Arner [maa for Livets Ild. 
Hjertet ſkal han fre og Blodets Veie, 
Hver en Deel af den kunſtfulde Mund, 
Naeringsverket, L2Eggeſtokkens Leie, 

Og dets ydre Lemmers indre Grund. 

I de Skikkelſer, det gjennemlober, 
Verelfuldt fra Egger til dets Dod, 
Ham alt Larven Eenhedsſpiren rober, 
Og den Lov, ſom hele Rakken lod. 
Livets Tanke ham imode træder, 

Hvor han for en flygtig Lyſt kun fandt, 
Klart du ſeer, at hie Skjonhedsgleder, 
For fir Tab han til Erſtatning vandt. 
Dog her var ei Tab; ſkal ham ei fryde 
Glands og Farve, blot fordi han ſeer 
Livets indre Veld, hvoraf de flyde? 

At det ſkjome Syn indflutter Meer? 
Mon Forvandlingernes ſkjonne Billed 
Ahnende han ei betragte vil, 

Efter at for Sjælen ham er ſtillet 
Livets underfulde Tankeſpil? 


Uden Fordom maa der Skjonne nuydes, 
Sands og Tanke bor i Venſkab ſtaae; 


Hvad der foles ſtrar, hvad forſt maa rides, 


Ligelidt den Viſe vil forſmaage. 


— F re 


Et Digt bor ordentligviis hverken behove indledende Oplys— 
ninger eller Anmarkninger for at forſtaaes — thi det maa kun for— 
udſctte ſaadanne Kundſkaber, ſom ere alle bannere Menneſkers Eien— 
dom; — imidlertid gives der med Henſyn pan visſe Gjenſtande Over⸗ 
gangstider, i hvilke Kund faber, ſom forhen ikke vare indlemmede i 
den almindelige Dannelſe, begynte deri at finde Indgang; her kan der 
være nogen Anledning til at ledſage Digtet med Oplysninger. Dette 
var f. Ex. Tilfældet, da man i forrige Aarhundrede begyndte at ind— 
fore den nordiſke Gudelcre i Poeſien. De Leſere, ſom trængte til 
ſaadaune Anmerkninger, havde ikke den fulde Nydelſe af et Digt ved 
den forſie Læsning; men ved Gjentagelſen var Vanſkeligheden forſvun— 
den, og en ſtorre Letbed i at nyde nordiſke Digte forberedet. Nu er 
Kundſkaben om vor nordiſke Oldverden faa udbredt, at man nyder 
de nordiſte Digte med fuld Fribed. Digte, ſom forudſette Natur— 
videnſkaber, have begyndt en lignende ÜUdviklingogang i Tiden. Man 
har vel ei alle Tidsaldere havt Erempler paa Naturvidenſkabens Op— 
tagelſe i Digtninger; men nogen ret Fremgang kunde det ikke have, 
fanfænge Naturvidenſkaben ikke indlemmedes i den almindelige Dan— 
nelſe. Dette begynder nu at ſkee, og vil i en Mennefkealder finde 
almindelig Udbredelſe. Jeg tvivler ikke om, at der vil gives Mange, 
ſom ville paaſtaae at Naturvidenſkaben ikke pasſer fig for Poeſien, 
og de ville ikke være i ſtorre Forlegenhed for at finde Beviſer, end 
man i fin Tid har været det, for at godtgjore, at den nordiſke My— 
thologie ikke pasſede fig for Poeſien, og at Villedhuggerkunſten 
ikke pasſede fig for Chriſtendommen. 

Naturligviis ſkal Poeſien ikke forudſette lorde eller ſtrengt vi— 
denſtabelige Kundſtaber i Naturvidenſkaben: dette vilde være ligeſaa 
urimeligt, ſom at lade den forudſette kritiſk Hiſtorie; det gjelder 
ber kun om et anſkueligt Bekjendiſkab til Reſultaterne. 

Nærværende Digt troer jeg, vilde vel være nogenlunde for— 
franeligt uden Forklaring; men for dem, fom flet ikke bave gjort 
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fig bekjendt med Naturgrandſkningens Reſultater angaaende Inſek— 
terne, ville Aumeerkningerne ikke være gauſke overflødige. Da Dig— 
tet er faa fort, vil det vel ikke være altfor meget vovet, at bede de 
Lærere, ſom behove Aumerkningerne, atter at læſe Digtet efter disſe. 

Endun bor jeg bemerke, at Anledningen til dette Digt har 
Göthes „die Freuden“ givet. Det lyder ſaaledes: 


Es flattert um die Qvelle 
Die wechſelnde Libelle, 
Mich freut ſie lange ſchon; 
Bald dunkel und bald helle, 
Wie der Chameleon, 
Bald roth, bald blau, 
Bald blau, bald gruͤn; 
O daß ich in der Nahe 
Doch Ihre Farben ſehe! 
Sie ſchwirrt und ſchwebet, raſtet nie! 
Doch ſtill, ſie ſezt ſich an die Weiden. 
Da hab' ich fie! Da hab' ich fre! 
Und nun betracht ich ſie genau, 
Und ſeh' ein traurig-dunkles Blau. 


So geht es dir, Zergliedrer deiner Freuden! 


Dette meſterlige lille Digt treffer fuldkommen dem, ſom rive 
ſig los fra den umiddelbare Anſkuelſe, men blive ſtaaende pan Over— 
leggets forſte og laveſte Trin. Men Mange forſtage denne i ſig 
ſelw ypperlige Advarſel, ſom om Videnſkab og Indſigt ſkulde være 
fjendtlig mod Skjonhedonydelſen. De kunne naturligviis i den virke— 
lige Nydelſe ikke blive denne Fordom tro: de undlade ikke at 
beundre og roſe Meget, hyori en dyb Indſigt lig zer til Grund; 
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men naar noget Nyt, ſom de forſt ſkulde danne fig for ret at nyve, 
træder dem imode, ville de have det forkaſtet, ſom altfor videnfkabeligt, 
uden forſt at underſoge om det Videnſkabelige, ſom bydes, virkeligt er 
af en Natur, der gjor det uſtikket til Skjonhedsnydelſen. Dette har 
givet mig Anledning til at optage den Goͤtheſke Tanke, men ſaa— 
ledes, at Opfatningen gik over fra et forſte Standpunkt til et fol— 
gende. Det forſtager fig, at jeg til dette Oiemed maatte lade hin 
Tanke gjøre fig gjeldende uden for fine rette Grendſer, hvorved 
Overgangen til det nye Standpunkt fremkaldes. 


Anmerkninger til Digtet. 

02, Sommerſuglen har vel tilſpneladende kun to Dine, men hvert af dem 
beftaaer af mange tuſinde enkelte, hvorved Naturen bøder paa den Man⸗ 
gel, at de ikke ere bevægelige. Omhyggelige Underſogere have hos en 
Sommerfugl talt tredive og fire tuſinde fer hundrede og halvtreds. 
Talningen er ikke faa vanſfelig ſom den forſt kunde ſynes; thi man kan 
inddele ſaadanne Storrelſer i Rader, og tælle disſe, ſaavelſom hvormange 
i hver Rad. 

Leſere, ſom ere ubekſendte med mikroſtopiſte Underſogelſer, ville 

ſtudſe ved denne, ſom ved mange af de folgende Angivelſer; men den, 
ſom har betragtet Gjenſlande i Mikroſtepet, har Exempler nok. J vore 
Tider kan man have Mikroſtoper, ſom give meget klare og rene Billeder 
med en Forfforring af 500 Gange. Det fineſte Edderkopſ. ind ſees 
der ſom en anſeelig Tykkelſe, eg funde en Sommerfugl, ſom med ud— 
ſpandte Vinger har 2½ Tomme i Brede, hvilket dog ikke er af de 
ganſte uſcdvanligt ſtore, i denne Grad paa eengang ſorſtorres, vilde 
den fane en Brede af meer end 52 Alen, ſom vilde fvare lil Veggen af 
en heel anſeelig Bygning. 
Inſokterne have iſtedelfor Lunger en utrolig Mengde af fine Luftror, 
faa at man næften kan betragte Dyrets hele Krop ſom en Lunge. Hvert 
af disſe Luftrør er, uantet deis Lidenhed, dannet af to Hinder, mellem 
bvilke ligger en proptrelkeragtigt vunden fin Traad. 
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L. Uandebrættet er hos Inſekterne, ligeſom bos alle andre Dyr, en chemiſk 
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Forbrendningsvandling, og en vaſentlig Betingelſe for den dpriſte 
Varme og det hele dyriſte Liv. 

Det Organ, der hos Inſekterne virker ſom Hjerte, kan vel ikfun i den 
vidtloftigſte Betydning af Ordet kaldes fan; men bette var ogſaa der 
nok. Som bekjendt er ialmindelighed heller ikke Inſekterues Blod rodt, 
ſom hos de Dyr, der have egentlige Lunger, men deres farveloſe 
eller ſvagtfarvede Saft gior bos dem Blodets Tieneſte, kun med den 
fore Forſtjel, ſom Organiſationens Eiendommelighed medfører. 
LEderedſfaberne ere hos de forſkjellige Inſekter meget forſtjellige, og 
have en kunſtrig Dannelſe. Hos Sommerfuglene ere disſe mindre ſam— 
menſatte end i mange andre Inſekter; dog frembyde de rig Anledning 
til at beundre Naturens Kunſt. Sommerfuglene indſuge nemlig deres 
Noring ved lo ſpirale Sugeror, ſom kunne udnræffes og ſammenrulles, 
men uden Synet i Mikroſkopet eller Afbildning ikke forſtages ret. 

Man har anatomiſt giennemarbeidet alle Organerne for Inſekternes Er— 
næring. Wderedſkaberne ere allerede nævnte. Man finder desuden bos 
dem, Maver, Tarme, Sppttekzertler o. ſ. v., fort en heel til Erneringen 
ſigtende Organiſation. 

Som bekjendt komme Inſekterne ligeſom Pattedyr, Fugle, Fiſte o. ſ. v. 
af Aeg, ſom have deres beſtemte Sted i Hunnen, og deri uddaunes ſaa⸗ 
vidt, at der enten ſodes levende Unger, ſom er det ſieldnere, eller at der 
lægges befrugtede Wg. Antallet af Wggeue beløbe ig lil flere fun» 
drede, ja gage ofte endog i Tuſinderne. 

Alle de pdre Lemmer beroe paa Grunddelenes Udvikling. Her vilde 
det fore for vidt, at gane tilbage til de forſte Grundanlcg; men et Par 
Exempler, tagne af de meeſt ſpnlige Forhold, ville allerede nogenlunde 
oplyſe Sagen. Bryſtet omgives af 3 Ringe, fra hver af disſe udgaaer 
der et Par Fødder, og fra hver af de bageſte udgager der ialmindelig⸗ 
hev et Par Vinger, af hvilfe det forſte Par dog tit udoikles til Viuge⸗ 
væffe eller det ſidſte indſkrenkes til ſaakaldte Balanceerſtcœnger. 

Man finder allerede i Larven, og endnu mere i Nymfen, Anlægget til 
alle Organer, ſom viſe ſig hos den fuldt udviklede Sommerfugl, end: 
ffjøndt dette ikkun ved anatomiſt Underſogelſe lader ſig opdage. 


im 


il Sir Tohn Herſchel, ) 
af 
H. C. Drſted, 


(men den indſte Overſceitelſe af „Luftſtibet“.) 


Ven, ſom med Grandſkerens Aand, og Digterens Sands for det Skjonne 
Kalder, hvad dybt Du har tankt, frem i beſkuelig Form, 
Snart fordyber Du Dig i den ſolbeſaarde Himmel, 
Snart Du i Stoffernes Spil ſoger det ſkjultere Baand, 
Snart beſpeider Du Morket i Straalen, ſom udbreder Klarhed, 
Snart Du Formlernes Hvir loſer med Meſterens Kunſt; 
Dig er den herlige Lyſt af denne Grunden og Skuen, 
Deles med Andre den ei, dog end ledſaget af Savn. 
Eenfoldt vil Du og klart det grundigt Üdtenkte beſkue, 
At Dig ei lokkende Skin ſkuffer med goglende Sp'l. 
Og, naar da Sandheden faner i ſelvſtendig Form Dig for Oie, 


) Dette Dige lyder i fin tydſke Skikkelſe ſaaledes: 


Freund, mit dem forſchenden Geiſt und dem offenen Sinn für die Schönheit, 
Formend, was tief Du erſpäht, leicht zum beſchaulichem Bild', 
Der Du bald Dich vertiefſt in dem Sonnengewimmel des Weltalls, 
Bald in der Urſtoffe Spiel ſuchſt das geheimere Band, 
Bald das Dunkel im Innere des hellen Lichtſtrahl zerſtreueſt, 
Bald der Formeln Gewirr loͤſeſt als Meiſter der Kunſt; 
Dir iſt der hohe Genuß von dieſem Sinnen und Schauen, 
Theilſt Du mit Andern ihn nicht, noch nur ein halber Genuß. 
Einfach willſt Du und klar das gründlich erdachte Dir anſehen, 
Daß Dich nicht trüge des Wahns ſchimmerndes Schmeichelgebild, 
Und wenn die Wahrheit dann ſtrahlt in der eig'nen ſelbſtſtändigen Form 
Dir, 


141 


Trolig Du ſtiller den frem, ſom den fig viſte Dig ſelv. 
Hvad den ſaalunde formager til Menneſkeſlegtens Foradling, 
Har Du med Kjærlighed følt, har Du ved Varker beviiſt. 
Herligt har Tenken og Viden hos Dig til Kunſt ſig forklaret, 
Herligt af inderſte Sjæl ſprudler Dig Digtningens Veld. 
Fra beundrende Ven en liden Gave Dig ſendes, 
Lige Sindelags Pant, ſavnes end Lighed i Kraft. 
Ikke var Luftſkibets Priis for mit Digt det hoieſte Formaal, 
Nei det var Granſkningens Magt, viiſt i den ſerlige Daad, 
At lig Opfindelſens Aand ved Bedriften vort Blik aabenbared', 
I dens ſpirende Kraft, i deus fig modnende Frugt, 

Som den Menmneſket hæver og hele hans Livskreds udvider, 
Megtigt foredler hans Sands, Lykke bereder hans Slægt. 

Gjor end ei fyldeſt den Kunſt, med hvilken jeg Verket har udfort, 
Vil min Straben dog ei, ſavne Dit Bifald, o Ven! 


Stelleſt treu Du fie dar, wie fie Dir ſelber erſchien. 
Was in ſolcher Geſtalt ſie vermag zur Bildung drs Menſchen, 
Haft Du ſinnig gefühlt, haft Du durch Werke bewährt, 
Herrlich hat Denken und Wiſſen in Dir zur Kunſt ſich verkläret, 
Herrlich in tiefem Gemüth ſprießt Dir der Dichtungen Qwell. 
Nimm vom bewundernden Freund die kleine gebotene Gabe, 
Gleicher Geſinmungen Pfand, ungleich wenn immer die Kraft. 
Nicht erſcholl mein Geſang nur zur Ehre einer Erfindung, 
Zeigen der Forſchung Gewalt wollt' ich in einzelner That; 
Daß der Erfindungen Geiſt ſich entfaltete klar in dem Beiſpiel, 
Wie er wirket im Keim, wie er gedeihet zur Frucht, 
Wie er den Menſchen erhebt, und daß ganze Daſein erwettert, 
Kräftig veredelt den Sinn, reichlich beglückt das Geſchlecht. 
Iſt auch ſchwach nur die Kunſt, womit das Werk ich vollendet, 
Glaubt mein Streben ſich doch. Freund, Deines Beifalls gewiß. 
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1 EN He oms e 


> 
ÅD Ne 37 


Digte 
af 


Joy. S. Melhaven. 


Huldren. 


aar Lovet falder, 

Kan man hore Huldren ſukke; 
Thi ſnart i Fjeldets Haller 
Maa hun ſig indelukke. 


Mens Somren varer, 


Hun bygger og boer bag Lover, 
Ja, tit blande Sangfuglſkarer 
Sidder bun frydbedovet. 


Den forſte Svale 

Har hun baaret mildt paa Skuldren; 
Den flot til dybe Dale 

Med Gladesbud fra Huldren. 
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Fra Fjeldaltaner 

Üdflaaer hun, naar Jonſok ) kommer, 
Tapeter og Hoitidsfaner, 

Varv'de af Lov og Blommer. 


Mens Fuglen tier, 

Og Solen bag Aaſen daler, 
Hun ſpiller i gronne Lier 
De fuldeſte Skoochoraler. 


Naar Glædens Dage 
Henvisne med Birkens Krone, 
Da lader hun Spillet klage 
Med zittrende, dampet Tone. 


Naar Lovet falder, 

Hun flytter med tunge Sukke 
Til Fjeldets ſorte Haller, 
Som Jetteſtenene lukke. 


Mens Huldren flytter, 
Du maa ei til Fjeldet vandre, 
Dvæler du der og lhtter, 


Kan hun dit Sind forandre. 


Paa Folkets Munde 

Boer Sagnet om Spillemanden, 
Der kom fra visne Lunde 

Med Kummerſky vaa Panden. 


*) St. Hansdag. dg. Anm. 


131 


Han rorte ſiden 

Sit Spil over Blomſterenge; 
Men Suk fra Lopfaldstiden 

Bavede paa hans Strenge. 


Bueſnoren 
Thorarin Bueſkytte 
Skulde i Leding gage, 
Han tenkte med fir Bytte 
Ar ſmykke fin Jagerhytte, 
Hvor Bjornehuden laa. 


Men forſt han gik til Vangen, 
Hvor Birke ſtode tet; 

Thi der blev Skytten fangen 
En Vaar, under Fugleſangen, 
J Freias ſkjulie Nat. 


Og Jarlens Datter bragte 
Ham der et omt Farvel. 
Skovſkyggen langt fig ſtrakte, 
Elvene glede fan ſagte 
Gjennem den lune Kveld. 


Hun havde om fin Joſe 
Noſe og Kloverblad. 


15 
Han ſagde: „Giv mig disfe 
At bere, naar Sverdets Spidſe 
Dyppes i Birtingsbad.“ 


Hun ſagde: „Vaarens Smykke 
Er tabt i Kampens Spor. 

Til Varſel for din Lykke 

Tag heller et Vaabenſtykke, 

En ſikker Bueſnor.“ 


Hun fatte fig paa Tue 

Og ſtar fin rige Lok; 

Den var ſom Guld at ſkue, 
Hun fletted den til Bue, 
Og kvad: „Den holder nok.“ 


„Lad kun din Bue oves 

J hvasſe Pileſkud; 

Min Snor ſkal dog ei ſloves, 
Den holder, imens den proves, 
Soi Hjertets Troſkab ud.“ 


Thorarin Bueſkytte 

Gil frem i Kampegang. 
Det var ham ſodt at lytte, 
Mens Pilen flot paa Bytte, 
Til Bueſnorens Klang. 
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5 5 Matt 2 


, 


Marie, 


Fortælling 


af 

Carl Bernhard. 
ike STER (SY gjennem en af de ſinaa 
A . Heder, ſom hiſt og her af— 
endete bryde Jyllands frugtbare 
. Egne og forberede den Rei— 
* ſende paa den ſtore Alhedes 
dybe Alvor, kommer man atter til et ſmilende Landſkab, og Mod— 
fætningerne ligge her, ſom neeſten overalt, ved Siden af hver— 
andre. Uagtet Heden ikke er meget over en Mill lang og lige faa 
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bred, har den dog ganſke den ſamme Charakteer, ſom den ſtore Hede; 
man ſeer ikke Andet end Himmel og Lyng, ſtore Bakker begrendſe 
Horizonten, korte ſammengroede Eneberriis ranke hiſt og her deres 
Grene ſammen til et Net, ſom dog ikke har kunnet udbrede fig over 
de golde Strækninger. Enkelte tynde Grædftran pippe frem af den 
loſe Sand, der ſuart lukker fig over det flygtige Spor, ſom en let— 
bygget Bondevogn bar efterladt i denne lille Orken, bvor al Ferd— 
ſel ophorer, naar den indtredende Skumring ſkjuler de fjerne 
Punkter i Bakkernes Fortoning mod Horizonten, der om Dagen 
lede den Veifarendes Fjed. Ved den ene Ende af denne Hede lig— 
ger en Bondegaard, hvis tetſtagende, rodmalede Egebindingsveerk 
viſer, at Eieren har formaget at reiſe ſig en Arne, der kan mod— 
ſtaae de Storme, ſom fra det nærliggende Hav ſuſer hen over Be— 
boernes Hoveder; Træerne vore allerede høit op over Taget, Agre 
og Enge udbrede fig til Siderne, Markens Afgrode har ikke kunnet 
finde Plads i Laden, og to ſtore Særfraffe reiſe fig udenfor Gaar— 
den; Alt, hvad man hev feer, ev et ioinefaldende Beviis paa, at den 
moderlige Jord yder fin Dyrker rundelig Erſtatning for anvendt 
Moie, thi hele denne Strakuing, ſom Gaarden nu indtager, har 
engang udgjort en Deel af den golde Hede. Hvor ſandt er det 
ikke, at den der ſager, han ſkal ogſaa hofte. 

Bag nogle Bufke, ſom ſtode ved Grovtkanten udenfor Bondens 
Have, havde to Jægere ſogt Hvile. Deres ſmukke Jagtdragter og 
de fortrinlige Bosſer, ſom de havde hængt paa en Green ved Si— 
den af dem, vifte at de vare formuende, og et Blik pan deres hele 
Holdning var tilſtrœkkelig til at fee, at de vare fornemme. Den 
Yngre klagede over Verden, ſom Ungdommen altid gjør, og var idel 
Mismodighed, trods hans Ungdom, hans glatte Anſigt og forte, 
frollede Haar; den fre, en Mand med tynde Haar og Nynker 
paa Panden, vilde beviſe ham, at han havde Uret i at være mis— 
fornoiet. Den Yngre, ſom i fjorten Dage havde været dødelig 
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charmeret i en Pige af ringe Stand, onſkede at kunne bytte fn for— 
nemme Stilling med Bondemanden ved Heden, hau misundte ham 
Dans landlige, uforſtyrrede Ro, hans Folesloshed, hans gode Natte— 
ſovn, hans Aſſondring fra Verden, haus Sikkerhed imod Skjeb⸗ 
neus Forfolgelſer, thi Skjebnen er det Uhyre, ſom den elegante 
Ungdom altid ligger i Strid med. Den Ældre meente, at det, ſom 
ban kaldte Skjebne, ikke var forbeholdt nogen privilegeret Klasſe, at 
Menneſkene ere de ſamme, hvad det reent Menneſkelige angager, i 
bvilket Forhold Forſynet end har ſat dem i denne Verden, at vi 
Alle ere Jyder for Vor Herre, ſom ikke bar benviiſt Nogle til at leve 
er reent vegetativt Liv, uten at eie de Folelſer, der ere Kilden til 
vore ſtorſte Glæder, om de endogſaa ere Vuggen for vore tungeſte 
Sorger, medens Andre ffulle have modtaget disſe Folelſer til Lehn 
ved Fodſelen, ſamt den dermed folgende Skjebne. Da han forud— 
ſaae, at den Samtale ikke vilte fore til noget Reſultat, vilde ban 
ende den, og gjorde fin Jagtfælle opmærffom paa den nedgaaende 
Aftenſol og Landſkabets Skjonhed; men denne vedblev ei ſamme 
Thema, og priſte atter Bondens inſtinktinesſige Klogt, fordi ban 
bavde lagt Heden mellem fig og Verden og omgivet fig med en 
afſluttet Muur. „Bondens Gaard er et Billede paa ham ſelv,“ 
vedblev ban, „Verden kommer ham ikke ved, han lader Skjebnen 
være Sfjebne, han lukker for fig, og har til den Side kun et eneſte 
lille Vindue, for at han ikke ſtal glemme, hvor Fjenden er.“ 

„Altſaa dog en Forbindelſe,“ ſagde den Wldre. „Og hvo 
ſiger os, at det ikke netop er gjennem dette lille Vindue, ſom han 
formodentlig ikke kan lufke, at Sfjæbnen ſtal trænge ind i hans 
enſomme Ro. Dit Villede halter, ſom alle Lignelſer, og har deres 
almindelige Skjebne, at det beviſer, hvad det vil beſtride.“ 

„Og denne lille triffe Bondepige, ſom ſtager derhenne ved Led— 
det, og hvis Profil er tegnet fan ſmukt paa den klare Himmel, at 
jeg tydeligt kan fee det Udtryk af No og Tilfredshed, ſom herſker 1 
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hendes Anſigt,“ — ſagde den unge Mand, ſom bavpde betragtet Bon— 
depigen gjennem ſin dobbelte Lorgnet, — „kal hun ogſaa have det 
bele Apparat af Lidenſkab og Dypde, hun intet Brug har for, ſkal 
hun ogſaa have en Skjebne, ſom vil trede i Kamp med hende og 
lere hende Livets Alvor?“ 

„Maaſkee en langt tungere, end nogenſinde vil falde i din Lod. 
Det vil unegtelig være en Uſurpation, men derſor er det ingenlunde 
umuligt. Gid hun da ikke maa bukke under for den.“ 

„Og jeg vil ſtille hendes Prognoſtikon paa Stedet, faa viſt kan 
jeg beregne ſaadanne Menneſkers Liv,“ ſagde den Unge, idet han 
vedblev at betragte hende gjennem Lorgnetten. „Lad mig ſee: hun 
venter paa ſin Kjcreſte, han kommer ſaafnart han er færdig med 
at terſke, og Notabene bar faact Nadveren tillivs, thi uden Ol og 
Mad er Helten Ingenting. Saa kysſes de en Stund og tie for 
Reſten bomſtille, og faa gage de hver til Sit, til neſte Paaſke bli— 
ver der lyſt fra Pradikeſtolen, hvis det ikke maa gjores for, faa 
fæjte de et Huus, han ploier og hun ammer den tilkommende Land— 
ſoldat, deres Hjem er deres Verden, de kan have Modgang, for 
Exempel naar Skat og Landgilde ſkal betales, men Ulykken, den 
mægtige Skjebne, ſom oprører Sindet og tilintetgjor Menneſket, 
den fager de Intet at ſkaffe med. Stormen gaaer bort over deres 
Hoveder, den raſer imod Skoveus ſtore Træcr, men den ſparer 
Krat og Tjorn, ſom vore rundt om dens Rodder. — Hun er for 
Reſten allerkjeœreſte!“ . 

Begge Jægerne betragtede den lille Bondepige, ſom endun beſtan— 
dig ſtod lœnet til Leddet; den ene Haand var ſtottet til Kinden, med 
den anden ſkyggede hun over Sinene, medens hendes Blik ufravendt 
var rettet imod et lille Krat, der i Aftendemringen fane ud ſom en 
heel Skov; en ſolpſpendt Sko tittede frem imellem Ledets Lecter, 
ſom om den vilde overſkride Hegnet, og de rode Kappebaand flags 
grede i Aftenvinden, ſom en kicrlig Vinken imod den Ventede. 
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Saaledes ſtod bun, indtil der inte i Gaarden flere Gange af en hoi 
og grov Roſt blev kaldt pan Marie; da kom der pludſelig Liv i den 
ſtjonne Statue, hun ilede henimod Gaarden, ſtandſede endnu et 
Oieblik, ſendte et burtigt Blik imod Krattet, og forſvandt derpaa 
igiennem Porten. 

Jægerne ſamlede deres Jagtredſkaber for at fortfætte deres 
Vandring til en Gaard, en god halv Miil derfra, hvor deres Vogn 
ventede paa dem; den unge Mand kunde ikke blive træt af at beromme 
Bondepigens Skionhed, det var iſcer hendes Profil, han vilde have 
charmeret fig i. Det forekom ham uretfærdigt, at ſaamegen Skjonhed 
ſtulde tilhore en kluntet Bondekarl, en fürſkaaren Jyde, ſom umulig 
kunde have nøgen Sands for Skjonhed, og til hvem enhver grov 
Nalfepige maatte være god nok. 

En raſk ung, rodmusſet Bondekarl kom i det Samme ud af 
Krattet og gik tæt forbi Buſkene, hvor de lage, uden at fee dem; 
ban nynnede ſagte Melodien til en af de Folkeſange i Moll, ſom i 
denne Egn af Jylland naſten altid blive ſungne med Fiſtelſtemme; 
det var en ganſke kjon Karl, ſom neppe vilde have fundet ſig ui at 
tage til Takke med det Parti, den unge Herre havde beftemt for 
ham. Med Troien paa Armen flentrede han omkring Gaarden og 
ſtandſede endelig tt ved Havegjerdet, hvor han gav fig Noget at 
beſtille med at flikke paa de Grene, der vare faldne ned, idet han 
atter flettede dem ſammen og under dette Arbeide beſtandig ſkottede 
hen til Gaarden. Et Oieblik efter aabnedes det lille Vindue ud til 
Heden, Bondekarlen forlod fit improviſerede Arbeide og var i et 
Nu ved Vinduet, hvor man akkurat kunde ſkimte Maries Hue og 
de rode Kappebaand, ſom ſtak af imod hans hvide Skjortecerme, idet 
han rekfede fin Haand ind til hende, for ret trohjertigt at trykke 
bendes, ſom hun maaſkee ikke vovede ſelv at give ham. 

„Jeg gaaer ikke af Stedet for jeg har hort hendes Stemme,“ 
ſagde den unge Herre. „Hun maa beſtemt have et ſmukt Organ. 


Skade, at det er jydſk.“ Den Anden ſmilede over ſin unge Vens 
Mangel pan Conſeqvents, og lagde fig atter til Hvile. De Elſtende 
hvifkede ſammen, af og til kom Maries Haand tilſyne i Vinduet, hun 
torrede fine Sine, Stemmerne bleve lydeligere og de Uindviede kunde 
hore den ſtorſte Deel af deres Samtale. 

Marie var bedrovet, fordi hendes Kjereſte den neſte Dag 
ſkulde til Kjobſtaden, til Sesſionen, nu vilde de flæbe ham til Kjoben— 
bavn og gjore ham til Soldat, derpaa ſende ham i Krig og lade 
ham flane ihjel. Det hjalp ikke, han foreſtillede hende, at Touren 
til at udſkrives maaſkee endnu ikke var kommen til ham, at han endnu 
kunde blive fri, at man i det værfte Tilfælde ikke omkom, fordi man 
kom til Kjobenbavn, og at Landet ikke var i Krig; Maries Taarer 
fløde uſtandſede og hun ſage ham allerede ſom et Dodens Bytte. 
„Ak Jorgen,“ uͤdbrod hun, „hvorfor ſkal Du ogſaa endelig være 
Soldat! Det er ogſaa altfor felt!“ 

„Preſten ſiger, at Landets Born er Landets Styrke,“ ſparede 
Jorgen, „og at vi ere de nermeſte til at forſvare vor egen Jord 
og alle vore Egne, baade Qvinder og Born, fra Fjendens Overlaſt, 
bvis ban ſkulde komme. Og det kan man ikke vente af Folk, ſom 
lade fig leie dertil, ſiger han, for de vilde lobe deres Vei og være 
feige, men vi Andre, vi ville være trofaſte og mandhaftige, for vi 
veed, at det gjelder dem, vi have fjær, og at Ingen er gen vigtig 
Mand, ſom ikke kan forſvare dem, der er fvagere. 

„Var jeg Konge, faa vilde jeg forbyde, at der nogenſinde fulde 
blive Krig,” ſagde Marie, ſom ikke kunde giendrive den geiſtlige 
Autoritet, hos hvein Jørgen havde tjent i flere Aar, og for hvem 
hun bar den dybeſte Wrbodighed. „Jeg veed ikke, hvor Kongen kan 
finde Fornoielſe i at lade Folk ſlaae ibjel,“ tilfoiede hun med Uvillie. 
„Det er ſtygt af Kongen, han burde være anderledes god. 

„Kors, hvor kan Du ſige det, Marie,“ ſagde Jorgen bebreidende. 
„Kongen er den bedſte Mand i Landet, det veed vi jo Alle. Han 
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er en rigtig danſk Mand, ſom har fin bedſte Slæde af at ſee alle 
Danſke glade og tilfredſe. Derfor har han ogſaa gjort ſaamange 
Ting til ſimple Folks Gavn, thi for hans Tid bleve Bonderne ikke 
behandlede meget anderledes end de umclende Dyr, men nu er det 
ikke ſaadan, og naar vi blive Soldater, ſkal de ogſaa behandle os 
godt. Og det gjore de ogſaa, naar man pasſer fine Ting. Og 
Kongen har flet ikke fundet det for ringe at gjore de ſamme Vaaben— 
ovelſer, ſom vi mage gjore, og han ſorger for, at Enhver fager Ret 
og Skjel, og han er tilgængelig og til at faae i Tale for os Alle, 
det leſte jeg Altſammen i en Bog, ſom Præften har givet mig, og 
bvor der ſtager fan ſmukt om, at vi fkulle viſe Troffab mod vor 
Konge og vort Fedreneland, for det er Gud velbehageligt, og naar 
han er med os, fan kan der Ingen være imod os.“ 

„Ja, det er godt nok,“ indvendte Marie med grædende Stemme, 
„men ſaa vil det heller ikke vare længe med den Troſkab, Du har 
lovet mig, det er jeg vis paa. Mig glemmer Du ſnart, ſaa tenker 
Du kun paa Kongen og Fædrelandet.” 

„Det er ikke godt, at Du ſiger det, Marie,“ ſvarede Jorgen 
med en Stemme, hvis blotte Klang neſten kunde vidne for hans 
Trofaſthed. „Det er ingen ærlig Krigsmand, ſom kunde være utro 
mod fin Pige. Nu har jeg elſket Dig fra den forſte Tid, jeg kjendte 
Dig, og jeg har aldrig elſket nogen anden Pige, og der er hverken 
Løgn eller Falſkhed i mit Sind. Og det veed Du ogſaa nok, at 
jeg aldrig kunde glemme Dig, hvor i Verden jeg kom hen. Jeg 
ſiger jo ifke ſaadant Noget til Dig. Vilde jeg være urimelig, faa 
kunde jeg ogſaa ſige, at Du vilde glemme mig, naar jeg forſt var 
borte, for Amtmandens Mikkel, ſom nu er bleven Politibetjent i 
Kjobſtaden og er faa fornem paa det. Men jeg mener altid, at Du 
ikke kan være mig utro, naar jeg ſelv er Dig tro, og det har det 
ingen Nod med.“ 

„Du veed godt, at jeg ikke bryder mig om den ſtygge, lumfke 
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Mikkel,“ ſagde Marie med Jvrighed. „Han bærer rigtignok fit Navn 
med Rette, kunde han gjore os noget Ondt, ſaa gjorde han det 
gjerne, fordi jeg ikke vil høre pan ham. Han troer, at fordi han 
var Amtmandens Tjener og kunde faae det med Amtmanden ſom 
han vilde, faa ſkulde enhver Pige ſynes godt om ham. Jeg kan 
ikke udſtaae ham, derfor ſkal Du heller ikke tale om ham.“ 

Jorgen ræffede fig gjennem Vinduet og trykkede et trofaſt Kys 
pan fin Elſkedes Læber. Marie ſmilede igjennem Taarer og ſagde! 
„Jeg bryder mig ikke om nogen Anden, end om Dig; men kom Du 
nogen Ulykke til, Jorgen, faa kunde jeg ikke ſtaae det ud, det vilde 
vilde viſt koſte mig mit Liv. Og det bor Du tænfe paa og ikke 
være forvoven; det er mangengang ikke Andet end Forfengelighed, 
at man udfætter fig for, hvad der er Fare ved, eller ogſaa fordi 
man vil tjene ved det.“ 

„En Soldat ſkal have Mod og Mandshjerte, Marie, men han 
ſtal ikke ſoge den falſke Wre eller Gevinſt. Preſſten ſagde forleden 
vaa Pradikeſtolen til os unge Karle, ſom uu ſkulde ud og tjene 
Kongen, at Krigsmanden ikke ſolgte ſit Liv for Penge, men gav det 
til Fædrelandet ſom en Gave, ſom kun Vor Herre alene kunde 
lonne, og faa ſagde han, at vi ſkulde rigtignok glæde os ved Livet, 
men vi ſkulde ogſaa vide, at Doden ikke er noget Ondt, naar vi 
døde for vor Pligt, thi faa vilde Gud tage naadigt imod os, og 
hernede i Verden vilde vi fane et hederligt Eftermæle iblandt alle 
dem, ſom nogenſinde have kjendt os. Og det fatte ſaadant et godt 
Mod i mig, da jeg rænfte paa, at jeg engang fkulde drage langt 
bort fra mit Hjem.” 

„Ogſaa fra mig, Jørgen. 80 fra mig vil Du drage langt bort?” 

Jorgens Stemme ſank ned til en ſagte Hviſken, ſom gjorde det 
umuligt at høre, hvad han ſparede den bedrovede Marie. Et Sieblik 
efter blev Vinduet hurtigt lukket i, Jorgen ſprang over Gjerdet og 
flygtede til Krattet, hvor han forſvandt. 


Jægerne reiſte fig og forlode Hvileſtedet. Nymaanen ſtod op 
og kaſtede fit uſikkre Lys over den fredelige Egn; langt borte pan 
Heden floitede Hedefuglen fin blode udholdende Tone. Marie aab: 
nede det lille Vindue og ſage forſigtig ud; Hedefuglens Stemme 
gjorte bende endnu mere veemodig. IJ det ſamme ſkreg en Ugle i 
Treket over Taget, og forſkrœkket lukkede hun Vinduet i. Uglens 
Skrig forekom hende iaften ſom et ondt Varſel, bun havde bort det 
bundrede Gange, uten at det havde ængftet hende. — 

Den folgende Dag var der ſtor Uro i Kjobſtaden, nogle Mile 
paa den anden Side af Heden, hvor Sesſionen blev holdt, og Ga— 
derne vrimlede af Bonderkarle, ſom vare indkaldte til Krigstjeneſten; 
det var en Stoi ſom paa en Markedsdag, tilfods, tilheſt og tilvogns 
kom og droge de atter bort 1 ſtore Karavaner. Alle Vertshuſe vare 
fyldte med ſvirende Bonder, den Ene drak fig Mod til, fordi han 
ſtulde tiltrede Tjeneſten, den Anden feirede fin Fritagelſe, han ſkulde 
forſt til neſte Aar være Soldat. Uagtet viſtnok Jugen var bedre 
forberedt paa at drage i Krigen, end den trofaſte Jorgen, gav den 
luncfulde Lykke ham dog et Frilod i dette Lotteri. Han var en 
Gjenſtand for almindelig Misundelſe, og ſom ſaadan ſkulde han 
traktere ſine Byeskammerater; han havde jo tjent hos Preſtens og 
hade lagt op af fin Lon, og uu kunde han atter gage tilbage til 
fin Fodeſtavn, og fremdeles tjene Præften og lægge op, imedens de 
andre mindre Lykkelige maatte drage over So og ſalten Hav. — 
Derfor drak alle Bpesbornene fig fulde paa hans Regning, og Jer— 
gen, ſom maatte gjore Fyldeſt for deres Lykonſkninger, var allerede 
or i Hovedet, da hans Rival, Amtmandens forrige Tjener og Kjob— 
ſtadens nuværende Politibetjent, den forhadte Mikkel, der efter Mas 
ries Udſagn fvarede til fit Navn, traadte ind, for at paaſee Orden 
i Skjenkeſtuen og imidlertid drikke med Bonderne og paa deres Neg⸗ 
ning. Han ſtiklede ſtrar paa Jørgen, fordi han havde trukket fig fri, 
hentydede til, at han var bleven hjulpet paa en underfundig Maade af 
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Sesſionens Skriver til dette Held, og meente, at det havde friet 
ham for mangen banket Troie. Jorgen reiſte fig for at gage, men 
en Bondekarl, ſom var bekjendt for at være en Slagsbroder og et 
Menneſke af en tvivlſom Charakteer, ſtillede fig i Veien for ham 
og ſagde: „Er Du bange, Jorgen, faa ffal jeg forſvare Dig, der 
ſtal Ingen gjore Dig Noget, ſaalcnge jeg er her.“ — Jørgen blev, 
forde han ikke var bange. Mikkel vedblev at drille ham, den Anden 
lod ſom om han vilde megle Forlig, men ophidſede derved end 
mere Jorgen, idet han behandlede ham ſom et umyndigt Barn. Da 
Mikkel omſider drog Maries Navn med ind i ſine Drillerier, og de 
Andre loe deraf, forgik Taalmodigheden Jorgen, og han truede 
Mikkel, og da denne loe ad hans Brede, og atter navnede Maries 
Navn, flog han et Glas efter ham, men uden at ramme ham. 
Nogle af de Andre vilde nu lægge fig derimellem, men da Mikkel 
raabte: „Han tor ikke vore mig, det har ingen Fare, han betenker 
ſig nok, og veed hvad Mand han har for ſig, det er han altfor 
usſel en Karl til at vove,” greb Jorgen ham i Halſen, flæbte ham 
ben til Doren og vilde ſtode ham udaf Stuen. Mikkel fatte fig til 
Modveerge, men Jørgen greb ham om Livet med al Magt, og Po— 
litibetſenten faa pan Gaden, og Jitfignierne paa hans Verdighed 
floi langt hen ad Steenbroen. 

Imedeus de Tilſtedevcrende, der alle havde værer Jorgens 
Gjeſter, og ſom tildeels havde deeltaget i dette Skjenderi og bidra— 
get til, at det udartede til Slagsmaal, vare enige om, at han grove— 
ligen havde forſeet fig mod Stedets Svrighed, og tilbode fig at af— 
give Viduesbyrd for Mikkel, der fvor, at ban inden Solen gik ned, 
vilde indgive Klage over dette fkammelige Overfald under Udovelſen 
af hans Embedspligt, vandrede Jørgen fkamfuld og mismodig om, 
og tilbragte Dagen med Fortrydelfe over, at han havde ladet fig 
henrive til Brede af et Menneſke, ſom han foragtede faa dybt. Han 
tenkte paa Marie og bvad hun vilde ſige, naar hun erfoer, at ban 


havde været i Slagsmaal, og ovenikjobet med faa farlig en Mod— 
ſtander ſom Amtmandens Yndling. Og denne Kummer havde han 
forvoldt hende, i Stedet for at han kunde have glædet hende med 
Efterremingen om, at han hapde truffet fig fri. Det havde jo været 
hans Pligt ſtrar at meddele hende bette ÜUdfald, ſom hun vilde an— 
ſee for den ſtorſte Lykke, han havde havt Tid nok hele Dagen, det 
havde været bedre, end at drikre med Bonderne. Maaſkee var det 
tidsnok endnu, Han fkulde fort være tilbage i Kjobſtaden næfte 
Morgen tidlig, for at modtage ſit Fritagelſesbevüs af Sesſionen, 
Klokken var ikke mere end ſyv, han kunde endnu treffe Marie oppe, 
hvor vilde hun blive glad ved at hore hans Tegn ver det lille Vin— 
due! Hun far maaſtee i dette Siebltk og gred — og han kunde 
torre hendes Taarer — og tovede endnu! — Et Sieblik efter var 
ban ved den anden Ende af Byen, ſom vendte ud imod hans 
Hjemſtavn, og Tanken om Marie gav hans Fodder Vinger. 

„Hei, Jorgen, hvor vil du hen?“ lod en Stemme bag ved 
ham. „Du vil nok knibe ud, for at Mikkel Betjent ikke ſfal fane 
Fingre i Dig.“ 

Det var hans falſke Beſkytter fra Veertshuſet. „Mikkel (uber 
jeg ikke langt for,“ ſagde Jorgen, og Vreden vendte atter tilbage 
ved denne Tvivl om hans Mod. „Jeg har Intet at fkaffe med 
Mikkel. Lader han mig gage, kommer jeg viſt ikke ham for ner, 
men Ingen ſkal troe, at han kan gjore Nar af mig.“ 

De fulgtes et Stykke Vei i Samtale. Jorgen foregav, at han 
vilde til fin Hjemſtapn, at han havde glemt et Papir, ſom han 
imergen tidlig ſkulde medbringe i Sesſionen; naar han nu fkyndte 
fig, kunde han nok faae det hentet og dog vare tilſtede til rette Tid 
næfte Morgen. „Du kommer for ſilde, og faa bliver det galt med 
Sesſionsherrerne,“ ſagde Bondekarlen. „Vend heller tilbage med 
mig og giv en Bolle Punſch eller to, faa drikke vi Forlig med Mik— 
kel, det er bedre for os Alle.“ Men Jorgen var faſt i fit Forfæt. 
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„Du er en Nar med dit Papir,“ ſagde han, da Jorgen ikke vilde 
hore paa hans mangehaande egennpttige Forſlag. „Men ſiden Du 
er fan ſtedig paa din Mening, faa vil jeg dog give Dig et godt 
Raad ſom din Ven, thi det er jeg dog, Jorgen. Naar Du kommer 
til Üdflyttergaarden ude ved Heden, faa tag Du Dig en Heſt pan 
Marken, der ſtager fire, fem Stykker toirede, gjør Dig en Grime 
af Toiret og gallopeer over Heden, ſaa kan Du give den et Foder 
hjemme fod Preſtens og fætte den igjen, hvor Du tog den, naar 
Du kommer tilbage, det har baade Du og Heſten godt af, og paa 
anden Maade kommer Du heller ikke til rette Tid. Hvor vil Du 
tenke at finde Vei over Heden midt om Natten; men Øget har 
gaget den Bei hundrede Gange, det finder fig tilrette, hvor Men— 
neſker ikke kunne finde Bei; Gaardmanden er min Morbroder, jeg 
ſtal ſige ham Beſkeed om det, naar jeg ſeer ham, ſaa vil han ikke 
bryde fig Stort om det, hvis han fkulde fade det at vide. Du fan 
jan godt ſom laane Heſten af mig; jeg har over hundrede Gange 
bjulpen mig ſaaledes igjennem, og han er aldrig bleven vred der— 
over. Kom og drik en Slurk af denne Lerke, det ſtyrker imod 
Natten; jo, min Sjæl ſkal Du drikke mig til, og det med en dygtig 
Dram. Fordi jeg er i Slægt med Mikkel Betjent, ere vi dog ikke 
Uvenner, og Du kan nok drikke af Flaſke med mig, ſkulde jeg mene.“ 

Og mi nodte ban Jorgen til at tomme Reſten af Flaſkens 
Indhold. De ſtiltes ad. Jorgen gik ud af Byen, den Anden vendte 
tilbage til Voertshuſet. Da han var alene, fane han efter Jorgen, 
ſom var forſvunden i den morke Aften, og ſagde ved fig ſelv: „Den 
Streg ſtal Mikkel give mig et doppelt Glas Punſch for, thi det 
kommer til at koſte Jorgen et godt Livfuld Prygl. Kommer han 
til Heſt, bliver det kun et fort Rytteri, det fkal jeg love ham for, 
hvis de ikke ſove, ſom ſkulle være oppe i Nat.“ 

Jorgen vanderde med et tungt Hoved imod ſin Hjemſtavn. 
Han gik Üdflyttergaarden forbi, hvor fem Heſte ſtode toirede paa 
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Marken. Det var en mork og ſkyfuld Aften, det begyndte at regne, 
ikke en Stjerne fod fig fee pan den tilſlorede Himmel, og en fold 
Blerſt ſtrog ben over Heden, ſom denne Udflyttergaard faa neerved, 
og forte ham det fine Flyveſand i Oinene. „Der er ikke meget ved 
ham, det er viſt,“ ſagde Jorgen ved fig ſelv, „men dennegang havde 
ban dog Ret. Skal jeg træffe Marie, mag jeg komme hurtigere 
afſted. Og det er et Fandens Veir. Jeg kan give Heſten et dobbelt 
Foder, og det bar den bedre af, end at ſtage paa Marken og fryſe.“ 

Og med disſe Ord vendte han tilbage, rykkede Toirepeelen op, 
ſlog Rebet ſom en Tomme over Naſen af Heſten, ſpvingede fig op 
paa dens Ryg, og gallopperede hen over Heden, idet han tenkte, 
al han vilde være en flink Soldat, naar det kom til Stykket, iſeer 
en raff Huſar. — 

To Aar efter gjorde de to Jægere atter en Jagttour til ſamme 
Egu; den Yngre, ſom nu fane Verden med andre Sine end forrige 
Gang, vilde imidlertid bede pan ſamme Sten, hvor han for to Aar 
ſiden bavde ſeet den ſmukke Bondepige, ſom nu ſandſynligvis var 
bleven gift med en eller anden rig, gammel Gaardmand; thi ſidde 
og vente paa den forrige Kjcreſte, ſom var Soldat og formodent— 
lig en forfloien Karl i en eller anden Garniſon, havde hun neppe 
indladt fig paa, trods de mange Troſkabsforſikkringer, de ſidſte Gang 
Havde været Vidne til. Alt var for Reſten i den gamle Stand, 
det lille Vindue var det Eneſte forandrede, thi her var ſat en Lem 
i Stedet, og en tæt Spindelvæv vidnede om, at den ikke flænge havde 
værer aabnet. „Stevnemoderne have neppe været i Gang ui den 
ſidſte Tid,” ſagde Jægeren med et Smiil. „Den nye Kjereſte gager 
formodentlig hoviſk ind gjennem Porten. Hei, Mutter, kom lidt ben 
og flig os Beſkeed, fan fkal hun fage en Drikkeſkilling.“ 

Den Tiltalte, en gammel Bondekone, ſom kom fra Krattet 
med et Bundt Grenebrende pan Ryggen, nærmede fig med affel— 
dige Skridt. Efter at have faget ufornodne Oplysninger om Veien 


til den nærmefte Gaard, kom man til den egentlige Gjenſtand for 
Qveſtionen, denne Gaards Hiſtorie. „Her var engang for et 
Par Aar ſiden en ung Pige, ſom hed Marie, var det Datteren i 
Huſet?“ 

„Ja, det var ſaamcn. Ja det var dengang, det er nu vel 
Aarstid ſiden.“ 

„Er hun da gift?“ 

„Nei hun er ſaamen ikke.“ 

„Er hun da dod?“ 

„Nei hun er ſaamen ikke.“ 

„Hvor er hun da?“ 

„Hun er ſaamen borte.“ 

„Hvorfor det da? Svordan henger det ſammen?“ 

„Ja, vor Herre maa vide det. Det var Noget efter at Ulyk— 
ken var ſkeet med Jorgen.“ 

„Hvilken Jorgen? 

„Ih min Jorgen, min Son, har de ikke kjendt ham? Nei, 
det har de kanſkee ikke. Ja, nu er han 1 Kjobenhavn, Gud bedre 
det!“ 

Saa,” ſagde den unge Mand, med den Ligegyldighed, hvor— 
RE man ſiger et Ord, der kun fkal holde en hendoende ligegyldig 
Samtale i Gang. 

„Ja, det er en ſorgelig Hiſtorie, ſom jeg nok fan. fortælle 
Dem,“ ſagde den gamle Bondekone, idet hun lagte Bundtet paa 
Jorden og fatte fig paa det. „Han tjente hos Praeſteus og var 
den flinkeſte Karl i hele Sognet. Men fan har den Onde forheret 
ham, for med Eet fan havde han forgrebet fig paa Ovrigheden i 
Kjobſtaden, og det er der ſtor Straf paa, og ſaa blev han taget 
om Natten med en Heſt, ſom han red bort med. Og de havde i 
flere Nœtter taget Heſtene af Marken og ladet dem ftane langt borte 
pan Heden, hvor de havde ſkaaret Halerne af dem. Og fan pas— 


fede de pan og holdt Vagt om Natten, og faa greb de min Son, 
ſom red ind paa Heden med en Heſt, og fan blev han domt for 
ſin Gjerning. Det var mig faa kummerligt, fan kummerligt,“ 
ſagde den gamle Moder, „ban havde været ſaadan en rar Dreng 
og ſaadan en god Son, og fan ſkulde det gane ham ſaadan. Og 
mig gik det ogſaa daarligt, jeg maatte gaae fra Stedet, fordi jeg 
ikke kunde holde Tingene ſammen i min Bedrovelſe og ſvare mine 
Afgifter, ſom Jorgen altid havde hiulpet mig med. Og nu er jeg 
Judſidder hos nogle gamle Folk henne i et lille Huus, ja jeg er 
ſaamcen. Men det er en tung Skjebne, og Jorgen ſeer jeg aldrig 
meer for mine Oine?“ 

Den gamle Kone foldede Hænderne og Taarerne lobe ned ad 
hendes rynkede, indfaldne Kinder. Hun var et ſandt Kummerens 
Billede. 

„Og hvordan er det gaget Jorgen?“ ſpurgte den gamle Herre 
bevæget. 

„Han har det ſaavidt godt, han ev i Kongens Jern i Kjoben— 
havn, og der lider de jo ingen Nod, men det er dog en Skam at 
blive grebet ſaadan i Misgjerning. Jeg hapde ikke tenkt, da jeg 
fodte ham til Verden, at han ſkulde ende i Slaveriet. Han er domt 
paa Kongens Naade. Ja Gud bedre os for Naade, ſom han har 
at vente fig, ſtakkels Jorgen! Naaden ſtrekker ikke til fattige Folk.“ 

„Og Marie?“ ſpurgte den unge Herre. „Hvad er der blevet 
af hende.“ 

„Ja, hun er faa ſom faa, ſiger de, men jeg veed ikke Noget 
om det. Men det ſkal nok være, ſom jeg ſiger. Hun er da hos 
Fyrinſpekteuren her Nord paa, for Faderen vilde ikke beholde hende 
bjemme. Gud bedre det, han har flaaet fig til Flaſken mere end 
godt er, men det gjor ikke bedre, thi Vor Herre veed nok, hvorfor 
han gjør fin Villie, og den ſkulle vi boie os for, ſiger Prœſten, ſom 
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ſom altid holdt ſaameget af min Jorgen og var ſaa god imod ham, 
imens han tjente hos ham. Det var i de gode Dage.” 

Med rigelige Gaver og under mange Velſignelſer vandrede 
Jorgens Moder tilbage til fin Hytte med fit Bundt Grenebrende. 

„Hvad ſiger Du nu om denne lille Bondepiges Skjebne,“ 
ſagde den VEldſte af de to Herrer, „er det den dorſke Ro, ſom hører 
Bondeſtanden til, og ſom Du ſpagede hende for kun to Aar ſiden?“ 

„Imorgen ere vi paa Veien til Fyrinſpekteuren, hvis Du Intet 
har derimod,“ ſvarede den Yngre. „Jeg vil opſoge Marie, jeg vil 
kjende Slutningen paa denne... denne...“ 

„Skjebne,“ tilfbiede den Anden ſmilende. — 

Fyret faa paa en hoi, ode Banke. Ikke et Træ, ikke en Buſt 
var at fee i Nærheden, golde, afvexlende ſandede og ſtenede Klitter 
faa langt Siet rakte, og denne ode Natur blev kun oplivet af Ha— 
vets bruſende Brendinger og den fkrattende Lyd af Rulleſtenene, 
naar det atter traadte tilbage i ſit Leie. Man kan ikke tænfe fig 
noget mere ode og triſt Opholdsſted end dette Fyr paa en taaget 
Octoberdag. 

De Reiſende bade om Tilladelſe til at beſee Fyret. Inſpekteuren 
var fraværende, men hang Kone vifte dem omkring. „Det maa 
være et anſtrengende Arbeide at vaage over de Lamper hver evige 
Nat. Har De mange Folk til at ffifte med?“ 

„Kun to Piger, og den ene kan vi endda ikke lide paa, derfor 
maa min Mand ſelv være meget paafærde. Men den anden er 
deſto paalideligere. Det er egentlig ikke nogen Tjeneſtepige,“ ved— 
blev hun, medens de ſtege op i Taarnet, „det er en Sleegtning af 
os, ſom ikke er faa ganffe vigtig i Hovedet, og ſom ſkal have dygtig 
at beſtille, ſiger Doktoren. Men hun kommer fig ſaamend aldrig, 
Staffel,” tilfoiede hun med en Ligegyldighed, ſom ikke pasſede med 
hendes Ord. „Hun ſover ſjelden nogen Nat, ſaa er hun meſt for⸗ 


noiet, og faa ſynger hun og pudſer Lamperne og holder Ruderne frie 
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for Jis, for at Lyſet kal kunne ſees langt borte. Det er ligeſom 
om bun ventede Nogen. Men her kommer jo aldrig Nogen i denne 
Afkrog.“ 

„Og Anledningen til hendes Tilſtand?“ 

„Ja, det mag Vor Herre vide, det er der ingen der veed. 
Man ſkulde naſten troe, at det var Kjereſteſorg, men det veed man 
ikke noget om. Der var En, der friede til hende, han havde været 
Tjener hos Amtmanden og var i en pen Vei, men ham vilde hun 
ikke have, ham er hun beſtandig faa vred paa; men bvad det egentlig 
er, der ſtaaer hende i Hovedet, det er ikke til at blive klog paa, for 
bun ſiger det aldrig. Hjemme hos hende ſagde de, at hun var 
bleven ſaadan ganſke med Eet. Doktoren meente fænge, at det var 
Krampen, naar hun kunde komme til at græde, fkulde det nok gage 
over, men hun greder aldrig. Det er endda en Lykke, thi min 
Maud vilde ikke kunne finde fig i Graden og Tuden, her er 
kjedſommeligt nok uden det. De ffal ikke lade Dem meerke med 
Noget, hun er oppe i Taarnct, naar man ikke taler til hende, ſkjotter 
hun ſig ſelv.“ 

De ſtege op 1 Taarnet. Oppe i den egentlige Lanterne, hvor 
Fyret tendes, far Marie med Reverberen til en Lampe pan Skjodet; 
bun aandede pan den ſkinnende Mesſingplade og pudſede den endnu 
engang over, nagtet den var Jan blank, at den gjengav hendes 
Billede ſom i det klareſte Speil. Under dette Arbeide nynnede hun 
en Sang, bvis Ord ikke kunde fornemmes af noget menneſteligt 
Dre, men hvis Indhold afpragede fig i hendes Aaſyn; det var en 
Elſkovsſang og den ſamme Melodi, ſom Jorgen havde nynnet, da 
han kom fra Krattet og ilede til Stevnemodet. Hun var meget 
bleg, de ſtore, blaae Dine ſtirrede ind i den ſkinnende Mesſingbue, 
ſom om hun havde ſeet Syner i en Aandemaners Sold, de gule, 
krollede Lokker hang udenfor Huen, det anſtreugende Arbeide havde 
bragt hendes Haar i Uorden. Da hun endelig ophorte med Puds— 
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ningen, drog hun et dybt Suk, ſage flygtig ud af Vinduet, ſukkede 
atter og ſagde neppe horligt: „Han har aldrig gjort det, ſom de 
beſkylde ham for. Det er den lumſke Mikkel, ſom har gjort vor 
Ulykke.“ 

„De Ord ſiger hun ſaa tidt,“ ſagde Konen. Gud veed, hvad 
bun mener med det. Men det er ikke godt at ſige, hvad Fjaniede 
mene med deres Pasſiar. Som ofteſt har det ſlet ikke Noget at 
betyde. Men hun bliver ſaamend aldrig klogere, om hun faa bliver 
bundrede Aar, det er lige fan viſt, ſom at hun nu ikke er mere end 
to og tyve.“ 

„To og tyve,” gjentog den ældfte Herre med et Suk. 

De ſtege tauſe ned af Taarnet. Marie havde ikke bemerket 
dem, hun begyndte ligeſaa ivrigt at pudſe den neſte Reverbeer, 
ſandſynligviis foretog hun dette Arbeide i et beſtandigt Kredslob. 
Da de kom ned, foregav den Ynafte, at han havde tabt fin ene 
Haudſke oppe i Taarnet, han vilde ſoge efter den, de Andre ſkulde 
ikke vente efter ham, men kun gage i Forveien ned ad Bakken. Et 
Dieblik efter ſtod han bag Marie, ſom uafladelig pudſede paa Lampen, 
— det var Aladdins Lampe. ſom ſkulde mane en Aand frem for hende. 

„Marie,“ ſagde han med dæmpet Stemme. Hun vendte fig 
hurtig om, ſage et fremmed Anſigt, betragtede ham et Dieblik med 
et intetſigende Blik, henſank atter i Tanker og begyndte mechaniſt 
paa fit Arbeide. Nogle Minutter efter nynnede hun igjen paa den 
afbrudte Sang, derpaa ſtandſede hun med Eet, drog et dybt Suk og 
ſagde: „Nei, han har aldrig gjort det, ſom de beſkyldte ham for.“ 

„Nei, Marie, han har aldrig gjort det, ſom de beſtyldte ham 
for,“ gjentog en Stemme bag ved hende, og tilfoiede med en ubevidſt 
Reminiſcens af Jorgens egne Dvd, hin Aſten for to Aar ſiden: 
„Nei, Marie, der er hverken Logu eller Falſkhed i bang Sind, 
Jorgen har ikke gjort det, ſom de beſkyldte ham for.“ 

Marie havde pludſelig vendt fig om. En hoi Rodme farvede 
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hendes blege Kinder, Oinene funklede af Glæde, hun tabte Lampen 
pat Gulvet og fad med udbredte Arme, ſom om hun vilde favne et 
uſynligt Billede. Hendes Bryſt arbeidede heftigt. 

„Nei,“ gjentog han, „der er hverken Logn eller Falſkhed i hans 
Sind. Jorgen kommer tilbage igjen. Tro og haab! Gud er med 
os alle Dage, og naar han er med Eder, hvo kan da være imod Eder?“ 

Han boiede fig over hende, ſom fad med lukkede Sine og foldede 
Hænder, og kysſede hende paa Panden; ved denne Berorelſe ſank 
hun tilbage i Stolen, og Taarerne ſtrommede ned ad hendes Kinder. 
Hun var bleven ſorſtaaet — hun kunde atter græde! 

Neſten uden at vide, hvad han havde ſagt og gjort, ilede han 
ned ad Trappen, og fad far Sieblikke efter i Reiſevognen. — 

En Maaned ſenere ſtode begge de Reiſende med et Üdtog af 
Forhorene i Sagen, ſom i fn Tid var aulagt mod Jorgen for 
voldeligt Overfald pan en af Politiets Betjente og for Heſtetyveri 
van Marken, tilligemed de mundtlige Oplysninger, ſom den Ulyfkelige 
i Slaveriet, hvor de opſogte ham, havde meddeelt dem, for den Konge, 
ved hvis Baare Digteren ſang: 


Et Hjerte braſt, der banked omt 
For Landet og for Folket, 

Et Hjerte braſt, der mildt har domt, 
Og Dommen mildt fortolket. 


Oldingen horte med Mildhed Forſvarerne for den formeentlige 
Uſkoldige; med den raſtloſe Jver, bvormed han omfattede ſin Re— 
gjerings mange Byrder, gjennemgik han de vidtloftige After og 
ſammenholdt dem med Sandſynligheden af et ÜUdſagn, ſom hos 
Ham fandt ct kraftigt Vidnesbyrd i den Samtale, de to Jægere 
havde i friſk Minde og naſten Ord til andet kunde gjentage for 
ham, og bvori Jorgens redelige Sjæl afſpeilede fig. Loven havde 
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i fin Tid domt, og Retferdigheden var tilfredsſtillet, Kongen benaadede 
og tilfredsſtillede derved atter en Retfeerdighed; Kronens ſtjonneſte 
Forret ſkabte to Lykkelige, ſom til deres Dages Ende ville nedbede 
Velſignelſer over de Velgjorere, ſom den Alvidende i Nodens Stund 
ſendte til deres Frelſe. 

I bette Sieblik er Marie Jorgens Huſtru; Kjerligheden hel— 
bredede hurtigt den Vunde, ſom Kjærfigheden havde flaget, og en 
ſtille Glæve drog med de Haardtprovede ind under det Tag, ſom 
ventede dem langt fra den Hjemſtavn, der gjemte faa mange bittre 
Erindringer. Den gamle Herre ffjenfebe Jørgen Feſte pan en 
Gaard paa fit Gods, og hans Moder, ſom nu boer bog Sonnen, 
tvivler ikke laenger om, at Kongens Naade ogſaa kan ſtrække fig til 
fattige Folk. 


— 6 


Roger pan Alcinas O, 


efter Ariost, auerſat af F. C. Hillerup. 
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J bette Heltedigts flerte Sang berettes, hvorlunde den tappre Skioldmo Bradamante 
ved Hjelp af en Ning befrier fin Elſtede, den navnkundige Ridder Roger, ſom var bleven 
indefpærrer i er Slot paa Pyrencernes Topve aſ Troldmanden Atlas. Men neppe er Helten 
kommen ud af fit Fangenſtab, førend han paany bliver et Bytte for Atlas, der ved ſine 
Kunſter jolker ham til at beßige en Hippogrif, ſom foret bam høit op i buſten for den for, 
tvivlede Bradamantes Sine. Efter Skildringen al denne Scene gaaer Arioſt over til andre 
Begivenheder, men optager atler den flupne Traad i den nette Sang; han lader Hippo 
griffen dale ned vag en vidunderlig deilig O, hvor Roger binder den til en Mörthe, em 
er en ſorvandlet Nidder, og ſom paa hans Von fortæller ſin Sfjæbne ſaaledes: 


33. Jeg Aſtolph kaldtes for — af Frankerige 
En frygtet Paladin mit Sværd jeg bar, 
J Slægt med dem, hvis Glands er uden Lige, 
Jeg Rolands og Ninaldos Fætter var, 
Og efter Ottos Dod til Englands Rige 
Som Fædvearv jeg Rettigheder har. 
Jeg ved min Skjonhed mangen Mo antandte, 
Men ak, tilſidſt Alt mod mig ſelv ſig vendte. 


34. Da jeg fra fjerne Oer kom tilbage, 
Som vedes imod Oſt af Indiens Hav, 
Hvor med Rinaldo Mange maatte klage, 
Grumt indeſperret i et Feengſels Grav, 
Indtil igjen oprunde Friheds Dage, 
Som Ridderen af Bravas Mod os gav, 
Min Vei jeg tog mod Veſten gjennem Landet, 
Hvor Nordenvinden raſer vildt i Sandet. 


35. Og ſom vor Bei og Skjæbnens lumſte Vrede 
Nu ville det, en Morgen ud vi gager 
Van yndig Bred, hvor hiſt ved Haver nede 
Et af Alcines Trylleflotte ſtager. 


39. 


43. 


43. 
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Hun alt var ude, og mu her filftede 
Paa Stranden, ene i fin Skjonheds Vaar. 


Foruden Garn og Angel hun fan mange 


Fiſt, ſom hun lyſter, vel forſtager at fange. — — — 


Imode gaaer hun os med munter Mine, 

Med megen Aude, huld og elſkelig, 

Og ſiger: Helte, hvis J ville trine 

Ind i mit Huus og bor idag hos mig, 

Da ſkal pan Jagt J flue hos Alcine 

Den hele Fiſkeſlgt pan Arter rig: 

En glat, men Andre Skjal og Pigger bære ; 


Langt flere Fiſk end Stjerner til der ere — — — 


Tilſidſt vi denne ſkjonne O beſtige, 

Hvoraf den ſtorſte Deel Alcine har, 

Hvorfor en Soſter frekt hun monne ſvige, 
Som efter Faderen kun Arving var, 

Da ecgtefodt var ene denne Pige; 

Og herom fik jeg Underretning klar 

Af dem, ſom disſe Ting til Grunden kjende: 
J Blodſkam fodte bleve hine Tvende. 


Som disſe Tvende uden Dyd og re 

J hver en haslig Laſt det vidt har bragt, 
Saa kydſk man finder Soſteren at være, 
J hendes Hjerte throner Dydens Magt. 
Mod hende hine To nu Vaaben bare, 
Krigshere fik de tidt paa Fode bragt; 
De gjerne hende bort fra Oen joge, 

Og over hundred' Borge alt de toge. 


46. 


50. 
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Ja, Logiſtilla ſkulde ei beholde 

Tilbage blot det mindſte Stykke Land, 
Hvis ikke Bugtens Bande Standsning volde 
Og ſaa et Fjeld, der ei beboes kan; 

Ret ſom hiſt Bjerg og Flod adſkilte holde 
Det gamle England fra den ſkotſke Strand. 
Dog ei Morgana og Aleine blive 


N 8 


J Ro, for Reſten og de til ſig rive. 


Fordi hun kydſk og hellig er, de hende 
Sterkt hade, derte laſtefulde Par. 

Men jeg til Sagen vil mig atter vende, 
Hvordan til Plante man mig iryllet har. 
Alcine lærte Glæden mig at fjende, 

Og ganſke hun for mig i Flamme var. 

Da jeg ſaa mild og deilig hende ſkuer, 

Jeg ſelv forteres af de ſamme Luer. — — 
For ſilde hendes Vagelſind jeg kjendre, 

Som elfſker og forglemmer ſamme Tid. 

To Maaneder vel knap endnu var' endte, 
For i mit Sted en Anden hun fik hid, 

Og mig ai heftig Vrede flur bortſendte. 

Fra denne Stund ei meer hun var mig UD; 
Ar hun nied ſamme Uret fig opforte 

Mod tuſind Andre, ſenere jeg horte. 


Og for at ei de Verden ſkal omdrage, 
Hvor hendes Vellyſt de beſkrive kau, 
Hun holder dem fortryllede tilbage 


Som Ceder hiin, ſom Palme denne Mand; 
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Som Fyr og Olietræ gaae Andres Dage, 
Ret ſom Du ſkuer mig paa denne Strand. 
Een bli'er til Dyr, Ern ſom en Kilde flyder, 


Som Feens ſtolte Lune der nu byder. — — — 


Tro heller ikke, at Du kan tiltrede 

Din Vandring paa den Vei ſaa ſikkerlig! 
En ſtor og driftig Flok er der rilftede, 

Og mangen Hindring vil den lægge Dig. 
Som Muur og Grav Alcine dem har rede 
For hvem af hendes Garn vil frelſe fig. 
Nu Roger Myrthen Tak for Alting ſiger, 
Og ſaadan underrettet fremad higer. — — 


Pag Heſten vilde fan fig atter ſvinge, 

Og flyve gjennem Luften nok engang, 

Men frygted', mere Ondt det kunde bringe, 
Da Gangeren ei taalte Tommens Tvang. 
Jeg ſkal mig nok en Gjennemgang tiltvinge, 
Saa talte han, — forgiæves dennegang. 
Fra Havets Bred han var ei fjern to Mile, 
Da fane Alcines ſkjonne Stad han ſmile. 


En mægtig Muur han fluer i det Fjerne, 
Som trindt omfatter viden Strakning Land; 
Den ſynes faſt at nage til Himlens Stjerne, 
Af Guld fra Spidſen ned til Jordens Rand. 
Hvis Nogen findes, ſom ei troer det gjerne, 
Og ſiger, Trolddom Sligt kun vere kan, 
Han feiler, eller og det bedre kjender; 

Mig ſynes Guld der, da dets Glands mig blender. 
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Nu følger en Beftrivelfe af ten ſtogge, vanſtabte Troldeſtare, der raſende anfalder Rid⸗ 
deren, ſom verger fig med ſorwivlet Tapperhed, og endelig ſrelſes af Faren ved 10 ſtionne 
Damer, der pludſeligt komme rivende pan to hvide Eenbiorninger. Ved deres Ankomſt kor- 
ſpinder den hele Flot bieblitteligt. De fmuffe Piger føre Roger gjennem paradiſiſte Egne, 
og anmode ham om at ſtaae dem bi mod en kæmpeſtor Her ved Navn Erifila, der bevogter 
en Bro, ſom de ſtulle vasſere. Med Glede opfylder Roger denne Begiering, og ledlager 
dem til Floden, hvor Hexen venter dem paa Broen med Landſen i Bererſkab. Hermed flutter 
ſiette Sang, men Fortællingen ſortſettes i den fyvende, hvoraf folgende Stanzer meddelts. 


J. Hvo langt fra Fædrelandet mon bortvandre, 
Saa meget fremmedt og uventet ſeer, 
At naar han det fortælle vil til Andre, 
Man ei ham troer, ſom Logner ham udleer. 
Ei Pobelen ſin Vantro vil forandre; 
Den troer kun hvad den feer og Intet meer. 
Den Uerfarne derfor, kan jeg tenke, 
Bil denne Sang fun liden Tiltro ſkjenke. 


2. Dog kan den dumme Pobel jeg foragte, 
Om den mig meget eller lidet troer; 
J vil dog ei ſom Logner mig betragte, 
Der klart opfattet have mine Dvd! 
Kun didhen ftvæber jeg, at J mig agte; 
Jert Bifald er min bedſte Lon paa Jord. 
— Jeg ſlap, hvor de Erifila fane ſtande 
Som Vagt ved Broen og ved Flodens Vande. 


3. Af fint Metal hun Vaaben ſages at bære 
J mangefarvede Juvelers Glod; 
Der Chryſoliter og Smaragder ere 
Med Hyacinthen og Rubinen rod. 
Skjondt ei tilheſt, hun Rytter monne være; 
En Skovens Ulv den Qvindes Tomme lod. 
Ved Flodens Overgang hun Ulven rider; 
ZF rig og ſelſom Sadel Moen ſidder. 


6. 
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Selv ei Apulien har Ulvens Lige, 

En Ore ſig med den ei maale kan; 

Hvordan hun ſtyred' den, jeg ei kan ſige — 
Ei Skum af Leben vaded' Bidſlets Rand. 
Og over Ruſtningen den fule Pige 

En Overkjortel bar ſaa guul ſom Sand; 
Paa Farven nær, faa kunde den vel være 
Som den Prælat og Biſp ved Hoffet bære. 


Paa SÉjolder og paa Hjelmens Top der ſidder 
En Tudfe, ſpulmende af giftig Saft. 

De Damer hende viſe nu vor Nidder, 

Hvor hun ved Broen kampe vil med Kraft, 
Ham ſtandſe, ffjænde Wren, han beſidder, 

Og bryde hans ſom Andres Landſeſkaft. 

Hun byder Roger at tilbagevende, 

Men Landſen griber han og truer hende. 


Flur ſporer nu den vilde Kampeqvinde 

Til Kamp fin Ulv, i Sadlen flutter fig. 

Da hun med Landſen ſtyrter mod fin Fjende, 
Ved Vagten Jorden ſkjelver kjendelig. 

For Roger ſegner dog vor Krigerinde; 

Hun under Hjelmen traeffes drabelig. 

Han bende med flig Magr af Sadlen hæver, 
At hun fer Alen fjernt i Gresſer bæver 


Raſk var han til fit ſkarpe Sværd at drage 
For Hovedet at ſkille fra dets Krop. 

Han kunde det. — Afmegtig laae ritbage 
Erifila blandt Gres og Blomſterknop. 


＋ 
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Da raabte Pigerne: Lad nu kſaa fage, 
Da hun er falden, Hevnen hore op! 

Dit Sværd Du, ædle Ridder, atter dolge, 
Og lad os over Broen Veien folge! 


De droge paa en Bei, ſom forte lige, 
Skjondt med Beſver igjennem Skov og Krat. 
Den ſnever var og fuld af Steen tillige, 

Og opad Bakke gik den ſaare brat. 

Men neppe monne Toppen de beſtige, 

De blive paa en mægtig Eng henſat; 

Et underſkjont Pallads de ſee fremrage, 
Hvortil ei Verden nogentid fane Mage. 


Imode gik den deilige Alcine 

Vor Roger udenfor den forſte Port. 

Hun modtog ham med adel, fornem Mine, 
Omgiven af et Hof faa ſmukt ſom ſtort. 
Mod Helten alle Andre er ſaa fine, 

Og ſaadan re der af ham bli'er gjort, 

At de Gud Fader kunde meer ei are, 

Hvis han til dem ſteg ned fra Himlens Hare. 


Skjondt alle Jordens Slotte maatte vige 
For derte Slot i Pragt, dets ſtorſte Værd 
Beſtod dog i de Vasner uden Lige, 

De elſkelige Folk, ſom leved' der. 

Faſt lige ſmukke og ungdommelige 

Var Alle, kun med liden Forſkjel, her. 
Dog fremfor Alle hoit Aleine ſtraaler, 
Thi ingen Stjerne fig med Solen maaler. 
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Det ſkjonne Legems Former kan os tyde 
Hvad herligſt fodes i en Malers Sind; 
De flettede, de lange Lokker byde 

J Glands ſelv over Guldets lyſe Skin. 
De rode Roſer, hvide Lilier pryde 

J blander Farvepragt den fine Kind 

Saa glat ſom Elfenbeen var klare Pande, 
Af ædelt Forhold, Alle maatte ſande. 


Og under tvende ſorte, fine Buer, 

Er forte Dines, lyſe Soles Par, 

Der ſparſomt bruges, men faa kjerligt luer, 
At der paa Spil Gud Amor ſtedſe var. 
Derfra han ſynligt alle Hjerter kuer, 

Oh alle ſine Pile afſkudt har. 

Og midt i hendes Anſigt Neſen ſtiger 
Saaledes ned, at Avind inket ſiger. 


Ret ſom imellem tvende Dale ſmile 

De friſte Laber, lig en Purpurglod; 

Der wende blanke Perlerader hvile, 

Som aabnes, lukkes huldt af Munden rod. 
Derfra de milde Tankens Udtryk ile, 
Hvorved den Haardeſte ſelv vorder blod, 
Der er det, at hüint Trylleſmiil fig viſer, 
Som os pan Jorden aabner Paradiſer. 


Som Sneen hvid den runde Hals ſig haver, 
Den trinde Varm er fuld og melkehwid. 

Af Eifenbeen er Wblepar der bæver 

Liig Voverne, der gage ved Stranden flid, 


16. 


Naar over Haver Vinden ſagte ſvaver. 
Selv Argus fane ei mere nogentid; 

Dog viſt med det, ſom Siet ſeer og priſer, 
Kan lignes hvad blufardigt ei ſig viſer. 


J Armen er det rette Maal tilſtede; 
Heel ofre viſer fig den hvide Haand, 
Som er lidt lang og noget fmal i Brede; 
Ei Aare ſpringer frem, ei Senes Baand. 
Og Foden, liden, ſped, afrundet, nede 
Fuldender Skabningen i Skjonheds Aand. 
Men Himlens Engleaaſyn at fordolge 
Ei noget Slor kan magte med ſin Bolge. 


Og overalt hun havde ftillet Snare, 

Hun monne ſmile, ſynge eller gage; 

Sit Hjerte kunde Roger ei bevare 

— Hvad Under! han faa venlig hende faar. 
Hvad han af Miyviherræci mon erfare, 
Hvor hun var trolos, ei han agted' paa. 
Ei tykkes ham, Forraderi kan klebe 


ed en fan ſmilende, faa deilig Læbe. 


Han troer, at Aſtolph lider billig Qvide 
Paa nøgne Strand for fin Uſkionſomhed. 
Til Straf hau maa nu der forvandlet lide; 
Fortſent det var, om end han mere led. 
Alt hvad hiin lod ham om Aleine vide 

Er Digt, opſpundet af Hevngjerrighed. 
Uſandt er hvad han hende forekaſter, 


Da han af Had og Avind hende laſter. 
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18. Den ſkjonne Piges Billed af hans Hjerte, 
Den engang Elſtedes, forſvundet var. 
Bed Tryllekunſt Aleine hver en Smerte 
Af gamle Elſkovsſaar bortaandet har. 
Alene hende han at elſke lærte, 
Kun hendes Billed han i Sjelen bar. 
J maar den gode Roger ikke laſte, 
Hvis her hans Folelſer ei vare faſte. 


19. Ved hendes Taffel klare Toner lode 
Af Lyra, Cithar, liflig Harpeklang. 
Af herlig Samlyd, Melodier ſode, 
Den hele Luft omkring fra fælfomt klang. 
Hvordan af kjelen Elſkov Hjerter glode, 
Heel Mangen folfer i en Elſkovsſang, 
Og atter Andre muntre Phantaſier 
J Fabler ſtille frem og Porſier. 


20. Hvert Maaltid, bvoraf Nini t kan bramme, 
Kvor rigt det end i Pragt og Jubel flod, 
Ja ſelv det hoitberomte flager tilſkamme, 
Som hos Kleopatra hiin Romer nod, 
Mod det, ſom Feen, fuld af Elſkovsflamme 
Paa Bordet hen for Noger ſette bod. 
Et ſaadant findes ſikkert ei, jeg mener, 
Hvor Ganymedes Jeus Kronion tjener. . 


1 
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Den glade Leg man mere tidligt ender, 
End Skik og Bane her det ellers var. 
Hoit ſvinge Pager Faklerne i Hender 
Med ſterke Lys, at giore Natten klar. 


— 
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Nu fores Roger af de ſkjonne Venner 

Til Volſterne, ſom man beredt ham har. 

Man valgte ham et pragtfuldt, kjoligt Kammer, 
Som fremfor alle ſtolt i Sklonhed brammer. 


Da man Confect og koſtelige Vine 

Paany har præſentert vor Riddersmand, 

Med mange Buk og med ærbedig Mine 
Enhver til Sit fra ham gamer bort paa Stand. 
Sig Roger kaſter i de Liin fan fine, 

Som ei Arachne bedre vave kan. 

Beſtandig lytter han med aabent Ore, 

Om han ei kan den Skjonne komme høre. 


Saaſnart han marker, at fig Noget rorer, 
Han reiſer fig, og troer det hende er; 
Han troer at hore, men dog Intet horer, 
Og ſukker over, at han feiled' her. 

Hans Ild fra Leiet ham til Doren fører, 
Han kiger ud, men finder Intet der, 

Og Timerne forbander tuſind Gange; 


De aldrig forekom ham mere lange. — — — 


Ei hende Fiſkebeen og Skiort betynger; 

Hun kommer hyllet i et luftigt Slor, 

Som yndigt over Linnedet ſig ſlynger, 

Der, fiint og hvidt var, ſom fig hor og bor. 
Da Roger hende kjarligt til ſig klynger, 

Hun ſtager foruden Liin i tynde Slor; 

Det dakked' for og bag med fire Bolger 
Som Glasſet Lilier og Roſer dolger. 


30. Og hemmelige var de Ting derinde, 
Om hemmelige ei, fortiet dog. 
Man Taushed ſjelden vil laſtverdig finde, 
Men meeſt den Tauſe agtes vel ſom klog. 
For Roger boier fig hver liſtig Qvinde 
Med udſogt Artighed, med venligt Sprog. 
Enhver ham grer og med Hilſen fryder; 
Saadan den elſkende Alcine byder. 


31. Der gives ingen Fryd, ſom ei dem yde 
Gemakket kan til Kjærligheds Behag; 
Bed hyppig Kladeverling de ſig fryde, 
Nu efter en, nu efter anden Smag. 
J glade Feſter de beſtandigt nyde 
Tournering, Bade, Spil, og Dands hver Dag; 
Og tidt ved Kilder, under Hoies Skygge 
Med Elfkovsſkrifter de fig ſodt opbygge. 


32. Igjennem Dale, over gronne Haie 
Den redde Hare vorder efterſat, 
Og Hundene Faſaner uden Moie 
Med Larmen jage ud af Buſk og Krat. 
Bil Kramsfugl fig med Eneber fornoie, 
Med Liim den fanges og med Snare brat. 
Og nu med Angel, nu med Garn de plage 


Smaafiſkene, ſom tauſe Glæder ſmage. 

Jide folgende Stanzer fortæller Digteren, bvorledes Bradamante, efterat bun længe 
jorgjaves bar ſogt fin Ven, omſider henvender fig tit Feen Melisſa, der begiver fig til Ro- 
ger, og giver ham en Ring. Ved Hleſp af denne Ring opdager Helten, at Alcine alene 
ved fine Tryllefunfter ſynes at være en blandende Skionhed, men at hun i Virkeligheden er 
gammel, ng og tandlos. Fuld af Skam og Forbittreiſe Mygter han hemmeiig og unddrager 
fig henved Forfolgelſer, medens Melisſa gjengiver alle de af Aleine ſorvandlede Elſtere, og 
navnlig Aſtolph, deres naturlige Stiftelfe. 
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l Jorden eier af en Solvregn, 
Sin Mandoline ſtemmer Spaniens Hyrde 
J Ly af fine fulde Rankers Hegn. 


Han ſeer i det fin Arnes Lykkes Billed, 
Sin egen ſeierrige Kjærlighed, 
En om Penat, med ſpredte Arme ſtillet 
Ved Hyttens Dor, en Vogter af dens Fred, 


Romancen lyder; og haus Huſtru gjetter, 
At Mandeltreets Priis er hende meent, 
Og under Sangen hun af Efeu fletter 
En Krands, og krandſer ham naar den er ende. 


Men Nordens Son taus til ſit Hjerte trykker 
Sin elſkte Viv, og peger ſtille mod 

En Glemmigei, ſom fine lyſe Smykker 
Har ſlynget yndigt om en Roſes Fod. 
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„Dan mener mig, ban mener mig og Disſe! 
San tenker hun, og ſetter paa fit Knæ 

De elſkte Smaa — da fkuer han tilvisſe 
Kjeerminder ſlynget om ct Roſentre. 


Da fager en taus Romance i hans Oie 
Van engang Ord ſom Spaniolens Lyſt 

Og Jublen bryder ud i glade, hoie 
Triumfens Toner fra hans fulde Bryſt. 


Han kalder ſine Venner hid at ſkue 
Hans Lykkes Billed i dets fulde Liv, 
Og i Pokalen fuld af Sydens Drue, 
De tromme Skaalen for hans hulde Viv. 


Saa, elſkte Ven, i Aften vi beſynge 
Den Lyſt, ſom blomſtrer i din Arnes Lc: 
Din Caroline, hvem de Smag omjlynge, 


— Dit glemmigeiomkrandſte Roſentre. 


2 


Gangſpilviſe om Briggen Jonas Auton Ojelm. 


Hurra for Jonas Anton Hjelm! 
Singſalli-joh! “) 

Hvo ham ei arer, er en Skjelm. 
Singſalli⸗joh! 

„Hurra Hurra for Singſalli-jo 1,: 


) Dette Omavad ſtal egentlig være enten: Sing, Sailor! an!, eller: 
„Sing, Sally! oh!“ 


Hurra for Skuden med hans Navn! 
Hurra paa Sjo! Hurra i Havn! 


Han var for Norge Hjelm og Spjud. 
Tilſidſt han fri'de Flaget ud. 


Han er vel værd fir egen Sang: 
Han flog for Flaget mangen Gang. 


Han er vel værd en Wresſkaal: 
Hans Tale var ſom Ild og Staal. 


For ham bor heiſes Flag og Gjos: 
Naar Hjelm tog i, var Fanden los. 


Saa langt ſom norſke Skibe gage, 
Floi op det Rode, ned det Blaa, 


Men havde Jonas Anton riet, 
Var Flaget endnu ei befrie't, 


Nu kan vi ſeile, hvor vi vil, 
Levanten fra, Levanten til. 


Nu kan vi ſeile uden Skam, 


Men aldrig ſkal vi glemme Ham. 


Han boer pan Albh tær ved Moſs, 
Let der paa Hatten din, Makros! 


Der har han fundet fig en Havn. 
Men over Haver gager hans Navn. 


Det ftaner forgyldt i Briggens Speil. 
Gid ſtot den gage for fulde Seil! 


Gid den maa klove Sjoen godt! 
Saa gjorde Hjelm, den Patriot. 


Mod ham gik Modgangsbolgen hoit. 
Klov væl ſom Han i Fraad og Sproit! 


Knib op i Vinden ſom han kneb! 
Lad ſtaage ſom han foruden Neb! 


Da hvor du ikke lenſe kan 
Du baute did dig ſkal ſom Han! 


Men lenſer du for Bovenbram, 
Saa for det Flag, ſom glader ham! 


Gid Lyſtighed maa boe ombord, 
Saaviſt ſom Vid i Hjelmſes Ord! 


Gjor Rederiet dygtig Gavn 
Det gav dig jo faa vakkert Navn. 


Træf blot, ei Skib i aaben Sjo, 
Med Wedels Ravn fra Nottero! 


Thi Hjelm og Wedel enes ei. 
Gaae Du til Engeland din Bei! 


Der gjelder Bogſpryd eller Maſt. 
Thi Hjelmen ſtoder altid faſt. 
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Faer ſvint ſom gjennem Luft en Sjel! 
Bring Hjelm iblandt en Flaſte Ale! 


Gid hvert et Puſt, i Seilet kom, 
Singſalli⸗joh! 

Paa Ally aabne maa en Blom! 
Singſalli⸗joh! 

„ Hurra Hurra for Singſalli-joh! :,: 


Opſang for Briggen Regina. 


Den Jomfrus Skjonhed er ei rar — 
Singſallijoh! 

Som kun een Sang til re har. 

„ Hurra! Hurra! for Singſallijoh!: 


Regina flere har ſig jo? 
Her ſynge vi paa Nummer To. 


Hun boede pan Gothaſtrand. 
Nu er hun gift til Norges Land. 


Den Jomfrus fine fagre Krop 
Paa „Maſtehugget“ vorte op. 


Men Rygret om den Jomfrublom 
Lovſyngende til Norge kom. 


Og det var Kaptain Anderſen, 
Gjor ſig parat ar fare hen. 


Han friede til Regina da, 
Og fik et ſvenſk og freidigt Ja. 


Paa hendes Bryſtdugs hvide Lin 
En Roſenknop han fatte fiin. 


Den Roſenknop var Norges Flag. 
Den udſprang hendes Bryllupsdag. 


„Nu“ — ſagde Kaptain Anderſen — 
„Min Brud! fra nu du bære den!“ 


„Leg bort for den din Sloife blaa! 


1% 


Nu Roſen rod du bære maa! 


Og der var Kaptain Anderſen 
Kom med Regina hjem igjen. 


Med Halen Gothalejon flog, 
Da med Regina bort han drog. 


Men bjemme par den norſke Kyſt 
Stod Bryllupper med Gammenslyſt. 


Og Parret drug derovenpaa 
Til Engelland paa Bolgen blaa. 


Der pynted han fin fagre Brud 
Saa ſom en Dronning hun fane ud. 
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Og kommer hun til Gothaborg, 
Vil ſvenſke Hjerter fole Sorg. 


Det maa vel bittert nage dem, 
En Nordmand fik Regina hjem. 


Men nn langt meer er hun fornoid, 
End da hun hjemme laa fortoßfd. 


Nu vifter hun fin rode Dug 
For „Klippan“ og for „Maſtehug.“ 


Og ſom en Borgerinde fri 
Hun gager for Elfsborgs Batteri. 


Thi ſom en rigtig Skandinav 
Sit Hjerte hun en Nordmand gav. 


For Hende derfor og for Ham 
Singſallijoh! 

Et Hurra under Bovenbram! 
Singſallijoh! 


„ Hurra! Hurra for — Singſallijoh! 1,: 
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Bjarni Thorarenſen. 
En Skizze 
af 


Grimur Jomſen. 


er gives lyriſke Digtere, ſom ikke hylde Offent⸗ 
lighed i Poeſien. Det er kun i Londom, at de 
have Samqvem med Muſen, i enkelte inderlige 
Timer, hvis hellige Myſterier de nødig betroe en 
god Ven, nodigere et ſkjonſomt Publikum. Som 
Deeltagerne i de eleuſinſke Myſterier troe de at 
fortorne Guden, hvis de robe det, de ſaae og horte 
i Begeiſtringens Time; de frygte for Tabet af 
Muſens Kjærlighed, hvid de meddele Andre Noget 
om de lykkelige Sieblikke, de tilbragte med hende. Derfor forviſe 
de fig frivillig fra de Lerdes Republik og folge kun ſparſomt med 
deres poetiſke Samtid. Hvis de overhovedet læfe Poeſi, fan er det 
for det Meſte en ſvunden Tind Meſterverker. Det er fornemmelig 
fra Livet, at de hente deres Dannelſe, thi ſaadanne Mend ere ofte 
dygtige Borgere, kj ærlige Wgiemeend, fornuftige Fædre og Egnens 
betroede Mænd. Digtekunſten er for dem en hemmelig Klingen 
over Livet, en Aand, der ſpaver over Vandene. De tage ikke 
Borgerſtab ſom Digtere, det er ikke deres Titel i Livet. Juſt fordi 
Poeſien ſaaledes ikke er deres Livsſporgsmaal li Betydningen af 
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Haandtering, er den det netop i en hoiere Forſtand, den er deres 
Tilvereſſes Allerhelligſte; de leve for den, ikke af den. Den er 
dem en Foraarsdrom, men tillige en Skat, hvorover de ruge med 
den forſte Kjcrligheds jomfruelige Blyhed. Det er kun til en 
Enkelt, at de i et meddelende Sjeblik robe deres Hemmelighed, og 
ſaaledes blive de bekjendte; de leſe et Digt for en Ven, men Vennen 
bar ei hurtigt Nemme, han leſer det for fin Ven, denne giver igjen 
fin Ven en Affkrift deraf og — Hemmeligheden er over det hele Land. 

En ſaadau Popularitet er ikke moiſommelig tilkempet ved Hjelp 
af eſthetiſfke Raabekoner og Avisartikler. Den tilbageholdne Digter 
bar aldrig udgivet en Samling Digte, aldrig ydmyget fig for en 
Recenſent af Faget, aldrig logret for en Bladredakteur. Han har 
ingen Vagt af officielle Beundrere, ingen fritiffe Skopudſere. 

Men er da en Digter med en ſaadan kommet, ei kaldet Popu— 
laritet, til at finde i vore oplyſte Dage, „paa en Tid,“ ſom, naar 
den ſelv ffal ſige det, er gaget fan vidt fremad i Dannelſe, at den 
ikke optager nogen nysankommet Skribent 1 Litteraturens Elite, uden 
behorig Pasſeerſeddel, og hos hvilken „det ikke nytter at melde fig 
uden gode Anbefalinger.“ Tiden har ikke mere den Jomfruelighed, 
ſom udfordres til Frembringelſen af en ſaadan Perſonlighed; Rhap— 
ſoderne ere forſpundne, alle Aoder dode, Barder, Skjalde og Min⸗ 
ſtreller begravne. Og gives der Digtere med hin bly Beſkedenhed, 
bin Geniets elſtelige Tilbageholdenhed, Tiden river dem dog hen. 
Den ræffev dem i et letſindigt Ojeblik een Finger og de gribe med 
Geniets og Ungdommens uerfarne Aabenhed den hele Haand. 

Burns og Bellmann, de to Lyrikere, ſom fornemmelig havde 
Anlægget, bleve dog offentlige. Det var kun indtil Burns kom til 
Edinburgh, at han bevarede fin litterere Uſtyldighed. Da kom han 
i Mode, en poetifk Bonde uten Dannelſe, det var noget Nyt, men 
Modens Malſtrom rev ham hen og faa — blev Tiden kjed af ham. 
Noget Lignende er Tilfældet med Bellmann. Hans Skjodesloshed 
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med Henſyn ti! Opbevarelſen af fine Produktioner er bekiendt nok, 
men dog vorede hans Ry, „hans Sange udbredtes i Affkrifter eller 
foredroges efter Hukommelſen.“ Men da han var bleven faa populær, 
ſom nogen Digter burde onſke fig, udgav han „Fredmans Epiſt— 
lar,“ og forſt efter den Tid begyndte haus Popularitet at dale. 

Skylden er altſaa mere Tidens end Individernes. Den kommer 
ikke fænger Taleutet ſaaledes imode, ſom i fin Ungdom; nu er den 
en gammel Coquette, ſom vil lade fig gjore Cour til, men ſom 
paa Coquettens Viis undertiden netop foretræffer dem, der ikke beile 
til dens Gunſt, ſkjondt vel at merke kun ſaalcnge, ſom de ere 
ligegyldige; give de Kjob, vender bun dem Ryggen og uddeler 
arter fine Smiil til fine vagthavende Courmagere. Derfor er 
unægtelig Talenternes Supplikantforhold til Tiden meer eller mindre 
undſkyldeligt, thi det er en ligefrem Folge af dens egen Fremfard. 
Mindſt undſkyldelige ere de lyrifke Digtere, thi denne Digtearts 
Juderlighed henviſer, mere end nogen anden, Udoverne deraf til deres 
eget Gemyt, ſom det fyldige Centrum for deres umiddelbare og uvil— 
kaarlige ÜUdgydelſer; men hvem veed om ikke ſelv de Lyrikere, ſom 
meeſt have levet i fig ſelv og beviidlig aldrig have tigget Naadſens— 
brød af deres Tid, fordi denne gav dem rigelig af egen Tilſkyndelſe, 
om ikke disſe under andre Forholde, i vore Tider til Exempel, vilde 
have gjort Hanebeen til den, faa godt ſom nogen moderne Poet. 
Thi om Digterne gjelder i fuldeſte Maal, at de ere Tidens Sonner, 
og afſpeile denne i deres Bæren og Virken, faa at den Verdens— 
tilſtand, hvori de bevæge fig, præger dem faa godt ſom Nogen. 

Er der derfor noget Land, hvor en ſaadan Digter i vore Dage 
ſtulde kunne fremſtage, ſaa maa det være et, der ligger udenfor den 
egentlige Kulturs Vegetation; det maa være et Land, ſom i ſtreng 
Forſtand ikke hører til Tiden. 

Og netop i en ſaadan Afkrog finde vi den Digter, vi ſoge, 
hiin bly Lyriker, ſom hverken ſynger for Wre eller Guld, men kun 
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af Drift og det en Drift, ſom han fnapt vil være bekjendt. Og 
denne Aſtrog er Island. Allerede ved forſte Ojekaſt viſer denne Ø 
fig netop ſom en pasſende Jordbund for et ſaadant Vildſkud i 
Civiliſationens Have. For iſoleret fra denne til at være udſat for 
dens Paavirkning, er den rig nok paa hiſtoriſke Minder, til at 
begeime fine Sonner, og dens ſtille Nutid ſenker deres Aand, 
hvis der ellers rorer fig noget Poetiſk i dem, med en deſto ſtorre 
Juderlighed i en bevæget Fortids Bolger. Dets Sprog er for ſtiv— 
nakket til villig at lade fig paaſætte Samtidens phraſeologiſke Trendſe, 
men har bevaret en ædel Fortids ejendommelige Fylde og en Kjerne 
i Udtryffet, ſom, hvis dets Litteratur nogenſinde fkulde blive almin— 
delig bekjendt, vil ſtikte mærfværdig af imod de ovrige europaiſke 
Sprogs Jævning og effacerede Charakteer. Folket har bevaret en 
patriarchalſt Gemytlighed, ſom, beaandet af fen ſtille Melancholi 
er een Forudſcetnig mere for en fordringslos og Dygtig Perſonlighed. 
Endelig er dets ydre Natur med dens underlige Vildhed, deus rige 
Afvexling af ophojet Storhed, idylliſk Venlighed, ode Barſkhed og 
Reſignation en begunſtigende Oinſtendighed for et dybt og lyriſk Gemyt. 
Der er i Nationaliteten aandelig Livskraft nok til Frembringelſen 
af eiendommelige Talenter, men tillige en Reſignation, ſom bringer 
dem til at holde igjen og, forudſat de ikke komme ind i andre Livs— 
forhold, ſtoder dem tilbage fra Samtidens gjeerende Liv. Denne 


Reſignation, ſom gaaer igjennem Folkets Nutid, — thi vet lever 
jo i en ſvunden Tids Erindring — ſom ligger i dets melancholſke 


Charakteer, og endog udſtrekker fig til dets Natur, forudſcetter netop 
bin bly lyriſke Perſonlighed, for hvis Dybde og Inderlighed 
Offentligbeden, vor Tids Loſen, altid vil have noget Fraſtodende. 

Og denne blufærdige Lyriker er Jolcuderen Bjarni Thor— 
arenſen. Den ſom kjender noget til, hvorledes det gaaer i den litteraire 
Verden, maa undre fig over, at der i det 19de Aarhundrede har 
været en ſand Digter, en af hine Faa, ſom aldrig blive Mange, der 
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ikke var fig fit Bærd paa den Maade bevidſt, at han ſtisttede om 
Samtidens Bifald, der ikke ſorgede for fine Manuſktripters Op— 
bevaring, endnu mindre for deres Üdgivelſe. Selv om han kun 
havde været en af de mange Middelmaadige, ſelv da vil Tiden 
finde det paafaldende, at han ikke havde nogen Bekymring for 
Navnet. Men der har Tiden Uret, thi netop den Omſtendighed, 
at han var en ſand Digter, gjor denne Ligegyldighed rimelig. Naar 
det Geniale hos en Digter ikke blot beſtager i enkelte Glimt, ſom 
afbryde den ovrige Proſa, men naar det tvertimod er en heel Lue, 
ſom gjennemtrenger hans hele Veſen, naar hans Digternatur er 
faa omfangsrig og ſammenhengende, at han ikke kan blive overraſket 
af enkelte lyſe Sjeblikke, hvori Guddommen aabenbarer fig for ham, 
men naar denne Guddom beſtandig folger ham ſom haus indvortes 
Skygge, da fager han ikke Tid til at forbauſes over fig ſelv og 
blive ſig ſaa gjennemſigtig, ſom de Talenter og Jiskryſtalliſationer, 
ſom til ſyvende og ſidſt ikke ere Andet end Reflex af RNefler pan 
Reflex. Digtergeniet er i ſamme Tilfælde ſom en Mand, der i Morke 
holder paa et Lys; han lyſer Andre, men for hans egen Fod er 
det morkt; de kunde fee, hvad der boer i ham, men ſelv vandrer han i 
den geniale Somnambulismes Sikkerhed over Alt, kun ikke — fig ſelv. 

Tho rarenſen blev fodt imellem hiſtoriſke og poetiſke Minder paa 
Gaarden Hlidarenda, hvor den fra Njalsſaga bekjendte Helt Gunnar 
boede, i Egnen Fljotshlid, hvis oprindelige Ande det endnu iffe er 
lykkedes det nærliggende Hekla fuldſtendig at tilintetgjore, men hvid 
ruinagtige Üdſeende dog maa bringe Enhver, der feer den, til med 
Veemod at tanke fig tilbage til den Tid, da dens blomſtrende 
Skjonhed, „den blege Ager og den duftende Mark“ virkede faa hen— 
rivende pan Günnar, at han hellere vilde uoſctte fig for Doden, end 
forlade den. J et af fine Digte ſkildrer Thorarenſen den ſelvſaaledes: 

„Fliotshlid, ſom for var fan ſkjon, er nu en Ruin, dens Fodder 
hvilede for paa gronne Marker, uu ere de indhyllede i Jokulgruus. Fra 
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fin hoie Gravhoi feer Gunnar, at den fordum faa fagre Egn er bleven bleg 
og bar, og angrer nu at have vendt tilbage for at hvile fin Bene paa 
den blaa Hede,” 

Her voxede han op i den Frihed, hvormed Born ialmindelig— 
bed opdrages paa Island, thi, ſom Forholdene fore det med ſig, 
have de der, anderledes end her i Danmark, Leilighed til frit at 
tumle fig paa Mark og Eng, paa Fjeld og i Dal, der er ingen 
Ager at nedtrede, ingen Dosſeringer at overſtige, de kunne gaae 
bvor de ville, uden at være bundne til afſtukne Grendſer, og bette 
giver dem Frihed og Fortrolighed med Naturen, om de end ofte 
funne ſavne den Frihed med Menneſker, ſom ene kommer ved ſel— 
ſtabelig Gnidning og idelig Tumlen imellem forſkjellige Anſigter. 
Han var af en af Landets celdſte Familier, og hans Fader, Sys— 
ſelmand i Rängärvallaſysſel, Vigfus Thorarenſen, var i en ſaadan 
Stilling, at han kunde holde Sonnen til Studeringer, hvortil denne i 
en meget ung Alder blev beſtemt, da hans ualmindelige Aandsgaver, 
overordentlige Hukommelſe og levende Phantaſi allerede tidlig vakte ſtore 
Forhaabninger om ham, Altſammen begunſtigende Omſtendigheder for 
den unge Digter, ſom i fit ſyttende Aar kom her til Univerſitetet i den 
bevægede napoleonſte Tid, og derved fik en ny Nering for fin poe— 
tiſte Aand. Fra hans Univerſitetstid ſkrive fig ogſaa nogle af hans 
ſtjonneſte lyriſte Udgydelſer, ſom den islandſke Nationalſang: Eld- 
gamla isaſold, hans Krigsmarſch o. fl. Efter tilendebragte Stude— 
ringer vendte han tilbage til Hjemmet, hvor han ſtrar kom i Embeds— 
ſtilling, forſt ſom Sysſelmand, derpaa ſom Asoſesſor i Landsover— 
retten i Reikjavik, og endelig ſom Amtmand over Islands Nord- og 
Oſter⸗Amt, i hvilken Stilling han dode Sommeren 1841, begredt 
af hele dei lille Folk, hvis Troſt og Glæde haus inderlige nationale 
Sange havde været, og endnu lenge ville vedblwe at være”). 


„est surtout un homme, dont ils (les Istaudais) cherissent le nom, 
dont ils recherchent les oeuvres avee empressement. Cel homme est X. 
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Han ſkrev fra tidlig Tid Digte, deels af patriotiſt, deels erotiſk, 
elegiſfk og ſatirifk Indhold. En eiendommelig Styrke havde han i 
Gravelegien og Mindedigtet, hvori hans inderligſte Lyrik ofte aan— 
der; han brugte Doden ſom en Anledning til at give dybe Tanker 
Livet, ſaa at hans Gravelegier, hvorvel Leilighedsdigte, dog ere det 
i edleſte Forſtand, i den goethiſke Betydning af Ordet. Men fkjondt 
han hverken manglede Smag eller Dannelſe til at bedomme fine 
Digtes Værd, faa er og bliver det dog en Merkveerdighed ved ham, 
at ban ligeſom var fig fit poetiſke Geni ubevidſt. Da han jævnlig 
kom 1 mine Forceldres Huus, hvor Samtalen ofte dreiede fig om 
ham ſelv og hans egne Anliggender, kan jeg tydelig erindre, at 
ban aldrig ſkulde roſe ſine Digte, og fjelden fremſige dem, medens 
han gjerne gjorde ſig til af andre Ting, fortalte om ſin Univerſi— 
tetstid, det Held, hvormed han havde abſolveret fine Eramina, 
o. ſ. v. faa at man, hvor utrolig det end klinger, neſien ſkulde troe, 
at han fatte ſtorre Priis paa at være bleven indkaldt til Artium og 
anden Examen, eller paa bedſte Charakteer til juridiſk Atteſtats, end 
paa fine ſkjonneſte Digte. Ligeſaa gav han gjerne Prover pan fin 
mithridatifke Hukommelſe ved f. Er. at lœſe hele Blade op af Abra— 
ham Kalls Verdenshiſtorie, ſom hans Fader i hans trettende Aar 
havde ladet ham lære udenad, eller ved at fæfe lange Digte paa ni 
til ti Stropher een eneſte Gang igjennem og derpaa ordret recitere 
dem udenad. Et Træf fra fine Studenterdage fortalte han ogſaa 
gjerne, hvorlunde nemlig han og afdode Juſtitsraad Rimeſtad her 


Thorarensen, qui remphit aujourdhu les ſonctions de preſet dans le 
Nordland. C'est un vrai pocte par la pensée, par la forme, un poete 
qui aime son pays et qu le chiaute avec enthousiasme. Ses poésies sont 
encore disséminées dans différens recueils, mais tous les Islandais les 
possedent.“ — X. Marmier: Lettres sur Ulslande. Lyſter Nogen at 
giore fig bekjendt med to af Thorarenſens ſklonneſte Digte i Hr. Mar- 
miers daarlige franffe Overſctielſe, henviſer jeg ham til den ovencite⸗ 
rede Beg, og ſamme Forfatters Chants du Nord. 
13 
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af Staben, i deres Studenterdage havde udøvet den edle Kunſt pan 
et offentligt Sted om Morgenen at lere Adresſeaviſen udenad, ſom i 
de Tider rigtignok hverken var bleven fan volumineus eller fua inter— 
esſant ſom nu, og hvorlunde den af de To, ſom efter eengang at 
have fæft den igjennem, kunde ramſe den op med den ſtorſte Sik— 
kerhed var den Andens Gſeſt for hele Dagen; til dens Oplæsning 
i omvendt Orden, var desuden en aparte Belonning knyttet. Bed 
ſaadanne Fortrin dvelede Thorarenſen gjerne, ikke nden et Anſtrog 
af Ironi over ſaadanne brodloſe Kunſter, men kom hans Poeſi paa 
Tale, drejede ban gjerne af, eller forte Samtalen over paa andre 
Digtere og Digterverker, helſt de gamle Sange i Edda, Shakeſpeare, 
Oehlenſchlager og Schiller, ſamt J. L. Heiberg, med hvis poetiſke 
Charakteer hans egen dog ikke havde megen Lighed. Men gik han 
ſaaledes med Villie af Veien for Digternavnet, fan røbede han fig 
dog i mange Maader ufrivillig: naar han i fine egne Tanker gik 
rundt i Verelſet, ſlog Takt pan Meublerne og med fin dybe vel— 
klingende Stemme nynnede fine Andlingsmelodier: Kung karl den 
unge hjelta, Rousſeaus Drom, og en gammel islandſk Folkemelodi, 
bvorunder flere af hans egne Sange ere digtede, — naar han med 
er fugtigt Oje og glodende Kind talte om Hiſtoriens ſtore Mænd, 
og knapt kunde holde Talen fra at falde i Rhytmer (Heu mihi, 
quid dixi, nescio versus erat), og naar endelig et Impromtu 
uvilkaarlig undſlap ham, faa havde man deri et nok faa godt Be— 
vid pan Digteren, ſom det, lange Selvbeundringstaler og Digt— 
oplœoninger kunne afgive. 

Som Selſkabsbroder var han lyſtig og underholdende og ingen 
Foragter af Bacchi Gaver. Hans Munterhed greendſede da under—⸗ 
nden til Overgivenhed, men denne var ſaa begeiſtret, at den rev 
alle Tilſtedevcrende hen. Dog var han undertiden paa gammel 
nordiſk Viis noget ſtojende og vilde gjerne beherſke Samtalen. 
Til andre Tider var han mork og mismodig, fornemmelig tog det 
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det til hos ham med Alderen. Og hvor pasſede ikke hans Yere ul 
et ſaadant Indre; hvor mangt et Vintereventyr fortalte ikke dette 
lyſe Sie, hvorl hele hans vulkanſke Natur flammede, og hvor man— 
gen Skjcrſommerd rom lage der iffe tillige i dette fugtige Blik; 
naar man ſage hans halvſmertelige, halpſarkaſteſke Smiil, naar man 
betragtede hele dette beſynderlige Anſigt, hvorpaa Sorg og Be— 
geiſtring og alle Livets Magter havre riſtet deres Runer, fan kunde 
man ikke lade være at anvende pan ham ſelv, hvad han iet Sor— 
gedigt over en Ungdomsven har ſkrevet: 

„Ingen det undre, ar ſelſomme Qviſte ſkyde op af en Jordbund, 
hvor nede ulmer Harmlue, og ſom foroven er vandet med Taarers Ildregn.“ 

Med ikke mindre Ret kan man anvende ſamme Sorgedigts ſidſte 
Vers paa ham ſelv: 

„Og du ſom flyder ſovende med Livets Strom til Dodens Mun⸗ 
ding, laſt ikke Laren, ſom kjæmper ſteerkt mod Strommen og klattrer 
op ad Fosſen.“ 

Thi han ſvommede ſelv i Livet mod Strommen; havde han 
fulgt mere med den, vilde han udentvivl have ſparet ſig endeel af 
af de Übehageligheder, ſom for en omfindtlig Natur kunne have en 
utaalelig Braad, og ſom ikke lidet bidrog til at forkorte hans 
Liv, der endte pan en haus fyrige Aand og raſtloſe Liv tilſvarende 
Maade, pludſelig ved Slagflod. 

Forreſten var han en beſynderlig Blanding af den ideale Dig— 
ternatur og den ivrige Embedsmand; disſe to Sider krydſede hin— 
anden endog paa en curios Maade, thi ligeſom han ſelv i proſaiſke 
Ting ſom t. Ex. i ſin Embedspraris undertiden ſtrebte at gjore fine 
poetiſke Aufkuelſer gjeldende, ſaaledes vare hans Attringer om poe— 
tiſke Gienſtande undertiden ikke frie for et proſaiſt Anſtrog, hvis 
Naivetet dog viſte, at det mere var Folgen af hans ydre Forhold, 
end begrundet i hans Perſonlighed, thi ſelv ſaadanne Attringer ind— 
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kledte ban i Billeder. J et Brev, hvori der er Tale om en ung 
Landsmand, ſom iſtedetfor at ſtudere Lovkyndigheden, gav ſig af med 
Poeſi, river han blandt Andet: „Jeg anſeer det for et ſlemt Tegn, 
naar unge Studenter begynde at ſkrive Vers, forend de have taget 
deres Atteſtats, det er ligeſom hvis Blomſtens Knop be— 
gyndte atudfolde fig, forend Stilken var moden.“ Frem⸗ 
deles taler han meget digteriſk om unge Mænds Pligter imod Fe— 
drelandet, men ſlutter med folgende Citat af Ovid: 

— — studium quid inutile tentas. 

Maonides nullas ipse reliquit opes, 
og flere lignende Attringer, ſom faa merkveerdig ſtak af imod hans 
begeiſtrede, ja neſten ercentriſte Perſonlighed. 

Men dette var ikke hans eneſte Kontraſt; ſom mange ſtore Ly— 
rikere var ban fuld af Modſctninger, thi den ſamme Thorarenſen 
ſom til fine Cider var lutter Poeſi, ſkammede fig til andre Tider 
ved Muſens Bekjendtſkab, og den Samme ſom idag ſkrev den reneſte, 
meeſt uraniſke Erotik, ffrev imorgen Nidviſer om fine Fjender. 

Som Digter hører han til de energiſke Lyrikere, hvis glimrende 
Phantaſi og Folelſesinderlighed ſtundom lober af med Smag og 
Forſtand, han er en af de poetiſke Kæmper, hvem det ikke kan 
nytte en ſmaalig Aeſthetik Noget at foreſkrive Regler, thi de hugge 
igjennem alle Parader, og gjore med Geniets Urkraft ſelv Uregel— 
mœsſigheder til Skjonhed og Originalitet, fan at det, ſom hos de 
middelmaadige Poeter vilde væffe Mishag, hos hine kommer tilſyne 
ſom end ſtorre Tegn paa Begeiſtringens Flugt, paa Mandens Lige— 
gyldighed for det dre, der i Inſpirationens Fylde ikke giver fig 
TiD til at belegge fine Ord. Det folger derfor af fig ſelv, at 
Thorarenſens Poeſi maa henfores til den ophoiede (erhabene) 
ikke den harmoniſk ſkjonne Digtning, thi hans alvorlige Digte 
ſtreife altid over paa det Dithyrambiſke, haus lyſtige, t. Er. hans 
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Epigrammer paa ſin Tjener Claus ), over paa det Groteſke, men 
dette ſtaaer i noie Forbindelſe med den nordiſke Charakteer, med 
baus Fedrekands Natur og hans Folks Nationalitet. Enhver, ſom 
fjender Edda og de gamle Sagaer, maa tilſtaae, at den oldnordiſke 
Litteratur er en vigtig Kilde til det Ophoiedes Studium. Billeder— 
nes Storhed, Folelſens Inderlighed, Charakterernes iſighvilende Faſt— 
bed og Energi, Perſonlighedernes ſtoiſke Selpfornegtelſe, demoniſke 
Indeſluttethed og ubovielige Stolthed, findes knapt andre Steder faa 
beſtemt udprægede ſom der. Man vil indvende, at den negative 
Side vender for meget ud, men hvor meget Ophoiet er der ikke i 
Blodhavnens ſtandhaftige Inderlighed, der jo desuden peger tilbage 
paa Troſkab i Veuſkab og Kjcrlighed, hvor meget Stort ligger der 
ikke til Grund for den individuelle Trods, ſom nok kan briſte, men 
ikke boies, og den Folelſens Tilbageholdenhed, ſom det nervoſe Fo— 
leri nok lægger ud ſom Slovhedens Phlegma, men ſom for den 
ſunde Betragtning netop vil viſe fig ſom et ufeilbart Tegn pan det 
dybe og mandige Gemyt, der ikke finder nogen Tilfredsſtillelſe i ſen— 
timentalt Ordgyderi, delikate Beſvimelſer og folelſesfulde Krampe— 
ſlag, men ſom indeſluttet i fig ſelv, ligeſom den ſneekladte Vulkan, 


) Denne Claus var en humoriſtiſt Figur, Thorarenſens beſtandige Ledſager, 
en ubpre ſior og ſver Karl, begavet med en overordentlig Grad af 
Godmodighed, Svinepoliſthed og pibende Fiſtelſtemme. Han havde den 
for en Tjener vigtige Egenſtab aldrig at kunne blive beruſet, han blev kun 
mæt af at drikke. Da Thorarenſen en Dag havde givet ham 30 Glas, 
ingenlunde flap, men forſparlig ſterk Punch, og bod ham det Zite, ſva— 
rede han med den ſtorſte Beſindighed: un er jeg saddur husbendi godur 
(nu er jeg mær Hosbond). Engang i fir Liv talede Claus Danſt; ban 
gik ei Belmorke med fin Herre over en Torvemoſe og faldt ned i en 
Torvegrav, ſom var fuld af Band; da Thorarenſen rakie ham ſin Haand, 
for ar hjælpe ham op, ſagde Claus med ſtorſte Rolighed disſe merk— 
værdige Ord: „Hold nu faſt Asſesſor Bjarni!” Efter at ban lykkelig 
var ſtegen op af Torvegraven, ſpurgte Therarenſen ham, „hvor har du 
lært Danſt Claus?“ „Oh, ver kom ſaadan over mig i Farens Stund.“ 
var Sparer Han kalte aldrig Danff, hverken for eller ſenere. 


195 


udvendig er koldt og roligt, medens det koger og ſyder inde. Saa— 
ledes er Literaturen, ſaaledes er den Edda, for hvis dybe og op— 
boiede Poeſi Oehlenſchlager bar givet de bedſte Beviſer i „Nordens 
Guder”, ſaaledes ere Sagaerne, i hvis Kraft og Inderlighed ſelv 
de ſydlige Nationer, ſom t. Ex. Franſkmandene, have kunnet finde 
faa ſtort Behag, ſaaledes er det melancholſke Land, hvis kolosſale 
Fjelde, uoverſtigelige Heder, ſkummende Bjergfloder og gabende 
Fjeldklofter, faa ophoiede de end kunne være for Siet, dog ere et 
nedtrykkende Beviis pan Naturens Herredomme over Menneſket. 
Saaledes er endelig Nationaliteten; vel ere vi af mange Grunde 
blevne forkuede og ufrie, men 1 Folkecharakterens Grund hviler dog 
endnu noget Stort, eller maa ikke den Reſignatlon i Livets Beſpverlig— 
heder og den Standhaftigbed i den evige Kamp med Naturen, ſom Ingen 
endnu har nægtet os, maa ikke den Trofaſthed ſaavel imod Ven ſom 
Fjende, der Gud ſkee Lov dog endnu findes iblandt os, regnes dertil? 

J ſamme Stiil er nu Thorarenſens Poeſi, Fjeldet har laam 
den ſin Hoihed, Fosſen ſin Energi, Vulkanen ſin Ild og Sueen 
fin Reenhed; Stiernehimlens Kydſkhed gander i nogle af hans 
Elſtovsdigte, faa fuldkomment er alt Sandſeligt polet borte derfra, 1 
andre ſpiller en neſten ſydlig Naivitet. Hans patriotiſke Digte ere 
alle i en kraftig Dur, de hengive ſig ilke til blodagtige Klager og 
forſvinde ikke i det Forbigangnes Taage ſom Osſian; de lade der 
Nærværende ſkee fin fulde Ret og ſmelte ikke hen i en orkeslos og 
ordrig Pesſimisme. Hans ſatiriſke Digte og hans fortræffelige Nid— 
viſer, ſom desverre ere for lokale og perſonlige til at jeg kan give 
nogen Prove deraf, ere faa bittre, bidende og ſarkaſtiſke, ſom det 
ſelv for den nordiſke Hypochondri er muligt at gjore dem. 

Med Henſyn til folgende Prover af haus Digte, maa jeg beklage 
at Originalens Verſemaal pan Grund af fir Ejendommelighed og Sam— 
menhæng med det isfantffe Sprogs Natur, umuligt kun debibeholdes 
undtagen i det ene Digt, ſom har til Overſkrift „Eet Kys endnu“. 
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Sigrunarljod. 
(Sengen til Sigrun.) 
O Sigrun, hvor mig ſaared dine Ord! 
Jeg bad dig om at komme ſnart igjen 
Til din bedrovede forladte Ven, 
Hvis Du for mig blev lagt i forten Jord 
Du ſvarede, du troed ei, at jeg 
Dig vilde kysſe paa den folde Mund, 
Og favne dig ſom Liig ved Midnatsſtund, — 
Men ſaa kan du ei troe, jeg elſker dig. 


Er det da ei den ſamme Sol, vi ſee 

J Vaaren kysſe Roſen mere rod, 

Som den, der midt i Vintrens kolde Skjod 
Tillige kysſer Fjeldets hvide Snee. 

Og dig, min hvide Roſe, ſkulde jeg 

Da elſke mindre, blev du mere hvid, 
Forglemme dig i Himlens Vintertid, 

Men kun i Jordens Sommer elfle dig! 


Nei, lad kun Livets Blod af Leben doe: 
Det dine Laber ert ligefuldt, 

Der ikke ville ſmile mindre huldt 

Med Evighedens Sfjær, min fagre Mo! 
Lad Jordens Blus kun flukkes paa din Kind, 
Dens Form er dog den ſamme ſom den var, 
Kun mere reen end for, naar Doden har 
Paa den fin Uſkylds Farve præget ind. 


Lad derfor mig ei ene og forladt, 
Hvis du for mig til Himlens Fred gaaer ind; 


Men kom tilbage, naar den kolde Vind 
Koldt bleſer i den lange Vinternat. 

Naar Maanen ſpober fig i Skyens Slor, 
Svav til mit Leje ned ſom Dodens Aand, 
Og med din hide, med din bløde Haand 
Mig blidelig og ſagtelig beror. 


Naar ſaa jeg vaagner af min Blund, og naar 
Medlidende ſaa Maanen af ſin Sky 

Gager frem, at jeg kan fee dig, hvor du bly 
Og ſmilende ved Hovedgjerdet ſtager, 

Knug da din kolde Barm imod mit Bryſt, 
Til jeg befriet er fra Stovets Baand, 

Og kan med dig ſom en forklaret Aand 

Mig ſvinge bort herfra til Himlens Lyt. 


Natten. 
Over Solens Grav alt Bolgen rinder, 
Jorden ſkjuler fig i Nattens Grav, 
Det Nörverende for Øjet ſvinder, 
Men det Forbigangnes tauſe Minder 
Stige frem af Evighedens Hav. 


Hiſt det Hoje kun kan Ojet mode, 
Men der Smaa, der Lave ei — 
Disſe Fabler, ſom paa Himlen glode, 
Det er ſtore Mænd for Sekler dede, 
Som os vinke paa vor Jordevei. 
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Og hun Mon med den blide Flamme, 
J det dybe, tankedrukne Blik, 
Som til alle Tider er det ſannne, 
Det er gamle Saga, Mindets Amme, 
Som af Mindet ſelv ſin Naring fik. 


C. 


ee de Flammeneeg i lange Kjeder 
Gynge ſig og flynge fig i Dands, 
Det er Nordens ſtolte Heltes Hæder, 
Som paa Himlens dybe Hvelving breder 
Ud i Nordlys Evighedens Glands. 


Eet Kys endnu. 
Min Svava! det uudre dig ikke, 
Ar Hjertebeklemthed 
Kun cet Ord ad Gangen tillader 
Mig afbrudt at ſtamme, — 
Og at nu igjen jeg mig nærmer, 
Skjondt nys du mig kysſed; 
Men ſtod mig dog ikke tilbage, 
Du ſkylder mig Noget! 


Thi ved hint Kys vore Sjæle 
Viſt modtes i Doren, 

Og min blev da ſiddende, Svava, 
Paa din ſvulmende Lebe. 

Der pan de duftende Roſer 

Den hviler faa gjerne, 

For i en drommende Dvale 

Paa dig kun at tenke. 
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Mit Liv da ligger pan dine 

Leber min Elſkte; 

Tillad af den Seng, hvor det ſover, 
Jeg ſuger det til mig! 

Du vil dog vel ei til Doden 

Mig vie, min Svava! 

Men giv fan min Sjæl mig tilbage 
Med ct Khs, ſom du tog den. 


Freund Katte. 
Gudinde, ſom i Mandens Barm 
Den ſterke Elſkov vakker, 
To lette Dyr din gyldne Karm 
Om Jord og Himmel træffer, 
To Dør, faa lyſe ſom du ſelv Gudinde, 
To Katte, der ſom du kun Elſkov ſpinde. 


Dog er det ikke altid at 

Du dem for Vognen ſpender; 

Du fordrer Mere af din Kat: 

Du tidt paa Jagt den ſender. 

Men ikke Muus og flige Bagateller, 

Det kun er Menneſker at Jagten gjælder. 


Skjondt disſe Himmeldyr ſig tee 
Paa Jagt ſom Verdens⸗Katte, 

Den edle Kunſt at lure de 

Langt grundigere fatte, 

De liſte ſig i ſmukke Pigers Blikke, 
Og under deres Ojeſtene ligge. 
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Skjondt her de ligge tidt paa Luur 

Og herfra Saar uddele, 

Man deres hinnnelſke Natur 

Dog marker paa det Hele, 

Thi kun med dem, der ſelv det onſke, binde 
De an, og mens de ſaare, kjerligt ſpinde. 


Forſt naar En Bic paa dem fik, 

Med ham de Kampen fore. 

De ſpringe let fra Blik til Blik, 

Men ellers Intet rore, 

J Pigers Oine derfor ſpeil dig ikke, 
Thi der bag Stene Frehas Katte ligge. 


Af hans Fæbdrelandsfang: Eldgamla Isafold meddeler jeg 
for Curioſitets Skyld de to forſte Vers i Marmiers Overſeettelſe: 


Ma vieille et noble kslande, o ma douce patrie, 
Reine des monts glacés, tes fils te chériront, 
ant que ta mer ceindra la grève et la prairie, 
Tant que Varnour vivra dans une ame attendrie, 
Tant qu'au soleil de mai nos champs reverdiront. 


Du sein de Copenhague ou pæse le nuage 

Nous tournons nos regards vers le toit paternel: 
Ne pourrons nous bientöt revoir ton beau rivage? 
lei nous ne trouvons qu'un ſroid et ſaux langage. 
Ou le brut importun, ou le rire eruel. 
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havde faaet dem fra, thi det var ganſke fort Veir. Nu flædbte hans 
Moder ham af, bragte ham i Seng og lod Themaſkinen komme ind, 
for at lave ham en god Kop Hyldethee, for det varmer! J det 
ſamme kom ind ad Doren den gamle morſomme Mand, ſom boede 
vverſt oppe i Huſet og levede fan alene, for han havde hverken 
Kone eller Born, men holdt faa meget af alle Born og vidſte at 
fortælle faa mange Eventyr og Hiſtorier, at det var en Lyſt. 

„Nu drikker du din Thee!“ ſagde Moderen, „maaſkee fager du 
fan et Eventyr.“ 

„Ja naar man bare kunde noget nyt!” ſagde den gamle Mand 
og nikkede faa mildt. „Men hvor har den Lille faact de vaade 
Fodder?“ ſpurgte han. 

„Ja, hvor har han det!“ ſagde Moderen, „det kan der Ingen 
begribe. 

„Faager jeg et Eventyr?“ Spurgte Drengen. 

„Ja, kan du ſige mig temmelig noiagtigt, for det maa jeg forſt 
vide, hvor dyb er Rendeſtenen omme 1 den lille Gade, hvor du 
gaaer i Skole.“ 

„Akkurat til midt paa Skafterne,“ ſagde Drengen, „men ſaa 
maa jeg gage i det dybe Hul!“ 

„See derfra har vi de vaade Fodder,“ ſagde den Gamle. 
„Nu ſkulde jeg rigtignok fortælle et Eventyr, men jeg kan ingen 
flere!" 

„De kan lave et lige ſtrax,“ ſagde den lille Dreng.“ Moder 
ſiger, at Alt hvad De ſeer paa, kan blive et Eventyr, og Alt hvad 
De rorer ved, kan De fage en Hiſtorie af!“ 

„Ja, men de Eventyr og Hiſtorier due ikke! nei, de rigtige, de 
komme af fig ſelv, de banke mig paa Panden og ſige: her er jeg!“ 

„Banker det ikke ſnart?“ ſpurgte den lille Dreng, og Moderen 
loe, kom Hyldethee paa Potten og ſkjcnkede kogende Vand over. 

„Fortæl! fortæl! 
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„Ja, naar der vilde komme et Eventyr af fig felv, men ſaa— 
dant et er fornemt, det kommer kun naar det ſelv bar Lyſt —! 
ſtop!“ ſagde han lige med Et. „Der har vi det! pas paa, nu er 
der et paa Theepotten! 

Og den lille Dreng ſage hen til Theepotten, Laaget hævede 
fig meer og meer, og Hyldeblomſterne kom frem fan friffe og hvide, 
de ſkjode ſtore lange Grene, ſelv ud af Tuden bredte de ſig til alle 
Cider og bleve ſtorre og ſtorre, det var den deiligſte Hyldebuſk, et 
beelt Træ, det ragede ind i Sengen og ſkjod Gardinerne til Side; 
nei, hvor det blomſtrede og duftede! og midt i Træct fad en gam— 
mel, venlig Kone med en underlig Kjole paa, den var ganſke gron, 
ligeſom Hyldetrcets Blade og beſat med ſtore hvide Hyldeblomſter, 
man kunde ikke ſtrar fee, om det var Toi eller levende Gront og 
Blomſter. 

„Hvad hedder den Kone?“ ſpurgte den lille Dreng, 

„Ja, disſe Romere og Græfere,” ſagde den gamle Mand, „de 
kaldte hende en Dryade, men det forſtage vi ikke; ude i Ny— 
boder have de et bedre Navn til hende, der kaldes hun: „Hylde— 
moer“, og det er nu hende, du ſkal pasſe paa; hor bare efter, og 
ſce paa det deilige Hyldetra.“ 

„Netop ſaadant et ſtort, blomſtrende Tree ſtager der ude i Ny— 
boder; det vorede henne i Krogen i en lille fattig Gaard; under 
dette Tra fad en Eftermiddag, i det deiligſte Sotſkin, to gamle 
Folk, det var en gammel, gammel Somand og hans gamle, gamle 
Kone, de vare Oldeforceldre og fkulde ſnart holde deres Guldbryl— 
lup, men de kunde ikke rigtig huſte Datoen, og Hyldemoer ſad i 
Treet og fane fan fornoiet ud, ligeſom her. „Jeg veed nok, naar 
det er Guldbryllup!“ ſagde hun, men de horte det ikke, de talte om 
de gamle Dage.“ 

„Ja, kan du huſke,“ ſagde den gamle Somand, “den Gang 
vi vare ganſke ſmaa Unger og lob og legede, det var netop i den 
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ſamme Gaard, bvor vi enn ſidde, og vi ſtak Pinde i Gaarden og 
giorde en Have.“ 

„Ja,“ ſagde den gamle Kone, „det huſker jeg gott! og vi 
vandede Pindene, og een af dem var en Hyldepind, den ſatte Rod, 
ſtjod grønne Skud og er nu blevet til det ſtore Tre, vi gamle 
Menneſker ſidde under;“ 

„Ja viſt!“ ſagde han, „og derhenne i Krogen ſtod en Vand— 
balle, der flod mit Fartoi, jeg havde ſelv ſkaaret det, hvor det kunde 
fejle! men jeg kom rigtignok ſnart anderledes ud at ſeile!“ 

„Ja, men forſt gik vi i Skole og lærte Noget!” ſagde hun, „og 
faa bleve vi confirmerede; vi græd begge to; men om Eftermid— 
dagen gik vi Haand i Haand op paa Rundetaarn og ſage ud i Ver— 
den over Kjobenhavn og Vandet; fan gik vi paa Frederiksberg, 
hvor Kongen og Dronningen i deres prægtige Baade ſeilede om i 
Kanalerne.“ 

„Men jeg kom rigtignok anderledes til at ſeile, og det ei mange 
Aar, langt bort paa de ſtore Reiſer!“ 

„Ja, jeg græd tidt for dig!“ ſagde hun, „jeg troede, du var 
DØD og borte og ffufde ligge og pjanke dernede i det dybe Band! 
mangen Nat ſtod jeg op og fane om Floien dreiede fig; ja den 
dreiede fig nok, men du kom ikke! jeg huſker faa tydelig, Hvorledes det 
ſtyllede ned en Dag, Skrallemanden kom udeufor, hvor jeg tjente, jeg 
kom ned med Fierdingen og blev ſtaaende ved Doren; — hvor det var 
et felt Veir! og ligeſom jeg ſtod der, var Poſtbudet ved Siden af 
mig og gav mig et Brev; Tet var fra dig! ja hvor det hapde reiſt 
om! jeg foer lige i det og leſte; jeg loe og jeg græd; jeg var faa 
glad! der ſtod, at du var i de varme Lande, hvor Kaffebonnerne 
groe! hvor det maa verre et velſignet Land! tu fortalte ſaa meget, 
og jeg fade det altſammen, mens Regnen fkyllede ned, og jeg ſtod 
med Fierdingen. J det ſamme var der Een, ſom tog mig om 
Livet — —!“ 
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„— Ja, men du gav ham et godt Slag paa Øret, fan det 
kladſkede efter.“ 

„Jeg vidſte jo ikke, at det var dig! Du var kommet ligeſaa 
tidligt ſom dit Brev; og du var fan kjon! — det er du da endnu, 
Du havte et langt, guult Silkelommetorklaede i Lommen og en 
blank Hat pan; du var faa fün. Gud, hvor det dog var et Veir, 
og hvor Gaden ſage ud!“ — 

„Saa bleve vi gifte!” ſagde han, „huſker du? og fan da vi fif 
den forſte lille Dreng og ſaa Marie og Niels og Peter og 
Haus Chriſtian!“ 

„Ja, og hvor de Alleſammen ere vorede op og blevne fkikke— 
lige Menneſker, hvem Alle holde af!“ 

„Og deres Born igjen, de have faaet Smaa!“ ſagde den gamle 
Matros; „ja det er Bornebornsborn, der er Krummer i! — det 
var jo dog, ſynes mig, paa denne Tid af Aaret vi holdt Bryllup —!“ 

„Ja, juſt 1 Dag er det Guldbryllupsdagen!“ ſagde Hyldemoer 
og ſtak Hovedet lige ind imellem de to Gamle, og de troede, at det 
var Nabokonen, der nikkede; de ſage paa hinanden og holdt hinan— 
den i Henderne; lidt efter kom Born og Borneborn; de vidſte godt 
at det var Guldbryllupodagen, de havde allerede imorges gratuleret, 
men det var glemt af de Gamle, medens de hufkede fan godt Alt, 
hvad der var ffect for mange Aar tilbage; og Hyldetreet duftede 
faa ftærft og Solen, ſom var ved at gage ned, ſkinnede de to Gamle 
lige ind i Anſigtet; de ſage begge to faa rodmusſede ud, og den 
mindſte af Bornebornene dandſede rundt om dem og raabte nok faa 
lykſalig, at i Aften ſkulde der være rigtig Stads, de ſkulde have 
varme Kartofler; og Hyldemoer nikkede i Trat og raabte Hurra 
med alle de Andre. —“ 

— „Men det var jo intet Eventyr!“ ſagde den lille Dreng, 
ſom hørte det fortælle. 
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„Ja, det maa du forſtage!“ ſagde han, ſom fortalte, „men lad 
os ſporge Hyldemoer!“ 

„Det var intet Eventyr;“ ſagde Hyldemoer, „men nu kom— 
mer det! Ud af det Virkelige vorer juſt det forunderligſte Even— 
tyr; ellers kunde jo min deilige Hyldebuſk ikfe være ſprunget ud af 
Theepotten!“ og faa tog hun den lille Dreng ud af Sengen, lagte 
ham ved fit Bryſt og Hyldegrenene, fulde af Blomſter, floge ſam— 
men omkring dem, de fab, ſom i det tetteſte Lyſthuus, og det flot 
med dem igjennem Luften, det var faa mageloſt deiligt. Hylde— 
moer var med eet blevet en ung, nydelig Pige, men Kjolen var 
endnu af ſamme gronne, hvidblomſtrede Toi, ſom Hyldemoer 
havde baaret; paa Bryſtet havde hun en virkelig Hyldeblomſt, og 
om fit gule, krollede Haar en heel Krands af Hyldeblomſter; hen— 
des Sine vare fan ſtore, faa blaa, o, hun var ſaa velſignet at ſee 
paa! hun og Drengen kysſedes, og ſaa vare de i lige Alder og af 
lige Lyſt. 

De gik Haand i Haand ud af Lovhytten og ſtode nu i Hjem— 
mets ſmukke Blomſterhave; ved den friſke Græsplet var Faders 
Stof toiret til en Pind; for de Smaa var der Liv i Stokken; 
ſaaſnart de fatte fig ffrævs over den, forvandlede fig den blanke 
Knap til et prægtigt vrinſkende Hoved, den lange forte Manke 
flagrede, fire ſlanke, ſtarke Been ſkjod ud; Dyret var ſterkt og væ- 
ligt; i Gallop foer de rundt om Grespletten; husſa! — „Nu ride 
vi mange Mile bort!“ ſagde Drengen; „vi ride til Herregaarden, 
hvor vi vare ifjor!“ og de reed og reed Grespletten rundt; og 
altid raabte den lille Pige, der ſom vi veed, var ingen anden end 
Hyldemoer: „Nu ere vi paa Landet! ſeer du Bondens Huus med 
den ſtore Bagerovn, der ſynes et kjcempeſtort Eg i Muren ud mod 
Veien; Hyldetrcet hælder fine Grene hen over dem, og Hanen gaaer 
og ſkraber for Honſene, fee, hvor den bryſter fig! — nu ere vi ved 


Kirken! den ligger hoit paa Banken mellem de ſtore Egetrcer, 
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hvoraf det ene er balvt gaget ud! — Nu er vi ved Smedien, hvor 
Ilden brænder, og de halvnogne Mend flade med Hammeren, faa 
Gniſterne flyve vidtomkring. Afſted, afſted til den prægtige Herre— 
gaard!” og Alt, hvad den lille Pige, der fad bag pan Stokken, ſagde, 
det flot ogſaa forbi; Drengen ſage det, og dog kom de kun Gres— 
pletten rundt. Saa legede deli Sidegangen og ridſede i Jorden en lille 
Have, og hun tog Hyldeblomſter af ſit Haar, plantede dem, og de 
vorte akkurat ligeſom det var ſkeet for de gamle Folk i Nyboder 
den Gang de vare Smaa, og ſom der tidligere er fortalt om. De 
gik Haand i Haand, ligeſom de gamle Folk bavde gjort det ſom 
Born, men ikke op paa det runde Taarn, eller til Frederiks— 
berghave, nei, den lille Pige tog Drengen om Livet, og ſaa floi 
de vidt omkring i hele Danmark, og det var Vaar og det blev 
Sommer, og det var Hoſt og det blev Vinter, og tuſinde Billeder 
aſſpeilede fig i Drengens Dine og Hjerte, og altid fang den lille 
Pige for ham: „det vil du aldrig glemme!“ og paa den hele Flugt 
duftede Hyldetrcet faa ſodt og fan deiligt; han mærfere vel Roſerne 
og de friſke Boge, men Hyldetræet duftede endnu mere forunderligt, 
thi dets Blomſter hang ved den lille Piges Hjerte, og til det hel— 
dede han li Flugten tidt fit Hoven. 

„Her er deiligt i Vaaren!“ ſagde den unge Pige, og de ſtode 
i den nys udſprungne Bogeſkov, hvor den gronne Bukkar duftede 
for deres Fødder, og de blegrode Anemoner ſaae faa deilige ud i det 
Gronne. „O, var det altid Vaar i den duftende danſke Bogeſkov!“ 

„Her er deiligt i Sommeren!“ ſagde hun, og de foer forbi 
gamle Herregaarde fra Riddertiden, hvor de rode Mure og takkede 
Gavle ſpeilede fig i Kanalerne, hvor Svanerne ſvommede og kiggede 
op i de gamle kolige Alleer. Paa Marken bolgede Kornet, ligeſom 
det var en So, Grofterne ſtode med rode og gule Blomſter, Gjær- 
derne med vild Humle og blomſtrende Convolvoli; og om Aftenen 


ſteg Maanen rund og ſtor, Hoſtakkene paa Engene duftede faa ſodt. 
„Det glemmes aldrig!“ 

„Her er deiligt i Efteraaret!“ ſagde den lille Pige, og Luf— 
ten blev dobbelt fan hoi og blaa, Skoven fif de deiligſte Couleurer 
af Rodt, Guult og Gront. Jagthundene foer afſted, hele Skarer 
Fuglevildt floi ſkrigende henover Kmpehoien, hvor Bromberran— 
ken hang om de gamle Stene. Havet var ſortblaat med hvide Sei— 
lere og i Loen fad gamle Koner, Piger og Born og pillede Humle 
i et ſtort Kar; de Unge ſang Viſer, men de Gamle fortalte Eventyr 
om Nisſer og Trolde. Bedre kunde der ikfe være! „Her er deiligt 
i Vinteren!“ ſagde den lille Pige; og alle Træer ſtode med Riim— 
froſt, de fane ud ſom hvide Koraller, Sneen knirkede under Fod— 
derne, ſom om man altid havde nye Stovler paa, og fra Himlen 
faldt det ene Stjerneſkud efter det andet. J Stuen tændtes Jule— 
træet, der var Prœſenter og godt Humeur; paa Landet klang Vio— 
len i Boͤndens Stue, Wbleſkiver flot i Grams; ſelv det fattigſte 
Barn ſagde: „Det er dog deiligt om Vinteren!“ 

Ja, det var deiligt! og den lille Pige viiſte Alting til Dren— 
gen, og altid duftede Hyldetrœet og altid vaiede det rode Flag med 
det hvide Kors, Flaget, hvorunder den gamle Somand i Nyboder 
havde ſeilet; — og Drengen blev Knos, og han fkulde ud i den 
vide Verden, langveis bort til de varme Lande, hvor Kaffeen groer; 
men i Affkeden tog den lille Pige en Hyldeblomſt af ſit Bryſt, gav 
ham den at gjemme, og ben blev lagt i Pſalmebogen, og altid i 
fremmed Land, naar han aabnede Bogen, var det juſt paa det Sted, 
hvor Erindringsblomſten lage, og jo mere han fane paa ben, des fri— 
ſtere blev den; han ligeſom følte en Duft fra de dauſte Skove, og 
iydeligt ſaa han mellem Blomſterbladene den lille Pige titte frem 
meb fine klare blaa Oine, og hun hvidſkede da: „her er deiligt i 
Vaar, i Sommer, i Hoſt og Vinter!“ og hundrede Billeder glede 
gjennem hans Tanker. 
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Saaledes gik mange Aar, og ban var nu en gammel 
Mand og ſad med ſin gamle Kone under et blomſtrende Tra; 
de boldt hinanden i Hænderne, ligeſom Oldefader og Oldemoder 
giorde det ude i Nyboder, og de talte ligeſom de om de gamle 
Dage, og om Guldbrylluppet; den lille Pige med de blaae Dine 
og med Hyldeblomſterne i Haaret fad oppe i Treet, nikkede til 
dem begge to, og ſagde: „i Dag er det Guldbryllupsdag!“ og faa 
tog hun to Blomſter af fin Krands, kysſede paa dem, og de fkin— 
nede forſt ſom Solv, ſaa ſom Guld, og da hun lagde dem paa de 
gamle Folks Hoveder, blev: hver Blomſt til en Guldkrone, der fad 
de begge to ſom en Konge og en Dronning, under det duftende 
Tre, der ganſke og aldeles ſage ud ſom et Hyldetrœ, og han for— 
talte fn gamle Kone Hiſtorien om Hyldemoer, ſaaledes ſom den 
var fortalt ham, da han var en lille Dreng, og de ſyntes begge to, 
at der var ſaa meget i den, ſom lignede deres egen, og det der 
lignede, det ſyntes de bedſt om. 

„Ja, ſaadan er det!“ ſagde den lille Pige i Træet, „Nogle falde 
mig Hyldemoer, Andre kalde mig Dryade, men egentlig hedder 
jeg Erindring, det er mig, der ſidder i Træet, ſom vorer og vorer, 
jeg kan bufke, jeg kan fortelle! Lad mig fee, om du har din Blomſt, 
endnu!“ 

Og den gamle Mand aabnede fin Pſalmebog, der faa Hylde— 
blomſten, ſaa friſt, ſom den nylig var lagt deri, og Erindringen 
nikkede, og de to Gamle med Guldkrone paa fad i den rode Aften— 
fol; de lukkede Sinene, og — og —! ja faa var Eventyret ude! 

Den lille Dreng faa i fin Seng, han vidſte ikke, om han havde 
dromt, eller om han havde hort det fortælle; Theepotten ſtod paa 
Bordet, men der vorte intet Hyldetre ud af den, og den gamle 


Mand, ſom havde fortalt, var lige ved at gage ud af Doren, og 
det gjorde han. 
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„Hvor det var deiligt!“ ſagde den lille Dreng. „Moder, jeg 
bar været i de varme Lande!“ 

„Ja, det troer jeg nok!“ ſagde Moderen, “naar man fager to 
ſvingende Kopper Hyldethee til Livs, faa kommer man nok til de 
varme Lande!“ — og hun dakkede godt til om ham, at han ikke 
fulde forkjole fig. „Du har nok ſovet, mens jeg fad og ſkjendtes 
med bam, om det var en Hiſtorie eller et Eventyr!“ 

„Og hvor er Hyldemver?“ ſpurgte Drengen. 

„Hun er pan Theepotten!“ fagre Moderen, „og der kan hun 
blive!” 


S. C. Muderten. 


Digterens ſidſte Sang. 
Loft mig kun bort, Du ſterke Dod, 
Til Aandens ſtore Lande! 
Jeg gager min Vei, ſom Gud mig bad, 
Fremad, med opreiſt Pande. 
Alt hvad jeg gav, Gud, det det var dit, 
Min Rigdom ei jeg vidſte! 
Hvad jeg har ovet, er kun lidt, 
Jeg fang ſom Fugl pan Qviſte! 


Farvel hver Roſe friſt og rod, 
Farvel, J mine Kjere! 

Loft mig kun bort Du ſterke Dod, 
Skjondt her er godt at være! 

Hav Tak, o Gud, for hvad Du gav, 
Hav Tak for hvad der kommer! 
Flyv Dod, hen over Tidens Hav, 


Bort til en evig Sommer! 


1 
— 
* 


Med to Boger. 
1 
Hegels „Philoſophie der ceſchichtt.“ 
Med hellig Hjertebanken 
Vi flage paa Bjergets Top, 
Et Verdens Drama for Tanken 
Rulles i Dalen op! 


2; 


Ruderid „Gerichte“. 


Rückert ſom en Fugl ſig ſvinger 


Gjennem Sprogets Region; 
Alting dandſer, Alting klinger, 
vertu et Bogſtav fager Motion, 
Digterkortet bliver blandet, 
Han er neſten meer, end klog, 
Ligeſom en Fiſk ui Vander 

Er han i det tydſke Sprog. 
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Romanze. 


Vi ſaae hinanden efter mange Aar, 

Jeg fane i Dybet, da jeg faar i Diet; 

Min Tanke aldrig hun at vide fager — 

Jeg hilſed hende, — hver var faa fornoiet; 
J Skoven. 


Det var et fort Minut, og dog fan rigt, 

En Duft af Blomſter ſtronnned mig imode, 
Jeg hufted pan en Sang — et Ungdoms Digt, 
Jeg nynner den — og mine Kinder glode — 


J Skoven. 
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Fragmenter 


af 
. C. Anderſens „Abasverus“, 
et lyriſt dramatiſt Digt. 
(Af anden Afdeling.) 
Nom. Colosſeum. 
Eu Carthaginienſer 
Men hvorfra kommer denne ſtore Rigdom? 
Nomeren. 
Tenk dig lidt om! huſk Rom er Verdens Hjerte, 
Og al dens Blod, dens Guld maa ſtromme til det; 
Men hor Muſik, vor ſtore Keiſer kommer 
Domitianus, Hærens, Folkets Ven! 
En fjælven Aand, ſaa ſtor og hoiſt forffjellig. 
Snart ſom et Barn han kan uſfkyldig lege 
Den hele Dag, og flade med Fiuefmæffen 
Mod Marmorſoilen Fluerne ihjel; 
Snart han udtaler kongelige Ord, 
Og ſtolte Bade, Buer og Theatre 
Er opreiſt til en Morſkab for hans Folk. 
Hver Dag forvandler han da til en Feſt 
For ſig og os! vor ſtore Keiſer leve! 
Carthaginienſeren. 
Som Tordendron den ſterke Jubel runger. 
Nu tier den! og Alt med Eet er ſtille! 
Jeg hører Brolet fra de vilde Dyr! 


Nu aabues Skrankerne! ha! det er Tigre! 

Hvor ſmidige! hvor lette, hvilke Spring! 

En Skare nogne Mænd fkal kempe mod dem! 

Ha, hvilket Skue! Bee, de ſonderſlides! 

Hoit ſom en So i Opror jubler Folket: 

Hvo vare disſe, ſom bleve Tigrens Fode? 
Nomeren 

Kun fangne Joder! Endnu ſtundom kommer 

En Ladning hid! men de gage langſomt af, 

De blive kjobte kun til Dyrekampen 

Og Fiſtedammene, — hvor de fortcres! — 

Men Tuben klinger atter! Tegnet lyder! 

Det er er Skue! Hundred' nogne Knoſe, 

Saa fraftig brune, hver en Muſkel ſpulmer, 

Og hoit er Bryſtet, Sinene kulſorte; 

De træde frem, de gribe kraftigt fat; 

See, hvor den ſkarpe Kniv i Solen blinker!, 

Der fik alt to det visſe Dodens Kys, 

Og atter to, der ligge de i Sandet 

Som Marmorſtotter, formede ved Meislen! 

Men bvo er denne ftærfe, brune Mand, 

Ei længer Yngling, kraftig, ſeneſteerk, 

Som ſtobt af Malm; de vege Alle for ham! 

Nu feer han til os! det er en Hebreer; 

Uovervindelig troer jeg han er. 

Hver Kæmper flygter for ham, men Laniſtce 

Dem driver after frem med Pidſkeſlag 

Og glohedt Jern. — Han ſuubler! 

En Modig griber ham! — nei, han er ſteerk, 

Hoit op fra Jorden lofter han ſin Fjende, 

Og kaſter bam henover ſig i Sandet, 


Han ſtiller Foden pan den Faldnes Hoved, 

Og Kniven mod hans Bryſt, idet han feer 

Til alle Sider, men der findes Jugen, 

Der lofter Tommelfingeren til Naade; 

Han ftoder Kniven i den Faldnes Bryſt! 
Carthaginlenſeren. 

Mit Die bliver ikke træt deraf! 

See, ſtrax en ny! ha, hold Dig kick, Hebvæer! 

Som mod den glatte Steen hvert Stod af Kuiven 

Jo glider af imod hans faſte Lemmer! 

Men denne Angling, ſom han ſtrider med! 

Og holder med ſin Jernhaand faſt om Armen, 

Hvor han er ſmuk og ſmidig ſom en Tiger! 

Hver Muſkel ſvulmer deiligt i haus Lemmer! 

Ha, det er Ganymed og Herkules, 

Som ſtride der! De lofte Armene! 

Nu hæver Benet fig, ſom til en Dands, 

Dog flage de begge faſt paa ſamme Plet. 

Alt er ſaa tyſt, man hører Aandedraget! — 

Hvo ſeirer vel! — Blodſtraalen ſproiter frem, 

Hvo af dem er det! — Endnu flage de faſt! 

Den Unge boier Hovedet og falder, 

Han prægfer Bunden ſammen, Leben ſmiler; 

Han doer, ſom en Spartaner! — han har fuldendt, 

Hebreceren ſtager ene nu tilbage! 

Hor Seiersraabet, ſee de friſke Krandſe, 

Som flyve til ham! — Nævnes ſkal haus Ravn! 

Tys! det blev udtalt! jeg forſtod det ikke! 

Af Keiſeren han bliver givet fri! 

Han beeres i Triumph! hvad er haus Navn? 
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Nometren. 


Det lyder hoit fra Mund til Mund rundtom os, 
Han hedder Ahasverus! — Hvilken Jubel! 
De ſtorme Alle bort! Nu ſynker Solen, 

Men lyſtig brænde alt de rode Baal 

Langs Veien, hvor vi gaae til Keiſerborgen, 
Hvert Blus, det er en usſel Chriſten-Fange, 
Syet ind i Maatter, ſom er tjered' vel, 

De brænde lyſtigt og de lyſe hiem; 

Bil J en god Falerner, kom med mig, 

En deilig Dreng ſkal folge med i Bad 

Og ræffe Eder Begeret paa Leiet! 


Aha dern s. 
Fri er jeg, fri med Seierskrands om Panden, 
Mig Israels Herrer i Triumphtog bare; 
Paa Veien ſtod ſom Fiſker-Blus ved Stranden, 
Baal tæt ved Baal, det var en Chriſtenſkare 
Som lyſte for mig; Sligt kan vederqvege! 
En ſaadan Time giver Lyſt til Livet. 
Den kan et fort Minut min Vunde lage, 
At leve, denne Vunde blev mig givet! 


Nu vel! at nyde være ſkal min Streben, 

Dog ei ſom disſe paa det blode Leie, 

Med Roſer om min Pande, Viin ved Leben, 

Og ſtjonne Qvinder i min Magt og Eie, 

Nei op til Fengſels Murens kolde Stene, 

Der, hvor de Chriſine alt er Dodens Bytte, 

Thi Herrens Haand ſkrev der fit „mene, mene —!“ 
Jeg holde vil mit Hoved op og lytte! 
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(Af tredie Afdeling. 


Chinas and. 


Ding dang, Ding dang, 
Eens Klang, eens Klang! 
Hvortil denne Sjælevaanden? 
Boi dit Ore, mig du hore! 
Intet ville, Inter gjøre, 
Tabe ſig i Verdensaanden, 
Det kun er Lykſalighed! 
Ding dang, Ding dang, 
Eens Klang, eens Klang! 
Paa den ſamme Flammevinge 
Sig Aarhundreder henſvinge, 
Keiſernavne de udbringe, 
Samme Klokketoner klinge. 
Ding dang, Ding dang, 

Eens Klang, cens Klang! 
Dog er hvert et Navn en Stjerne, 
Keiſernavnet er den Kjerne, 
Hvorom fig af Verden dreier, 
Alle Magiers Kraft han eier, 
Aarets Tider han udveier, 
Himlen ſelv ſig for ham neier, 
Han den eneſte, den fri: 
Keiſerſkarer gage forbi. 

Ding dang, ding dang, 

Erns Klang, eens Klang! 
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(Af nerde Aideung). 


Verdenshavet. 


(Omtbert des Caravallen Santa Maria. Columbus ſidder ſorude. Menneſte⸗ 
bedens Genius jvæver fem et luſende Meteor foran Skibetſog ſouger:) 


Jeg fulgte Dig til Kloſtrets Port paa Dine Feedres Strande, 

J Juntaen jeg hos Dig ſtod og kjolede Din Pande. 

Jeg kaldte, for at troſte Dig, en tropiſk Fugleſkare, 

Jeg fod Pasſaten blaſe til, Du flot ukjendt med Fare! 

Fol Luſtens Kys, det qvæger Dig! betragt fan Havets Stromme, 
En Green fan friff, en Krebs pan den, og rundtom Urter ſvomme. 
Scer Du, hiſt driver der en Stav, bemalet nog udfkaaret, 

Snart feer Du Land, Guds ſterke Haand har Dig til Landet baaret. 


Abasverns. 


(ſidder imellem Matroſerne i den anden Deel af Slibet). 


Forlengſt det ſidſte Spor af Land er ſpundet; 

Ei Chaos af ukjendte Farer fee vi! 

Beſtandig forer Vinden imod Veſt, 

Der kommer intet Skib med den tilbage, 

Undtagen, ſom det ſidſte Tegn vi ſage, 

Dodstegnet. Huſker J den Maſt, der drev? 
Eu Matros. 

Du ffriger ſom en Navn min egen Frygt! — 

J Palos har de lengſt begredt vor Dod; 

Det var en Sorgens Dag vi ſeiled bort, 

Godvillig reiſte Ingen, uden Du! 

Du blev ei kjobt, ei tvunget; hvorfor gik Du? 
Ahasverus. 

Jeg veed, mod Veſten taber Havet ſig 

J frygtelige Stromme, dybe Hvirvler, 
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De drage Alte Chaos. — Jeg gik med, 
Fordi jeg ikke foler Lyſt at leve! 

En Somand. 
Vi ville ikke længer imod Veſten! 
Vi have jo en Billie, ſteerk, ſom hans. 
En Fremmed er han, uden Magt ei Hjemmet! 
Hvo ved ei Spanien, om det var en Bolge, 
Hvad eller os, der kaſted ham i Havet. 
Der ſtager han ſtolt og taus, vor Morderengel 
Columbus! 


Flere Soſolk. 
Ven! der lufter ingen Vind; 
Blikſtille runde omkring. Selv ingen Doning! 


Columbus 
Jeg byder tred've Kroner til den forſte, 
Som oiner Land; ſnart vil det ſtige frem. 
Paa Havet ligge friſke Bær og Blomſter; 
En Sangfugl ſynger; hører J dens Roſt! 
Den lille Fugl har ſat ſig i vort Tougvark. 
— Nu ſvulmer Havet! — Tro mig, vi fer Land! 
Soſolfene. 
Der kom en Doning! hellige Guds Moder! 
Var det et Tegn! — Nu er der Liv 1 Havet! 
Ahasverus (ene for fig). 
De Daarer! altid haabe, altid ſkuffes! 
— Columbus, Du bedrager ei Dig ſelv. 
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I Rætterne Dit Øie bange bæfted 

Sig til Compadfet, der har tabt ſin Kraft, 

Thi Skibet er alt over Tryllckredſen, 

Der bolder Luft og Bolger i ſin Magt. 

— See nu gaaer Solen ned. Frem flyver Skibet, 
Og Havet ſender Funker, ſom det brendte. 


Nat. 


Colimbus. 


Soen gaaer hoiere, 

Vinden er ſterkere! 

Hjerte hvor ſvulmer Du! 
Herre, Du folge mig, 

Herre Din Ville ſkee! — — 


— Ja, Du mig viſer der? 
Sagte bevæger fig 

Lyſet! jeg feer det jo! 

Luften ei foder Sligt! 

Havet ei tender Sligt! 

— Nu er det ſlukket! — Nei! 
Langſomt bevæges det. 


Hjerte, hvor ſvulmer Du, 
Meer end det ſtore Hav 
Rundtom vor Jord! 
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Ahasverus (i Slibsrummet). 
Hvor Soen her gager hoit. Er vi ved Maalet? 
Det Maal jeg ſoger, Doden, Altings Ende. 
Hvad eller ſtiger atter Solen for os, 
Og atter lægger Bolgen fig til Havblik; 
Da vil de myrde ham. Men Sfibet bliver. 
Af Hunger og af Torſt doer da hver Mand; 
Den ſjunkne O Atlantis ſtrekker ud 
Grægarmene og holde Skibet faſt 
Herude paa det ſtille Verdens Dyb. 
Og jeg — jeg kan ei doe! — jeg bliver ber, 
Banlyſt fra Menneſkenes ſtore Kreds, 
Alene, bundet faſt, ſom en Polyp, 
Til disſe Planker, der af Solen brændes 
Og Aar for Aar i Troſke falde ſammen. 
Naar Havets Doning lofter Skibets Skrog, 
Da ſkilles Plankerne — og jeg, alene, 
Jeg, ſom kan ikke doe, paa Havet flyder! 
Alene! — Vee mig! — Ha der, faldt et Skud! 
Og atter eet! — De raabe Lard! — Nei! nei! 
Det er igjen et Spil af Luftens Skyer! 


(Itet cv.) 


Columbus (naler med Auſigiet vendt mod den nne Verdeus Land, ſom ligger foran dam). 


Du Kraftens Gud, ved mig, dit ſvage Redſkab, 

Er Verdenshavets Hemmelighed loſt! 

Du gav mig Kraft i Farens tunge Dage, 

Nu ffjælver jeg i al Din Herlighed 

Pan Lykkens Dag! — Land! Land mit Die ſeer! 
3 


Zå 


— O falig den, Din Aande mildt berorer, 

O ſalig den, Du kaarer til Dit Redſkab! 

Din Herlighed opfylder heelt mit Hjerte! 

Hoilovet være Du og Jeſus Chriſtus! 
Tofolkene (lncle om Columbus). 

O Herre, tilgiv os vor Synd, vor Afmagt! 

Tilgiv! tilgiv! — der er en Gud i Dig! 


Ahasverus (nirrer mod Kuſten, feer de ſtovgroede Bjerge i den ſtigende Morgenſol, udneder 


et Skrig og ſonker om). 


— €s—— 


Araberen og haus Heſt, 


al 


F. I. Danfen., 


I. 
. 
et ſtamper ler pan Fliſer 
— 
Sr. Paſchaens Gaard; 


og 


SEN 
En Ganger ſtolt og vælig 
Halve dandſende der ſtager. 
Paa Halſen, paa den ranke, 
Sig lofter hoit dens Manke; 
Om Siderne, de blanke, 


Den lette Hale flaaer. 
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Af Dyrets guhg nedſtiger 
De vilde Heders Aand, 
Araberen, den morke, 
Som kjender ei til Baand. 
Han klapper Heſtens Side; 
De Mankelokker ſtride, 
Og Pandens Blis, den hvide, 
Han ſtryger med fin Haand. 


Saag gager han ſtolt og rolig 
Med Solens Blus paa Kind 
Op under Soilegangen 

Til Hr. Paſchaen ind. 

Det ædle Dyr ham kjender: 
Urort af Vogter⸗Hender 

Sit Hoved kun det vender 
Mod ham med taaligt Sind. 


„Her, Sidi! her er Heſten, 
„De vilde Heders Pragt! 
„Tolv tunge Solver-Punge 
„Den koſter Dig, ſom ſagt. 
„Den flygtige Gazelle 

„Maa vige for den Snelle: 
„Det Stormen kan fortælle — 
„De Tvende ſtage i Pagt.“ 


„Du er for dyr!” ham fvarer 
Den fljæggede Tyrk — 

„For hoit man kan betale 
„Selv Diamant i Ork.“ 
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„Min Hingſt er adelsbaaren, 
„Med ædelt Blvd i Aaren, 
„Til forſte Priis udkaaren!“ 
Gjenmeler Scheiken mork. 


„For Meget! lad Dig ſige! 
„Ser gode Punge tag!“ 
„Jeg qvitter ei en Para — 
„Det er en udtalt Sag.“ 
„Nu vel! den Sag er ringe. 
„Min Lyſt er ei at tinge; 
„Sce! mine Pjaſtre ſpringe: 
„Nu ſpringe lad Din Plag!“ 


Hen flænger Muſelmanen 
Sit Guld med haanligt Blik; 
Araberen det ſnapper, 

Og veier, hvad han fif. 

Ad Trappens Alabaſter 

Han bort med Skatten haſter, 
Og Moslems Son tilkaſter 
Et fort, afvorligt Blik. 


Faa ſamme Plet hans Ganger 
End venter ham i Ro; 

Nu hvrindſker den, og ſtamper 
J blanke Fliſebro. 

Mork vender han tilbage: 

Han ene ſkal bortkdrage — 
Han ſkal jo Afſked tage 

Med Vennen ſterk og tro. 


Nundtom de Muſelmaner 
I blanke Vaabenrad 
Beſkue Ros og Herre, 
Ret nu de ſkilles ad. 
Han ſtryger den om Die, 
Betragter Benet noie, 
Hvor Senerne ſig foie 
Til Hovens fine Blad. 


Vips! i et Spring behande 
Han ſidder faſt igjen 

Paa Ryggen, i tit Sade, 
Tat klynget til fin Ven; 

Og Pilen lig, der hores 

J Luftningen, ſom rores, 
Han i en Suſen fores 

Paa Flugt mod Steppen hen. 


„Til Sejt — til Heſt!“ det lyder — 
„Nansmanden henter ind!“ 

Til Heſt er Vaabenſkaren 

Saa hurtig ſom en Bind, 

„Han fanges eller falde!“ 

Hor! ſterke Sovflag gjalde .... 
Nu ſprange de fra Halle 

Med Vredesblus pan Kind. 


11. 
Paa den vidtudſtrakte Slette 
Dandſer hen en Hvirvelvind, 
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Dy i Taageffyer tette 
Hyller ſuſende fig ind. 
Blinkende Straaler ſpille 
Paa det flygtige Sand; 
De drak Orkenens Kilde, 
Fortærende, vilde: 

Nu kjole de ſig ſtille 
Ved dens fugtige Rand. 


Som et Ror paa Luftens Vover, 
Glimtende fra Buens Streng, 
Flyver hiſt en Ganger over 
Afra⸗Solens hede Seng. 
Flyvende Byttet folger 

En uſtandſelig Flok: 

Det er Hog efter Due, 

Heel artigt at ſkue .... 

Om Kind og Pande bolger 
Sig den rapnſorte Lok. 


Klynget til ſin Ven, den rappe, 
Sterk og modig, let og ſtjon, 
Farer frem med Toiler flappe 
Hedens hvileloſe Son. 
Bugtende ſom en Vidie 

Sig om Gangerens Liv 

Over Sletten han ſvaver, 

Sig dukker og haver, 

Og vugges paa dens Midie 


Som et vaiende Siv. 
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Men den lette Rytterſkare 
Folger ſuſende ſit Maal; 
Over Heden ſpredt de fare, 
Som et Solglimt over Staal. 
Hvirvlende Sandet hæver 
Sig om Gangernes Spor 
Hor, hvor Bosſerne knalde! 
„Han fanges — han falde!“ 
Tilbage Kappen fvæver 
Med den flagrende Gjord. 


Uden Frygt, tilbageboiet 
Henad Dyrets flanke Nyg, 
Afſtandslinien med Diet 
Flygtningen beregner tryg. 
Rolig han Blikket feſter 
Paa den truende Flok; 
Her, pan hjemlige Steder, 
Han hoflig dem leder 
Som Varten fine Gjeſter 
Over Steen, over Stol. 


Og for Veien dem at tide, 
Hvor den flynger fig i Krat, 
Veed paa Flugten han at bryde 
Qviſt og Green, om Stien fat. 
Sikker, i Faren provet, 

Selv det flygtende Rov 

Med Forfolgeren leger, 

Og lokker ſin Jæger, 


Og vinker ham med Srovet 
Fra ſin kraftige Hov. 


Alt fig hviler Dagens Stjerne 
Hiſt paa dunkle Bjerges Krands; 
Over Heden fra det Fjerne 
Breder ſig en rodlig Glands. 
Skyggerne holde Mode 

Paa den magtige Val; 

Frem et Himmellys kiger 

Mod Natten, der ſtiger, 

Og over Orknens Ode 

Slager fin Hoienloftſal. 


See! da hæver fig og ſtrakker 
Flygtningen i ſamme Stund, 
Og til Heſtens Øre lægger 
Sagte talende ſin Mund. 
Faſtere han ſig knuger, 

Og tilvinker dem bag; 

Med fin Hal i dens Side, 
Sit Blik i det Vide, 

Han Luftens Strom indſuger 
I de fuldeſte Drag. 


Og, ſom vildt med ſtramme Sener, 
Al fin Kraft det ſterke Dyr 

J et Tigerſpring forener, 

Med fordobblet Ild den flyer. 
Viftende ſig dens Manke 

Som en Fane flager ud; 
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Hvo kan Banneret folge? 

De Stovfſkyer bolge .... 

Bort ſvandt den ſom en Tanke 
Pag et Menneſkes Bud! 


Spildte Kraft! tilbagevender! 

Alt fig Natten hæver mork; 
Storm var Gangeren — hvo kjender 
Stormens Vei igjennem Ork? 
Stjernernes Strom udvelder 

Om den modloſe Her; 

See! dens Taushed, dens trætre 
Henvaklen paa Slette 

Om Steppens Pryd fortæller, 

At den Priſen var værd. 


III. 

Af Morgenrodens Beger 
Steg Roſen klar og ſkjon; 
Imanens Stemme vakked 
Forlœngſt til Morgenbon. 
End Hytterne paa Dakke 
Sig mat og modigt ſtrakke, 
Mens Drommene dem gjakke 


Med Hedens vilde Son. 


Hr. Paſchaen ſig lofter 

Fra ſtoppede Madrats; 

Han gnider forſt ſit Die — 
Han ſkifter modigt Plads. 
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Alt Heſtetramp han horer .. 
Hvo mon den Ganger forer? 
vo blandt de Trætte rorer 
Sig atter veltilpas? 


Fra Bolſteret en Tanke 

Faſt taabelig og ſer 

Til Vinduet ham lokker 

J Solens Farveftjær. s 
Bed Himlen — hvad han aner! 

Bag viftende Plataner 

Araberen, den Naner, 

Tilheſt er ganſke nær. 


Han vinker op ined Haanden: 
„Nu kommer jeg fra Jagt! 
„Du trode, jeg blev borte — 
„Det var juſt ei min Agt; 
„Men for min Gangers Wre 
„Maa jeg paa Pletten være, 

„Maa jeg en Spotter lere, 

„Om Sandhed jeg har ſagt. 


„Sporg Vidnerne, der fulgte, 
„On Proven den beſtod, 
„Om hiſt i vilde Vending 
„Den ſnubled med fin Fod! 
„Ja! ſporg den rappe Skare, 
„Om ei fra Dod og Fare 
„Mig bar paa Fodder ſnare 
„Det edle, ſtolte Blod! 
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„J Pagt med Orknens Herre 
„Var Liſt fra Vuggen af; 
„Men derfor ei han fvigter 
„Juſt Wrlighedens Krav. 
„Nu, Sidi! ei Du klage! 
„Siig: vil Du Heſten tage, 
„vad eller flur tilbage 
„Den fulde Sum, Du gav?“ 


Sig Tyrkens Blik opklarer — 
Faſt ſkimtes Smilet der: 

„Guds Fred, min morke Broder! 
„Mig huer flig en Færd. 

„Jeg Handlen ei fortryder ; 

„Thi klart mig Proven tyder, 
„Hvad for mit Guld Du byder, 
„Er ærligt Priſen verd. 


„Tag end en Skjank paa Veien — 
„Mit Venſkab tag imod! 

„Jeg være ſkal Din Ganger 

„En Herre mild og god. 
„Fremad til Seir og Wre 
„Skal mig i Kampen bære, 

„Ja, forſt og forreſt være 

„Det ædle, ſtolte Blod!” — 


— 225. — 


Med et Par Sidekamme. 


„vyriſt Studie“ 
af 
Carl Rielſen. 


eg ſad i mit enſomme Cabinet, 

For at ſkrive et Vers til min Pige, 
Men Elſkede, tro mig, det er ei faa let 
At finde de Ord, man vil ſige. 

Thi underligt Tankerne krydſe fig 


Og Hovedet fidt forvilde. 


Det vilde flet ikke lykkes mig 
At finde Ideernes Kilde. 


Jeg aabnede Vindvet, og Nattens Vind 
J Oret mig hvidſked fortroligt; 

Da folte jeg mig fan let i Sind, 

Da blev mit Hjerte fan roligt. 

Jeg fænfte, min Elſkede, kun paa Dig, 
Dir Billed mig fvæved for Die, 

Og for jeg mig lagde, beſluttede jeg 
Med en Smaating Dig at fornoie. 
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Men Valget er ikke faa ganſke let, 
Thi Du har Hjerte og Hoved, 
Og naar jeg nu tanker efter rer, 
Ena holder jeg knap, hvad jeg loved; 
Thi hvor ſkal jeg finde en ſaadan Ting, 
Som Hjerte og Hoved kan glæde? 
Jeg ſogte forgjaves i Byen omkring — 
Bekymring i Sindet tog Sade. 


Forſt tenkte jeg paa de Franſkes Sang, 
Som eengang lod over Jorden, 

Som tonede bedſt ved Trompeters Klang 
Og fulgt af Kanonernes Torden, 

Dog Marſeillaiſen var ei at faae; — 
Min Lyſt knap kunde jeg ſtyre, 

Da nogle nitide Pocter jeg fade; 

Men Bøgerne vare ſaa dhre. 


Da Hjertet jeg altſaa ei glæde kan 

Jeg maatte paa Noget finde, 

Som pasſer for Hovedet — ja det gager an, 
Det var godt, det vandt mig i Minde. 
Modtag min Gave med venlig Hu, 

Jeg neſten mig derved maa ſkamme: 

Det er — ja kan Du gjætte det nu — 
Det er et Par — Sidekamme! 


— Saga 
— ln 
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Kjobenhavn i Mlagiſtratsmaaneſnin. 
(Stigze) 
af 


Car Borgaard 


an illuſtrerer Alting nu; Paris og Leipzig ſmykke 

Med Billeder hver gammel Bog, hver ny, de lade trykke; 

Hver By, hvert Huus, hver Helt, hvert Qvcg, i Staal 
og Tra blie'r ſkaaret, 

Selv Kjolen, ſom en hellig Mand maaſkee har aldrig 
baaret. 


Saa modtag, kjære Læfer, her af Kjobenhavn et Billed; 
J Magiſtratens Maaneſtin det troligt er fremſtillet. 
Det Lys, ſom en Novembernat i Axelſtaden ſkinner, 
J al fin Klarhed og Natur du her gjengivet finder. 


Nag Pa — ——— 
SØNS SEE r RR — 
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„Men“ — ſiger Du, — „jeg Intet ſeer!“ — Jeg heller Intet diner, 
Og his man Noget oinede, var Maleren en Logner. 

Huſk, Maanen gammel er, den let af Rrgn og Blæft tog Skade; 

Den gaaer, ſom andre Skaldede, om Vinteren med Plade. 


Desuden ſkal den ængftes for, hvergang den fuld mon være, 
Af Maadcholdsforeningen ar blive ta'et i Lœre. 
Til Minde nu, da paa dens Hjelp man faſt har renonceret, 
Har man i Almanakken den noiagtig illuſtreret; 


Og med det Lys vi noies mage; thi Lygterne at tende, 
Det vover Magiſtraten ei, det kunde let jo hænde, 

At Aſtronomerne, ſordi man deres Lys foragted, 

Til Havn igjennem deres Glas vort Drikkevand betragted; 


Og det var farligt! Himlen veed, hvad der de finde kunde! 
Det hele Borgerſtab maaſkee af Vandſkrak gik tilgrunde. 
Nei, Magiſtraten handler viiſt, den over Morket holder, 
Den veed, at Lyſet Bryderi kun Ovrigheden volder, 


— Men mi til Billedet igjen. Med Phantaſiens Brille 
Laer Mulmet, ſom omhyller det, ſig lettelig adſkille; 

Og hvad der endnu dunkelt blier, det ſkal jeg Dig forklare, 
Og lyſt ſom Dagen fkal det Dig fir Indhold aabenbare. 


Kjobmagergaden Du da feer, hvor Griffenfeldt har levet, 
Og hvor han Kongeloven ſkrev. Tetved der nu blier ſkrevet 
J „Fadrelandets“ djærve Sprog imod det Abſolute; 
Ironiſkt tidt Extremerne fig til hinanden ſlutte! 
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En anden Skjæbnens Ironi man fer i ſamme Gade, 
Thi mens paa hullet Steenbro man i Vand og Dynd maa vade, 
Hoit over fig man hænge ſeer ved Helliggeiſtesſtræde 
Det deiligſte Gulvteppetoi, ſom nogen Fod vil trade. 


Hofapothekets Indgang hiſt med Farveharmonien 

Som Monſter ſtaaer for Kiſtelaags-Pompeijanomanien. 

— Forreſten Gaden vakker er; ved Dagen uden Fare 

For Fald og Stod og Beenbrud laer den varſomt ſig befare. 


Lidt vind og ſkjav den bugter fig; derfor faa tidt det hendes, 
At Kopperne paa Porcellainsfabrikken ſkjave brændes. 

J Regnveir er den markelig, da kan man uden Landtour 
En Foreſtilling gjore ſig om klampenborgſke Vandkuur. 


— Her har vi Billedets Motiv: det er en Uveirsaften, 

Fra Nordens Pol den barſke Storm loslader hele Kraften; 

Som oſt med Spande Regnen ned fra balmork Himmel ſtrommer, 
Lig Elven, der fin Dæmning brod, den Alting overſvommer. 


Som en venetjanſk Kanal geſtalter fig nu Scenen; 

Parodiſt ſeiler ſom Gondol hoert Brat fra Rendeſtenen. 

Selv for Gondolierens Sang et Surrogat man finder; 

Hor, Vegtren hveſer melankolſk: „Nu Morket Jorden blinder!“ 


Sre hvor den ſtakkels Hoker hiſt forſkandſer angſt fin Kjalder. 
Det nytter ei; den ſtride Strom i Hulen til ham valder. 
Som Havets Moer boltre fig i kjole Bad hans Ofre, 
Naiadedands udfore ſmukt Svovlſtikker, Lys og Koſte. 


O Kjobenhavn! Din Kjaldermand i Moden Du forſvare, 
Din Troſt, Din Livspuls i hver Sorg, i hver politiſt Fare! 
16 


Viſtnok alt længe værer har Din Andling noget vandet, 
Men derſom heelt han druknede, — hvad blev der faa af Lander? 


Den hele Sperm, ſom kommer der, har i Theatret været, 

Der har med Skueretter ſyv dem Muſerne trakteret; 

Tre Lyſtſpil og en Opera, og Lithauaniennen, 

Med andet fligt Beenpilleri, ſom rettes an til Enden. 

— , Sligt flibrigt Stykke burde man ei drage frem for Dagen,” — 
Saa brummer til fin Viv en Mand, ſom ei er fulgt med Smagen, — 
„Thratret vender op og ned pan al Moral i Byen.” 

— O ver! der vendte Vinden op og ned paa Paraplyen! 


Og Mutters Hat den tager med, og de forlorne Lokker, 

Og flyver ned pan Hoibroplads. Sig Mængden om dem flokker; 
Da vipper pludſeligt det Brat, ſom Rendeſtenen dakker, 

Og paa fin Bag Familen fig ned i Polen lægger. 


— „Ja, paa det Kongelige faner man Smack for fine Penge; 
„Hos os i Ringſted varer ei Comedien halvt ſaa lange.“ 

— Saa taler en hoidſtrompet Mo, ſom driſtigt fremad trafker. 
Ak! der i Dyndet traadte hun! — nu har hun graage Kamaſcher. 


— „O føde Dandſerindebeen!“ — en Gardelieutnant ſukker, — 
„J er dog Kunſtens Hoieſte!“ — En Lem fig brat oplukker, 
Og Junkren dandſer, ſvermende for Tryllerindens Beentoi, 

Ned i en Porcellainsboutik, og knuſer Fad og Steentoi. 


Pocten hiſt iaften har alt fæft paa fire Steder 

Sit Drama, paa det femte nu vil han ſig hoſte Hader. 

Han ſnubler, ſtyrter, — aa, der faldt hans Manuuſkript i Strommen, 
Og Vinden flyver piilſnar med hans Hat og — Bifaldsdrommen. 
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— „Jeg takker til min ſidſte Stund vor Ovrighed for Gaven!“ 

En Borger ſiger fromt, og — bums! — gager han i Muͤddergraven. 
Den Gave, ſom han takked for, idet han faldt paa Naſen, 

Det var — o Skjaæbnens fære Spil! — vor Stads Communevaſen. 


Theaterrecenſenten hiſt juſt ponſer pan at roſe 

En Kunſtner, hvem han, ærligt talt, langt heller gav en Skoſe. 
Au! der han gled! hans Burer ſprak! — Übodelig er Skaden; 
Tabt er Kritikkens føde Lon, — jeg mener Aftensmaden. 


En Overſeiling her Du ſrer. En drukken Sogut render 
Imod en Magiſtratsperſon, ſom hjem fra Klubben vender: 
„Undſkyld! ifald J fik et Kuubs! man pleier ellers gjerne 
„J Morke pan fin Klhverbom at henge en Lanterne!““ — 


Dog, kjere Laſer, altfor lang Hiſtorien vilde blive, 

Hvis Hvert et Træf af Billedet jeg ſkulde Dig beſtrive. 
J naſte Maaned Stadens Raad gier atter Lygten Ferier, 
Saa kan Du ſelv opleve meer af Kjobenhavns Myſterier. 


Men, kjobenhavnſke Digter, Du, ſom Harpen ſlaaer med Styrke, 
Beſyng ei Sahras Orken meer, og ei Egyptens Morke! 

Hent, Maler, ei Dit Vandflodsſtof fra Rhin og Arnofloden; 
Vie Muſen til, hvad nationalt der ligger Jer for Foden! 


Og glæd Dig, gamle Kjobenhavn! engang det bliver bedre! 

Hvo langſomt gaager, bedſt Maalet nager, fan tenkte Dine Fædre. 
Til Din Forſkjonnelſe vi fif forlengſt jo Commiteer, 

Til Himlen bed med mig, at ſnart de mage fane Fodſelsvrer! 


— 96 — 


Maiteſten i Sundby. 


Dramatiſk Sitnation. 


(Stue bos Vyfogden, Formiddag.) 


Byſogden (mager vag et Stolle Skinke) 


De er dog ogſaa forbiſtret, man kau ikke fane en ærlig Skinke 
i denne hele By. Hei Chreſten, ſkjnk mig nok en Snaps, bring 
faa denne herre Skinke ud, og lad mig fane Bedekollen ind fra 
igaar Middags. (Der ringer.) Naa, i Pokkers Skind og Been, kan en 
kongelig Embedsmand ikke engang have Ro til at ſpiſe fin Frokoſt. 
Chreſten, gage ud og ſee, hvem det er. 

Chreſten (gaaer og kommer igien). 

Det er den tykke Brygger Humle, ſkal ga ſige, at Herren er 
daarlig? 

Vyſogden. 

Lad ham komme ind. 

Hume (kommer ind med et Bur). 

Godmorgen Deres Velviished, velbekomme Spiſen! 

Bnſogden. 

Godmorgen, min gode Humle, ſid ned, man maa vel nok byde 
en Snaps og en Bid Brod? 

Hume. 

Takker, takker, for mig Intet; har allerede nydt en Hjerte— 
ſtyrkning hjemme hos vor Moer. Men hvad jeg vilde ſige og ikke lyve, 
det var anbelangendes denne herſens 28de Mai, for Deres Vel— 
vüshed veed nok, det er paa Torsdag .. .. og fan meente jeg 


ſom faa, da de nu alle andre Steder i Landet holde den Dag hel— 
lig, faa burde vi vel ogſag her hos os gjore lidt Dikkedar af den. 
En ſmagfuld Decoration af Feſtſalonen har Hr. Hammer overtaget, 
De veed nok, Steenpikkeren, ſom da han havde gjort Ligſtenen over 
Ifr. Jacobſen bos Provſtens, reiſte til Kjobenhavn for at ſee Tor— 
denſkjolds Muſeum, og ſom nu er bleven Billedhugger, og gaaer 
med bar Hals og langt Haar. 
Bufogden. 

Min gode Humle, det Forflag kommer mig noget uventet. 
Imidlertid, hvis De indeſtager mig for, at Feſten ikke fager noget 
liberalt Anſtrog .. .. ſamt at de holdende Taler og ſyngende Viſer 
forſt leveres mig til Gjennemſyn, forſtaaer De .. .. faa kan Sa- 
gen vel lade ſig gjore. 

Humte. 
Ja, hvad Viſer anbelanger (matter ei Papir ed af Bruſtlemmen), fan 
har vi allerede ſtikket Bud til vor jyvſke Folkeſanger — 
Bufogden 
Jeg veed nok, ham Peer Jenſen ... 
Humle, 

Nei, den anden, hvad er det nu de kalde ham, denne Sny- 
dorf⸗Verk, og han har allerede ſendt os Slutningsverſet, de andre 
ſkal komme bagefter: Her fkal Byfogden hove: 

„Maifeſt, derfor ſkal du vere 

Folkefeſt i Dan. 

Da vi mindes hvad vi ere, 

Og ei vorde kan. 

Da ſkal Feſtens Stund oprinde, 

Dan fin Brudgom vinde.“ 
Byſogden. 

Ja, det er nu meget godt, kun ſynes jeg, at vi lærte i Skolen, 
at Dan var en gammel Konge, hvad ſkal han med en Brudgom? 


Humle. 

Ja, det maa jeg ikke ſige Noget om, Hr. Byfoged, men jeg 
bar ellers altid hort, at der ikke behover at være Mening i Alt, 
hvad disſe Poeter eller Redacteurer ſkrive. Men da nu Deres 
Velviished og jeg ere enige om Realiteten, ſom Procuratoren ſiger, 
faa vil jeg ſtrar lobe hen til Literatus Slat, for at fage ham 
til at fætte en Proclamation i Pennen. Han har i fine unge Dage 
været en Diſcipel af Blok Toxen, og det er, ſom Hr. Byfogden 
veed, en Karl, der ſkriver en god Pen. 

Vyſogden. 

Man kjender hans Penneſtrog .... 

Hume 

Saa har jeg kun en lille Begjæring tilbage, nemlig om Deres 
Velviished vilde laane mig Deres Trommeſlager en Timestid idag, 
for at ſammentromme Sundby Borgere til en Generalforſamling. 

Byſogden. 

Ja, veed De hvad, min gode Humle, det Andragende er mig 
noget betenkeligt; dog det er det ſamme, for Deres elffværdige 
Kones Skyld fkal det være Dem tilſtaaet, men Humle, Humle! det 
ſiger jeg Dem . 

Humle. 
Farvel Hr. Byfoged! De fkal blive tilfreds med mig. (goaer.) 
Byfogden (forterer en Deel af Bedekellen, og raaber derpag). 

Chreſten, fæt mig Soveſtolen herhen, og hent mig faa den 
blaa Nathue, jeg trænger til min Formiddagsluur. Hvis der kom— 
mer Nogen, faa ſiig, jeg er ved mine Forretninger. 

(Han lægger fig til at ſove, en ee e ſnorke, indtit en ſterk Larm op⸗ 
Opraaberen (udenfor). 

Borgere af Sundby! Venner! Medbrodre! Om fort Tid op⸗ 
rinder den mindeværdige og ſkionne Dag, da en Monark ffjænfede 
et Folk en Gave, ringe af Üdſcende, men ſtor og betydningsfuld .... 
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Byſogden (vaagner). 

Hvad, bvad, hvad er det her? Nu faa gid Pokker havde 
alle Stender og Maigilder! kan en Byfoged nu ikke engang faae 
fig en ærlig Formiddagsſovn for det Vrovl, lad os hore, hvad han 
ſtraaler om. 

Opraaberen (gientager). 

Stor og betydningsfuld i fine Folger. Om fort Tid oprinder den 
28de Mai over vore Hoveder. Lader os feire den, Borgere! heller 
ikke Sundby bor ſtage udenfor Tidens Intelligents. Leve Stender— 
inſtitutionen! Hurra! De Herrer, ſom dele disſe Anſkuelſer, be— 
hage at mode til Generalforſamling i Aften Kl. 7 hos Gjeſtgiverens. 

Vrbodigſt Humle, Brygger og Borgerrepreſentant. 
Byfſogden. 

Naa, man kan jo ſende Fuldmegtigen derud, for at rapportere. 
Nu troer jeg, de tvæffe om i en anden Gade, faa kan man da 
faar lidt Ro igjen. (uagger fig atter til ar ſove.) 


Aften. Stue bog Gicſtigiveren. Byens Kjobmand Hr. Buf, Skradderen 
Hr. Snip, ſamt flere Haandverkere, Stadsmuſikant og Barbeer Strut, 
Hammer, Humle, Slik, Fuldmægtig, Spræl, Lieutenant ved 
Brandcorpſet, og flere, ſpadſere ivrig imellem hverandre. Slat og et 
Par andre ſidde ved et Bord med Flaſker og Glas. 


Nogle Stemmer. 
Humle vil tale, Humle har Ordet. (Humle rommer fig.) 
Andre. 
Spræl har Ordet. 
Zpræl 
Jeg proponerer at vor Generalforſamling conſtituerer ſig ſom 
ſaadan ved at vælge en Dirigent. Jeg tillader mig at foreſlage 
Hr. Slat. Mine Herrer, behag at ſtemme pan en Dirigent. 


(Der fremmed og Stat bliver valgt.) 
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lat. 
Hr. Vert, en Snaps Korn endnu. can dritter og ſiger dervas.) Mine 
Herrer! Discusſionerne kunne tage deres Begyndelſe. 


Humle (arbeider fig frem.) 
Hm! Hm! Mine Venner! Mine Brodre! Hm! Hm! mine — 


hvad jeg vilde ſige — Venner! Jeg har tilladt mig at eftævne 

Eder hid til Thinge, for at fortælle Eder. — — Skulde vi ikke — 

— 28de Mai — Folkefeſt — — Hr. Dirigent! — Puh! — (Pravo!) 
Nogle. 


Ja! Ja! Humle har Ret! 28de Mai leve! Hurra! — 


Andre. 
Nei! Ingen 28de Mai! Den ſkal ikke leve! Hurra! — 
Hammer. 


Hr. Dirigent, jeg beder om Ordet. 
Tlat. 

Hr. Hammer har Ordet. 

Hammer. 

Jeg mener, Feſten bor foregaae i folgende Orden: J Spidſen 
gager Hr. Strut med Muſiken ud til Lunden, hvor jeg har deco— 
reret Feſtſalonen, derefter Hr. Humle med Dannebrog eller det ſkan— 
dinaviſke Flag, baaret af 12 hvidkledte Damer, og vi Andre Par 
om Par. 

lat. 

Inden der ſtrides til Afſtemning over Hr. Hammers Amende— 

ment, mener jeg der forſt burde udnævnes en Feſtcomitee. 
Spral. 

Men inden vi vælge Comiteen, turde det, efter min uforgribe— 
lige Mening være rigtigſt om vi debatterede Grundene for og imod 
en Feſts Afholdelſe. Hvad mener De, Hr. Suip, De har jo været 
i Paris og bivaanet Kamrenes Discusſioner? 
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nip. 


Gud be—be—vares, jeg fi— finder, Hr. Spræl har fuldkom⸗ 

men Ret. 
Spral. 

Jeg forlanger Ordet. 

9 cFlere Stemmer. 

Bravo, Spræl har Ordet. 

Tpral (springer op paa Bordet pg ſtoder til nogle Glas, ſom falde ned og gage itu.) 

Danſke Mænd! det har ofte fyldt min Barm med Stolthed, 
ofte begeiſtret mig til mangen Stordaad, ogſaa ni Dag er det med 
en vis Stolthed, at jeg lader det frie, det levende Ord ſtromme fra 
danſke, fra jydſke Leber, i denne hederveerdige Forſamling af kjakke 
Medborgere. Vi ere komne ſammen for at debattere om Fædre- 
landets, det velſignede Danmarks Vee og Vel, for at debattere om 
et fandt og ægte Nationalanliggende, nemlig om vi ſkulle holde den 
28de Mai hellig i Aar. Midt i en dyb Freds Skjod tor det vel 
vel være mig, ſtjondt Kriger, tilladt at tale et Par Alvorsord. En— 
hver fjender min Mening, Enhver af Eder veed, at jeg med Liv 
og Sjæl hylder de friere Grundſctninger, der fra Gorm den Gam— 
les og Rolf Blaaſkjcgs, men navnlig ſiden den ſpanſke Succesſions— 
krig, Julirevolutionen og Kjobenhavnspoſten, have gjort ſig gjeldende i 
Verden og ryſtet Throner. Disſe friere Grundſcktninger hylder jeg, ſiger 
jeg; feigt er jeg ikke bleven ſtagende pan Halvveien, men har trolige 
ſtrebt at fore mig ſelv det Liberalismens, Skandinavismens og Pan— 
ſlavismens Maal imode, der ſom en mægtig Hjerte inden foie Tid vil 
lyſe over al Verden. Ja, ligeſom disſe Glas, jeg nyligen ſonderſpar— 
fede med min Fod, ſaaledes, mener jeg, fkulle ſnart Despotiets Taager 
briſte! J ere paa denne Dag komne ſammen, for at fatte en Beſlut— 
ning, der med uudſlettelige Trak vil ſtaae brændemærfet i Verdens 
Aarboger ved Evighedens Ophor; J ere komne ſammen for at be— 
ſlutte en Feſt, en Folkefeſt, en Maifeſt, ſiger jeg; J ville taabeligen 
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og uoverlagt feire den 28de Mai? Nei, mine Brodre! Saaledes 
bor det ikke være! Jeg raaber det høit og lydeligt, ja fan høit og 
lydeligt, at det ſtal kunne hores fra Viborg til Badſtueſtrade (erdvend. 
Applaus), at Stenderinſtitutionen efter fin nærværende Organiſation 
og hidtilverende Frugter, eller, hvad jeg vilde ſige, efter fin hidtil— 
værende Organiſation og nærværende Frugter, nei! hvordan var det 
nu? — ja! — jeg gjentager det — at Staenderinſtitutionen ikke er 
ſtikket til at væffe glade Folelſer. Det er en mægtig Kiendsgjer⸗ 
ning, ſom altid vil ſtaae uimodſagt og uimodſigelig, en Kjendsgjer— 
ning, ſom ſelv de fjerneſte Slægter i tuſinde og atter tuſinde Led 
ville indtomme, en Kjendsgjerning, ſom ligger ſoleklar for Alver— 
dens Sine, — — (bor! Hor) danſke Mænd! Haabſpulmende Taler 
og glade Sange have i flere Aar lydt trindt i Landet; men — have 
vi faget Conſtution, eller Skattebevilling, eller Jernbaner? er Lande— 
veien bleven bedre? og ligeſom en enkelt Fakkel tjener til at oplyſe, 
hvor morkt Morket er, ſaaledes ville ogſaa vi, naar vi ſpiſe og 
drikke paa den 28de Mai, beſtyrke min Paaſtand, at vor Taushed 
netop ved fin Taushed ſkal tale faa høit, at ſelv den, der er dovere 
end den Doveſte, vil kunne hore den. See! ſaaledes vil Maigildet 
blive (normende Bifald, 1eve Spræl! e. f. e.). Uagtet der altſaa flet ingen 
Anledning er til at feire den 28de Mai, ſtemmer jeg alligevel paa 
at vi holde Maigilde, for at jeg og ligeſindede Talere kunne udtale 
vore Ideer for hele Communen. Jeg har talt! 

Zlat. 

Har Nogen Noget at indvende mod den ſidſte Talers Amende— 
ment? — — Da Ingen begjærer Ordet — — — 

Suit. 

Jeg begjcerer Ordet — — jeg vilde blot bemerke, at jeg ikke 
har Noget at indvende mod Forſlaget. 
De Andre 


Hurra! den 28de Mai leve! 
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lat. 
Det er ſaaledes enſtemmig antaget, at vi ſkulle holde Maigilde. 
Vi kunne altſaa ſkride til Oplsningen af Stemmeſedlerne paa Feſt— 
comitteen. Hr. Fuldmægtig Slik, er De fan god at leſe op? 


Slir. 

Med Fornoielſe! (fer) Hammer, Snip, Humle, — — Hammer, 
Suip, Spral, — — Spræl, Humle, Buf — — Snip, Spræl, 
Strut — — Hammer, Humle, Buf — — Slik, Slat, Byfogden 


— — (En Bogn llorer ind i Gaarden, og man horer et Ponhorn.) 
Alle. 

Aab, der er Poſten, nu fkal vi hore hvad Bladene ſige. 

pral. 

Marqucur, gaa ned til Poſten og hent mig mit „Fedreland.“ 

Marquenuren (kommer tilbagt). 

Verrs'god mine Herrer, her er Bladene. Hr. Spræl, her er 
Deres ,, Fædreland”, Hr. Humle, her er Deres, Hr. Snip, her er 
Portefeuillen til Dem, Hr. Buf, her er Berlingſke til Dem, her er 
et Aftenblad til Controlleur Snus, og her et Exemplar af Corſaren 
uden Udſkrift. . 

lie (jagte). 

Det er til Byfogden, lad mig faae det. 

prall (Iaſer). 

„At Steenderindretningen ikke ſvarer til fin Beſtemmelſe, have 
ſelv lærde Mænd ſom Usſing og David forlengſt erkjendt. ... 
Det bliver tyſt og ſtille iaar over hele Landet den 28de Mai... Vi 
overlade til vore Læfere, at tilbagekalde i Erindringen det haabrige 
Liv og glade More, der fordum herſkede paa denne Dag, i Tankerne 
at gjennemleve...“ Horer J? i Erindringen og Tankerne ſkulle 
vi gjennemleve Dagen! Der kan altſaa ikke blive Noget af Gildet. 


Flere Ttemmer— 


Aah! 
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nus. 

Men om vi nu ogſaa gjorde Fedrelandet imod, faa fif vi 
dog maaſkee Aftenbladet paa vor Side. . jeg vilde faa gjerne ud: 
bragt en Skaal for den ſlesvig-holſtenſke Toldgrœndſe ... 

Flere, 
Nei viſt ikke, vi mage rette os efter hvad Fædrelandet ſiger. 
Spral. 

Ja det bliver altſaa, ſom jeg ſtrar ſagde — intet Maigilde! Den 
med Haabet nodvendigviis forbundne livsfriſke frodige Tillid exiſterer 
ikke mere. Der er flet ingen Grund til at gjøre Gilde. 

Hammer. 

Det er ellers Skade, jeg talte juſt paa min ſidſte Reiſe til 
Kjobenhavn med Lieutenant Carſtenſen om nogle nye Decorations— 
irere. 

Buf. 

Ja Gu' var det Skade, jeg havde ogſaa uͤdſpekuleret en Skaal 
for „Klippelandets frie Sonner,“ hvis Brod jeg ſpiſer. Men vi 
ere jo ikke blot Danſke, vi ere tillige Skandinaver, og ſiden jeg ikke 
fager Lov til at holde min norſke Tale, faa lad os i det mindſte 
drikke pan Svenſk. Marqueur' en dobbelt Bolle ſvenſk Banco! Hr. 
Snus, De er dog vel med? 

Snus. 

Jeg ſiger fan mange Taf, jeg taaler ikke fvenff Banco. (Gaacr.) 
Zpræl. 

Han holder nok mere af Hamborger Banco. (Bravo Sprær') 
Bu. 

Men der feer jeg Vollen komme! Mine Herrer, behag at tage 
Sede .. Evan byder os at drikke, Faldera! 

Joͤrſtjellige Stemmer. 

Bravo, Buf leve! De Svenfſke leve, ſveuſk Banco leve! Fedre— 
landet leve! Giveren leve! Hurra! Nok engang, alle Mand, 
een ee 


Gudruns Hevn, 


af 
D. L. Moller. 
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u hov min gode Terne, gak ud af Borgeport, 
Ned til Egelunden, hvor Budles Hor blev gjort, 
Der dvæle Du ved Stenen; alt paa den lave Strand, 
Og meld mig, om Du Snekker feer, ſom ſtevne hid til dette Land.“ 


Det var den unge Terne, bandt op de gule Haar, 
Alt ned til Stranden klare ſaa ſkyndelig hun gaaer. 


Der ſpeider hun i Havet ud, bag Vog og knortet Egegreen. 


Da Gudrun var alene, hun ſagde: J Frankeland 

Bedre var mig Livet, da Sigurd var min Mand, 

Den forſte blandt alle Kemper, og Ormen Fafners Bane, 

Som eied Gram, det bedſte Sværd, og gjennem Ilden red paa Grane. 


„Ei ftal hans Navn forgjættes ſaalenge Verden ſtager. 
Som Log alle Urter, ſom Guldet Jernet overgager, 

Saa med fin bolde Reisning og hvasſe Orneblik, 

Forſtand og mandelig Bedrift, han alle Mænd langt overgik. 


„Forbandet vere den Time, jeg Atles Villie lod, 

Den gierrige Drot, ſom voldte min Moder Hungersdod. 

Og mine gjave Brodre, ſom gav mig ham til Viv, 

Dem han misunder Sigurds Guld og ſpige vil for deres Liv.“ 


Gudruns Oine fyldtes alt med den klare Graad; 

Da kvalte hun Taarekilden, faa Kinden ei blev vaad. 

Det ſtolte Hjerte gloded ſom Naſtrond Flamme ſtark, 

Dog Barmens høie Snee betvang det lin len iskold Pantſerſerk. 
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Hun fad i Fruerburet, ud over Eng hun ſage— 

Med Spyd og Bue leged der hendes Sonner ſmaa. 

Da morknedes hendes Pande, det var jo Atles Born, 

Hun tenkte paa ſin og Sigurds Son, den unge drabte Kongeorn. 


Da kom igjen den Terne, „o Dronning, Snekker to, 

Jeg ſkued, med Mænd i Plade, ſom lange Aarer roe. 

Og Konning Atle ſtander ſpeidende ban Strand, 

Mænd med Spyd og Sverde i Lunden tyſt forſamler han.“ 


Da Gudrun dette horte, fra Hyndet op hun ſtod: 
„Forviſt J rige Guder, ſnart offres ædelt Blod, 
Ha, mine gjæve Brodre, ſtander nu mandelig, 
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At Thors den ærlige Hammer man ſpilde Atles Jetteſvig! 


II. 
Og det var Gunnar og Hogne, de baade Kemper to 
Med deres lange Snekker fan hart de monne roe; 
Men der de naaede Landet, ſteg de pan gronne Bred, 
Og paa deres ſtolte Hingſte op ad den dunkle Skov de red. 


Vel hundred Mænd faa drabelige fulgte de Herrers Spor. 
Herligt funkled Solen, alt da de ſteg fra Bord, 

Paa Hjelm og Brynieplader, Orer og lange Spjnd. 

Som naar Einherier ride paa Bifroſtbroen, ſage det ud. 


Men der de udaf Skoven hen over Marken jog, 

Fremſprang den Svend, ſom havde dem lokket pan dette Tog. 

„Vel ridt i gode Drotter“, ſaa liſtelig han loe, 

„Nu feer J plat for Jer den Borg, hvor Konning Atle monne boe. 


„Han loved Eder Hæder og Hjelme og blanke Svard, 
Gyldne Brynieplader, Heſte og ruſtet Her, 

Samt Riget i Arv og Fæfte; uu Tak J have ſkal, 

Jeg vil nu ſoge det Galgetræ, ſom vorder Eders Hoiloftsſal.“ 


Da vilde han undlobe hjem til ſin onde Drot; 

En Mand ham greb i Nakken, da endtes Svendens Spot. 
Med faſte Orehamre de ham tildode flog; 

Derpaa med dragne Sverde heel freidig de mod Borgen drug. 


Der moder dem Kong Atle; alt graaligt er hans Haar, 

Med lumſke Oie, af Brynct halvſkjult, han fremad gager. 

„Vel modt, J gode Svogre, og bringer mig nu brat 

Gudruns Arv, ſom Sigurd fra Dragen vandt, den gyldne Skat! 


„Det Guld”, da Gunnar malte fra ſtolten Gangers Nyg 
„Det fanger Du aldrig Könning, ſaa ſpigefuld ſom ſtyg. 
For ſkal vi lade Livet og glæde Ulv og Ravn, 

End faa vaneres ſkulde Gjukungers hoie Heltenavn.“ 


Da ſortned Atles Aaſyn, der ſtodtes ſterkt i Luur, 
Vinden forte Lyden heelt op til Gudruns Buur. 
Fra Skovens dunkle Baghold pantſrede Mend fremſprang 


En talrig gær omringe Gjukungerne paa jævne Bang. 


Nu flot de tunge Spyde og Pilene fra Streng. 

Af dybe Vunder Bloͤdet flod paa den gronne Eng 

Tidende kom til Gudrun om ſvare Vaabengny, 

Strar ſkred hun ud af Borgeport, ſorgfyldt men uden Qvindebly. 
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Midt gjennem Pileſvarmen den hoie Dronning gik, 

Med flyvende gyldne Lokker, ſterkt flammende Blik. 

Strar kjendte hun ſine Brodre, favned og kysſed dem: 

„Hvi fod J dog ei de Runer, jeg ſkikked til vort Fedrehjem?“ 


„Vanſkelig vil det vorde at ſeire i denne Strid.“ 
Da raabte hun til Svenden: „giv Hjelm og Brynie hid!“ 
Snart ſtod hun i blanke Plader, og Skjold og Sværd med Magt 


Hun ſvang ved Brodrenes Side, den djærve Qvinde uforſagt. 


Saa gik hun frem ſom Skjoldmo i Slagets haarde Gjald. 
Sjelden ſaages i Norden et ſtorre Mandefald. 

Atle blev trængt tilbage til Borgemurens Ring. 

Halvparten af hans Kemper laa ſpredt pan Sletten rundt omkring. 


Det var de bolde Gjukunger, de ginge mod Muren hen, 

Hogne alene faldte vel tyve frærke Mænd. 

Det var langt over Middag, ene ſtod Drotterne to, 

Da klemtes de blandt Skjolde, og bundne blev paa fnævre Bro. 


Hoit loe da Konning Atle alt af ſit onde Sind: 
„Nu Svende, bringer de Fangne hel brat i Hallen ind!“ 
Bagefter de gjave Brødre Gudrun urort fremgik. 
Hvo, ſom fig nermed hende, nedlynte hendes hvasſe Blik. 


Det malte Konning Atle: „Lad Hognes Bane blive, 

At Hjertet J ham udfkjare af Bryſt med ſkarpe Knive, 
Hvis ikke han forinden faa blid vorder ſtemt, 

At han med Jil bekjender, hvor Guytahedes Gud er gjemt. 


Men Hogne taug. Da ſtraaled for Kniven Kæmpens Blod. 
Gudrun ſtod ved Siden og priſte hans hoie Mod. 

Saga mandig var da Hogne, han lo med hoien Roſt, 
Dengang det rygende Hjerte blev revet af hans laadne Bryſt. 


Atle gik til Gunnar, ſom baſtet (an paa Brat: 

„Siig, kjender du dette Hjerte?” — „Fuld vel jeg kjender det; 
Hogne hin Modiges Hjerte udſkarſt du ſvarten Alf. 

Can lider nu det bæver, dog i hans Barm det mindre ſfjalv. 


„Nu gjerrige Atle, aldrig Du Fafners Guld fager fat; 
Kun Rhinen, hin ftærfe Drage, ſkal raade den rige Skat.“ 
Da blev af usle Trælle Gunnar i Ormegaard 

Nedſat. De fule Orme ſig vikled i hans rette Haar. 


Gudrun min Soſter Éjære, Guldharpen nu mig giv, 

At jeg med Mod og 2Cre forlade kan mit Liv. 

Frem Ternen gik med Harpen; da Strengene med Taa 
(Thi Hænderne var bundne) han ſaare kunſtig monne flaae. 


Han qvad en Sang ſaa liflig alt til det Strengeſpil, 

At Ormene ſtrakte Halſe og lyttede dertil. 

Han legede fan deilig, at Ormene ſov ind, 

Og alle Qvinder havde, undtagen Gudrun, Graad paa Kind. 


Dog cen ei var indſlumret ved Guldharpens Klang, 

Alt med fin Braad fan giftig den ham i Hjertet ſtang. 
Da døde Könning Gunnar, da hortes Gudruns Skrig, 
Fra Borgen gjennem Skoven, til Snekkerne i dyben Vig. 


Af hele Gjukungsctten, ſom Egen prud og ſtkjen, 
Kun Niflung var nu tilbage, Hognes den liden Son, 
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Sam Dronning Gudrun vogted, at hævne Frændernes Blod; 
Hos Hyrden hoit i Landet hun lonlig ham opfoſtre fod. 


Tregarsdagen var kommen efter hin Udaad ſtor. 

Aldrig malte Gudrun i denne Tid et Ord. 

Som en alvorlig Norne hun ſtreng i Buret gik, 

Tidt kaſted hun til Atle fan hvaſt og hadefuldt et Blik. 


Ind Kongen treen i Buret: „O Gudrun harmes ikke, 
Tag Bod for dine Brodre, lad os et Gravol drikke!“ 

Da gik der ſom en Lhsning hen over Gudruns Kind. 

En grum, blodgjerrig Tanke ſteg op i hendes morke Sind. 


„Alt til faa dyrt et Gilde, Du Huſet un bered!“ 

Hel ſelſomt Gudrun nikked og ſmilte faa derved. 

„Paa Brad der ei ſkal ſpares og ei paa goden Mjod!“ 
Da ſtod hun op og kaſted Baldhrerammen fra ſit Skjod. 


Stod hun op og ſkued ud over den gronne Vang. 

Og det var hendes ſmaa Sonner, faa lyſtelig de ſprang. 
Sin Skoſvend Atle kaldte: „Byd Gildesgjeſter hid!“ 
Gudrun gik i Stegers og ſleb en Kniv med megen Flid. 


Hvidtornen ſtod i Blomſter og bugned under Snee, 

De blanke gronne Blade man kunde faſt ei ſee; 

De ſkjulte fig bag Blomſter. Det var fan mild en Vaar. 
Den ſtolte Dronning Gudrun, hun gik ſig i den Abildgaard. 


Hun horer det ſuſe fra hoie Abildtreer, 
Det er faa travl en Biſvarm, ſom leirer fig der. 


Snart vugger hver et Blomſter i Skjod en flittig Bi; 
Lig Bjergmand i Grube med Brum den farer om deri. 


Og Lyden i den rene, let zittrende Luft, 

Saa ſodelig fig blander med Abildblomſtens Duft. 
Forunderligt, hun tover, og Hjertet horligt flager: 
Hun og vil Honning fode jo fuge for fit bittre Saar. 


Her ſom naar Aftenſolen i folde Vintertid 

Med rode Læber kysſer den Snee, ſom ligger hvid 

Paa Marker og pan Enge, pan Huus og Skovens Træer: 
Saa rodmed Gudrun, da hun ſtod fine unge Sonner nær. 


„Kom hid, J Ulveunger, der er ei Tid at ſpilde!“ — 
Hvad vil Du os, Fjære Moder? hvi ſtirrer Du fan ilde? 
„Jer Fader drikker Arveol med Pragt og Harpeſpil, 

Dog Eet ved Gildet mangler, — jeg Eder begge drabe vil.“ 


„Kjer Moder, Du kan raade; dog nenner Du med vort Blot 
At plette Vaarens Blommer? — Den Daad viſt ei er god.“ 
De ſank pan Kræ i Grasſet, de bad for deres Liv; 

Sterkt ryſted de lyſe Lokker, da tabte hun den blanke Kniv. 


Hun gav dem Bondekleder, hun Runer for dem ſkrev, 

Og ſendte dem til Hyrden, hvor Niflung foſtret blev. 
Han hentet blev til Borgen; dybt i en lonlig Vraa 

Hun ſkjulte ham. Men Ingen de Kongeſonner mere faae. 


IV. 
J Hallen, hvor Fyrrekerter od tuſind Straaler ud, 
Holdt Könning Atle med ſine Mænd faa rigt et Gjeſtebnd. 
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Drev var der flagtet og Kalve og unge Svin, 
J dreiede Horn med Guldrand flod føden Mjod og Humleviin. 


De Kamper med ſtor Gammen fortarte Braden god. 

Hos Konningen paa Solvfad en let fan lakker ſtod. 

De dybe Horn tidt tomtes, de veded den trætte Tand; 

Af Filsbeensſkaaler drak Kongen med gylden Fod og takket Rand. 


Alt gjenlod hele Borgen af Stoi og Munterhed, 

Da malte den drukne Konning, ſom det mod Natten led: 

„Bring ind nu mine Sonner, de Mjoden og ſkal ſmage!“ — — 
De fandtes ei pan Borgen, og Svenden ene koi tilbage. 


Ind traadte ſtolten Gudrun, den Qvinde prud og ſtor: 
„For dine Kamper alle Du hore nu mit Ord: 

Lenze mig lyſted at volde ſtor Ovide Dig og Skam, 
Altfor mod mine Frander Du var fan ſpigefuld og gram. 


„Siig, vil Du dine Sonner ei bringe Gildetak? 

Af deres Hjerneſkaller i Mjoden Blod Du drak. — 

Siig Konning Atle, hvorlunde forlyſted Dig den Brad? 
Det var dine baade Sonner, Du aad af dette Solverfad.“ 


Da blev han ſom Kalken Hvide og alle Gjaſterne med. 
„Siig, Qvinde, at Du lyver, og gak herfra med Fred. 
Men, hvis Du talte Sandhed, da eft Du mere grum, 

End nogen anden Qvinde paa Midgaards vidtudſtrakte Rum.“ 


Men taus og fold ſkred Gudrun til Kammerſet igjen. 
Brat Kongen fod til Hvile fig bringe af fin Svend. 
Rundt blandt de vilde Gjeſter end længe Hornet gik. 
Snart ſank de alle paa Banke med doſigt og omtaaget Blik. 
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Det Midnat var, da lonlig hun kaldte Niflung hid, 

Og malte: „nu vore Frænder at hævne det er Tid,” 
Det var den liden Niflung, opflog han glad ſit Blik, 
Det luede ſom Flammer; men rolig Gudrun foran gik. 


Hun ſvang den klare Karte, dertil fan ſkarpt et Sverd. 

Om Drottens Leber leged en Drøm hel ſtyg og ſer. 
Niflung ham ſtak med Sværdet, hans Haand hun ſtyred ſelv. 
Da ſprang af ſtore Vunder den varme, rode Dodens Elv. 


Hid kaldte hun ſine troe Svende, ſom fra Burgunderland 
Fulgte, da ſtolten Gudrun hun Atle tog til Mand. 
De toge den døde Konge, i fagre Lin ham kladte. 
Hoi over ham at reiſe hun bod, og ham en Bauta færre. 


Saa gik hun til Gildeshallen, bvor Atles Hofſinder faar. 

Og ſlynged Kærten mod Tager; hoit monne Luen ſlage. 

Det knaged i Væg og Bjalker. Da ſprang de op af Huus, 
Men hvor de hen ſig vendte, i Flammer ſtod det ganſke Huus. 


Da greb de Skjold og Svarde, de fatte Fod mod Fod, 
Og under brændende Bjelker udoſte de deres Blod. 

Hoit Gudrun lo pan Marken, det qveged hendes Sorg, 
Da brat i Grus og Aſke ſank Atles hoie Kempeborg. 


Da havde Dronning Gudrun forvundet fin meſte Harm, 

Og Hjertet atter roligt ſlog under Svanebarm. 

„Nu hent mig, Sigurd,“ kvad hun, og ſprang i dyben Flod. 
Men Niflung drog til Ahinen og blev en Kampe ſterk og god. 


neee see 


En Kunftners Stemninger, 
uf 
V. k. Mouer. 
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SY? 7 . 
vor Daurn dog er lung! thi faͤrſt naar Chur 
Sig kruſer dunklere pan Muſk og Gern 
Da tlagre frem de bly, de leue Been, 


Haar Uinden ikke længer hvirvler Ståvet. 
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Er Dagen da ei lang? jo jeg har provet, 
Fra Solen ſteg af Badet blank og rern, 
At vente paa en Sommeraften ſeen; 
Jo, i Taalmodighed jeg har mig ovet. — 
Og naar da Intet dulmede min Langſel, 
Og mork, utilfredsſtillet jeg gik hjem, 
Ledſaget kun af Savnet og af Sorgen, 
Og Tanken raſtlos, fra fir dunkle Fangſel, 
Kun mod den naſte Aften higed frem: 
Hvor var da Natten lang til neſte Morgen! 


Men, naar min ſkjulte Vandring lod mig mede 
Den ranke Vaxt, og Siets dybe Hav, 
Som Flætningernes milde Skygger gav 
Forhoiet Klarhed; Glædens Straaler gode 

Sig paa min Kind ſom Pigehænder blode: 
Som Rankens Friſkhed om den torre Stav, 
Som Liv og Dod i Blomſter paa en Grav, 
Sodt alle Hjertets Tanker ſammenflode. 

Naar blot en Luftning Duften til mig forte 
Af hendes Lokker, mens hun fvæved bort, 
Da dede Sukket, Lengſelen og Klagen. 

Saar jeg et Vift af Kjolen, hvis jeg horte 
Et Fodtrin blot, o, da var Natten kort, 
O, da var Sovnen ſod, og let ſvandt Dagen. 


Jeg rev mig los fra mine Venuers Tale, 
Og fulgte Haabets, Anelſernes Roſt. 
Den blege Maaue glimtede fra Sy, 
Halvmorket jeg min Uro lod huſvale. 

Stolt hvælved fig de morkegronne Sale, 
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Og Alt var tauſt, kun i mit eget Bryſt 
Der fad en Fugl, ſom uden Fred og Troſt 
Af intet Vindpuſt lulledes i Dvale. 

a lod der Skridt, faa ſvavende, faa ſtille, 
Mens Lovet ſuſed om de gamle Nanker, — 


En Gang ſom Bolger bavende og milde. 

Det var — vrd Mindet end mit Hjerte banker — 
Hin Fod, fan let fig havende, fan lille; 
Jeg ſank paa Benken hen i føde Tanker. 


Hun vandred, hvor Kaſtanierne ſkygged, 

Den høie Vert, den lette Gang jeg ſaage, 

Jeg kjendte Dragten klar og himmelblaa, 

Skjondt Aftnen lengſt fit morke Skyſlot bygged. 
Alt nærme Skikkelſen fig, ſkjonhedsſniykket; 

Jeg haved mig, imode den at gage, 

Men for mit Die ret den kunde nage, 

Paa mig to Stjerner Trylleſeglet trykked. 
Den faure Svanehals ſig ſagte dreied — 

O, at jeg ei forſtod dets tauſe Ord, 

Det milde Blik, ſom ſtrar ſig monne vende! 
O, aned det Alt, hvad jeg overveied! — 

Jeg fulgte disſe fine Formers Spor, 

Jeg fulgte dem, og ſaae, at det var hende. 


O ja, jeg veed, jeg veed, at det var hende, 
Hvem jeg min tauſe Lidenſkab i Aar 
Og Dage wied, ja, forviſt jeg troer, 
Blandt Tuſinde jeg hende fulde kjende. 
Og Stemmen, aldrig end jeg horte denne, 
Dog jeg ſkal fjende Droslen, naar den ſlaaer, 


a 


Paa Dinene, hvis Alterfærter Aar 
Og Dage mine Vinger jeg fod brænde. 
Men, naar engang min Lykkes Time klinger, 
Vi tale ſkal ſom gode gamle Venner 
Om Svanchalſens ſagtelige Dreining, 
Og meget meer, mens mine brændte Vinger 
Hun leger, og i hvert mit Billed kjender 
Med Fryd ſig ſelv, trods Skygger og Fortegning. 
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dog, hvor kan jeg ſvage Daare tanke, 
En ſaadan Time vil for mig oprinde, 
At, om jeg end kan Tankens Syner binde, 
Jeg disſe Skjonhedsſtraaler ſkulde lenke? 
Og vilde jeg vel, uden dem at kranke 
Til dem mig kunne nærme nogenſinde, 
Da kun, naar Dagens ſterke Straaler fvindr, 
De blye til min Beſtkuelſe fig ſenke? 
Og vilde disſe fine Former ikke, 
Hvis blot et Kys at trykte paa en Flig 
Af deres Kladebon jeg fik i Sinde, 
Unddrage ſig aldeles mine Blikke, 
Og fores, til en Sky forvandlet, lig 
Irions Elſkte, bort af Erhervinde? 


IT. 

Naar din Skygge fvæver 
Sagte bag Gardinet, 
Heftig Attraa hæver 
Gjennem al min Sjal, 

Efter dig at ſkue 
Nerved, i din Ande, 
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Tolke Dig min Lue 

J ct Flammeſprog, — 
Efter Dig at ſkjenke 

Al mit Hjertes Rigdom, 

Efter Dig at lenke 

Til min Tankes Maal. 
Og jeg vilde ſtrakke 

Armene imod Dig, 

Hele Verden lægge 

Mmyg for Din Fod. — 
O, men hver Gang, naar jeg 

Narved mig Dig fluer, 

Taus og ſtille ſtager jeg 

J Beundring tabt. 


III. 


Du er Vasnet, fodt af Tidens Bolge 
J mig, ſom min rette Mulighed. 

Jeg er kun et Gjenferd af mig ſelv, 
Jeg er Skyggen af min tabte Sjæl; 
Derfor maa jeg evig, evig folge 

Dig, hvorhen Du vender Dine Fjed. 


IV. 


Arabiens golde Sandhav 
Sig ſtrakker tauſt og ode, 
Og alle Spirer martres 
Af Solens Ild tildode. 
Men, hvor i kolige Netter 
Den tætte Dug fig gyder, 


Der gronnes dunkle Skove, 
Og Livet rigt frembryder. 


Saaledes er mit Indre, 

En Orken, taus og ode, 

Hvor himmelſk Dug fun falder, 
Naar dine Blik mig mode; 
Og naar din Sjæl fin Aande 
Sodt mig imode lufter, 

Da ſom et frugtbart Landſkab 
Det gronnes og det dufter. 


NS 
Naar Du i Livet viſer 
Dig mellem Nænd og Qvinder, 
Tauſt da i Tanken priſer 
Jeg Dig, ſom Solen, naar 
Den fra de klare Vover 
Stager op bag fjerne Hoie, 
Og kaſter Glandſen over 
En flad, tilploiet Mark. 


VI. 
Luk Vindvet op, Du Elſkede! — 
See, Maanen blank og fri 
Van Himlen ſtager, mens Skyerne 
Vildt tumle den forbi! 


Saa i mit Bryſt een Folelſe 
Udſtraaler evig Glands, 
Og alle andre tumle ſig 
Om den i Taagedands. 
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Den Aand, jeg for med Lyſt adlod, 
Er ſegnet ſyg og mat 
Hen paa en Klippephynt, og ſeer 
Ud i den dunkle Nat. 


We 


Ja, ſom Stjernerne, de klare Stjerner, 
Tindrende med myſtiſk Straaleſpil, 
Er de fjerne, ubekjendte Verdner, 
Som i unge Aar vor Hu ftod til. 


Ingen nager i Natten disſe Stjerner, 
De forſvinde ved den lyſe Dag: 

Saa til hine Idealers Verdner 

Faſt at holde, Kraften er for ſvag. 


Derfor jeg til Jorden nu mig holder, 
Derfor her jeg under Lovet gaaer. 

Ikke Stjernens Glimt mig Lengſel volder, 
Ei de ſvundne, foærmerifte Aar. 


Hvad ſom Maal mig nu pag Vandring vinter 


Er kun et Par Sine, milde, blaae, — 
Over Soen hiſt et Lys, ſom blinker, 
Og — ſelv dette kan jeg ikke nage! 


VIII. 


Dig er det, ſom kunde opfylde min Drom, 
Dig ene min Lengſel ſogte 

J Skovens Skygger, ved Havets Strom; 
Nu aldrig fra mig Du flygte" 


271 
Min bly Sneeklokke med Roſenſkjer, 
Dit Baand Du loſe, og ſtige 
Med mig blandt uſynulige Manders Her 
Over Jordens uklare Rige! 


Min Saronsroſe, min Lillie pur, 

Vank ei hos Blomſternes Bede! 

Men bliv ſom en Fugl i mit Sjertes Bur, 
Og byg Din evige Rede! 


Min lette Gaſel, min frygtſomme Hind, 
O fly fra de dunkle Skove, — 

Sval mig med Kjerligheds Wthervind 
Og dens evig rislende Vove! 


Du ſvulmende Sky, mit Himmeltegn, 
Bov ikke ved Stormens Smerte, 
Men kom ſom en velſignende Regn, 
Og leſk mit torſtige Hjerte! — 
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J Havens hoie Skygge, 

Hvor vi forleden Aften 

Udverled vore Hjerters dybe Mening, 
Hvor, fvag mod Elſkovskraften, 

Du tillod mig at tryÉfe 

Dig til mit Bryſt i aandig tet Forening; 
Hvor gjennem Rankens Sinykke 

Hiſt gloder Lueſaften, 

Og hvor vemodig⸗mildt Kaſtanien flokker 
Sin morke Alvors Fylde 

Med lave, muntre Hylde: — 


Blandt Aſteroflor og — dunkelbrune Lokker 
Gager Du, min Herſkerinde, 


J yndig Enekanmp med kaade Vinde. 


Tillad Din unge Slave 

J Troſkabs kjakke Glæde 

Som Sekundant fig her imellem lægge! — 
Som Skjold han vel tor trade 

For denne fpæde Have, 

Med Arm og Mund dens Blomſter omt bedakke. 
Hoſtvindene, de frakke, 

Min Sommer ei begrave: 

For mig — jeg kjender Aarets Verel ikke — 
Er Storm en Vaarvind luftende, 

Din Lok en evig duftende 

Aurikkel, og Fioler Dine Blikke; 

Derfor, min Elfkerinde, 

Jeg dem beſkjarmer mod de kaade Vinde. 


Det ſkumrer nu mod Aſten, 

Lengſt Dagens Lys fig fjerner. — 

See, ſom fremtryllet ved en Guddoms Aande 
Fremſtage de hulde Stjerner, — 

Og, frær i ved Guddomskraften 

Snarr hæver fig den guldſlorklodte Nonne, 
Som hine ſtille Terner 

Saa ſtolt og gruſomt monne 

Med Straalernes havkolde Glands forhaane, 
Da rodmer Du bluferdig, 

Da flyer med from, elſkverdig 

Blyhed fra mig min Elſkovs fulde Maane: 
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Da flyer Du, min Veninde, å 
J Buret ſky, ſom Skovens lette Hinde! 7 


N. 
Lad mig hvile, lad mig hvile 
J Din Arm, naar Dagen ender, 
Tryk med Dine blode Hander 
Oiet til, og lad det ſmile, 
Lad det ſmile ſodt i Dromme, 
Ved Din omme, ved Din omme, 
Tauſe Barm! 


O bedov mig, o bedov mig 

Med Din Aandes Duft og Varme! 
Tryk mig ter i Dine Arme, 

Og Erindringen berov mig! 

J Dit Favntag, ved Din Stemme, 
Lad mig ſlumre, lad mig glemme, 
Glemme Alt! — — 


XI. 

Den grumme Skjabne ſmiler for at dræbe, 
Paa Skromt den forte Lykken mig imod, 
Men kun for Alvor Haabet os forlod, 
Da forſt det havde kysſet let vor Lebe. 

Og Ingen dog faa Sjæl til Sjel at klabe, 
Og elſke Ingen dog ſom vi forſtod, 

Og Ingen kunde dog fra Hjertets Rod 
Til mere hellig Euhed ſammenſtrabe. 

Hun kom til mig med falmet Kind; ſodt kruſet 
Sig Svanedunets Snee om Halſen god, 
Vemodig Stemmens blode Volger ſuſed. 


„Farvel, min Ven! vi mane hinanden miſte, 
Ak, denne Afſked er min forſte Dod: 


Snart venter mig den længere, den ſidſte.“ 


XII. 


— Hvorfor min Penſel hviler, 
Hvorfor jeg Selſkab ſkyer, 
Hvorfor jeg ofte iler, 

Og ei ſom forhen ſmiler — 
Og ſelv mit Hjem jeg flyer; 


— Om bun med det klare Die, 
Og med den gyngende Barm, 
Som ſkulde min Hu fornsie, 
Og folge mig i det Hoie, 

Har voldet mig Sorg og Harm; 


— Hvorfor ved Midnatstide 

Jeg vandrer i Nattens Vind, 
Det, Venner, vil J vide: 

J veed ei, hvad jeg maa lide, 
Og hvad der martrer mit Sind. 


De Genier, ſom i ſvundne 
Tider adlod mit Kald, 

Og vinked mig lysomvundne, 
De ligge nu ſlummerbundne 
J Dodens Taagrdal. 


Og jeg, ſom kunde nyde 
Livet i friſke Drag, 


Og Mandens Syner ryde, 
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Og dem i Former gyde, 
Jeg foler mig mat og ſvag. 


XIII 


Hun ligned Solen, naar den bryder 
En Sommermorgen frem af Nattens Morke. 
Hun ligned Solen, naar den viſer 
Os Livets fulde Skjonhed og dets Styrke. 


Naar blot fit Aaſyns Glands hun kaſted 
En flygtig Stund paa disſe dunkle Veie, 
Da Livet ſkjont endnu mig ſyntes 

Med Ulngdomshjertets ſtolte Haab i Gir. 


Om Farvens Magt og Hjertets Fylde 

Og Armens Styrke fang de gamle Dromme. 
Jeg folte Livet i mig gniſtre, 

J Nerven flog Magnetens Lynildſtromme. 


Hun ligned Solen, naar den rodmer, 

Og den profane Jord ei langer taaler: 

J Sorgens tauſe, dybe Bolge 

Nedſank, da hun forlod mig, Livets Straaler. 


XIV. 
Jeg elſker de ſkumle Natter, 
Naar Stormen driftig og friſt 
Ruſker de klynkende Træer, 
Driver de vandtunge Skyer 


Frem med fin mægtige Pidſk; 
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Thi hvergang Oiet fig aabner 
Under Skyens kulſorte Bryn, 
Og hen over Jordens Skygger 
Maanen kaſter ufolſom 
Straalernes flygtige Lyn: 


Saag mindes jeg Dig, min Elfkte, 
Mit Livs allereneſte Skat; 

Du, ſom frembrod engang lig 
Maanens flygtige Glimt i 

Den enſomme, ſtormende Nat! 


XV. 


Hvor ſkal jeg finde, ak hvor ſkal jeg faae 
Alt det, ſom jeg har tabt, igjen tilbage? 
Det Svundne kan jeg ikke langer nage, 
Og Taage hviler over Fremtids Dage. 


Hvor ſkal jeg finde Kjoling for min Ild? 
Hvor ſkal jeg til min Kulde finde Varme? 
Hvor ſtal jeg finde Frrd i Striden vild? 

Og jeg ſom Lykken holdt i mine Arme. — — 


Og jeg, der kunde herſket ſom en Gud, 
Skal trygle Livet om en flygtig Lindring, 
Skal aande Savn i tomme Toner ud, 
Som Slave lenket til en død Erindring. 


Og jeg ſom kunde ſvelget i et Hav 

Af Lyſt og Harmoni med gode Magter, 
Skal hente Livsſtof af en evig Grav, 

Og Troſt af det, font dybeſt jeg foragter. 


Og jeg, der engang eied Troens Lyn, 
Som gjor Mirakler og ſom flytter Bjerge, 
Skal tumles hid og did af Drommeſyn, 
Og teres langſomt hen i Kamp med Dverge. 


Jeg vilde ſee, om Himlen var mig lukt, 
Jeg vilde ſtyrte i det Dyb af Slethed, 
Men ingen Gud gav Sthrke til min Flugt, 
Og ingen Djævel boded paa min Træthed. 


O, jeg kan aldrig finde Livets Veld, 
Jeg kan ei do i Skuffelſernes Vrimmel. 
Jeg vilde give Helvede min Sjel 

For et Minut i den forſvundne Simmel. 


Men der er ei engang et Helveds Kval, 
Og ingen Himmel til. Bort Liv paa Jorden 
Er kun ſom Skygger i en Taagedal, 

Og der er ingen evig Verdensorden! 


XVI. 
Der er et Sagn om Kraken, at den fin uhyre Krop 
Stundom af Dybet haver til Havets Flade op. 
Og Seileren flyer med Gru for det underfulde Dyr, 
Der ſom en OD fig ſtrakker med Bjerge, Skove og Bier. 


Og Bolgerne hoit fig taarne ved Masſens fvære Tryk. 
Det hedder, en undergaaet Verden den ber paa fin Ryg. 
Den drager faa dybt fin Aande, den fuger af Solens Glod; 
San ſynker den atter tilbage i Havets dybe Skjod. 


Mit Bryſt er ſom Havet — ſtundom dybt fra dets tauſe Sjem 
En undergaget Verden af Minder hæver ſig frem. 
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Den viſer et ſmilende Landſkab, en Bak, en ſkyggefuld Lund: 


Den ſynker hurtig tilbage igjen til-den tauſe Grund. 


XVII. 
Jeg fad i Toppen af den ſtore Maſt, 
Mens Nattcvinden ruſkede i Vanten, 
Og overſage den tauſe Orken, faſt 
Lig Indiens Son, ſom rider Elephanten. 


Ja ſom en Orken Livet for mig laa. 
Dernede ſlumred Alt; en enlig Lampe 
Stod ved Kompasſet, og jeg tenkte paa 
Om der er En, ſom ſtyrer Livets Kampe. 


J Himmeltemplet Stjernerne fremgil, 

En Menighed, ſom ſamledes til Mesſe— 
Og Middelhavets Bølger for mit Blik 
Sig bugted mod Italiens hvide Nasſe. 


Og mens jeg gynged mellem Toug og Reer, 
Min Tanke gjeſted Hjemmets Vogeblade: 
Om mig er hver Erindring fvunden der, 
Lig Bolgeſtummet hiſt paa Havets Flade. — 


Da blev der Liv i Brknen trindt omkring, 
Da blev der Uro i de dode Masſer: 
Delfiner boltred ſig i muntre Spring, 

Og fjernt jeg ſtimted ſtinnende Paladſer. 


En mild og lunken Luftning kom fra Landet, 
Og Laurberlundens Duft jeg merke kan. 
Guul vælter Bolgen ſig, blytung og ſandet, 
Jeg ſkuer den beromte Tibers Strand. — — 
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O Stad med de ruinbekladte Høre, 

Hvor ſterkt bevæges jeg i denne Stund! 
De ſtore Skygger træde for mit Lir, 

Som engang vandred paa Din hellige Grund. 


Blandt Meſtrene jeg iler heurykt glad, 
Jeg ſkuer overalt kun Skjonhed (mile; 
Jeg ſtiger i dens evig friſke Bad, 

Og faner en Anelſe om clasſiſt Hvile. 


Og mine Ungdomstanker rore ſig, 
Som om den lange Dvale var tilende. 
De vaagne efterhaanden ſagtelig, 
Jeg foler deres Liv tilbagevende. 

XVIII 
Sankt Peter, der Du ſtager med Buer klare! 
De hoitidsfulde Orgeltoner klinge, 
Blidt under Hvælvingerne hen de fare; 
vidtkladte Drenge fært med Rogkar ſvinge. 
Mildt vifter om den ſtille, tauſe Skare 
En varmerig, en hellig Andagts Vinge, 
Og trindt i Templet fromme Qvinder knale, 
Paa Virakſkyer ſvomme deres Sjale. 


O fode Fred, ſom bygger i et Hjerte, 
Naar det er fyldt med Troens Himmelrige! 
O ſee, hvor den al Bitterhed og Smerte 
Fra hoert et Aaſyn bringer til at vige! 
Hvert Die funkler, ſom en Fromhedskerte, 
Mens Tonerne mod Kuplen ſagte ſtige. 

Nu ſvandt den ſidſte Lyd af Chorets Amen: 
Det ſmelted mig med Menigheden ſammen. 
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Jeg flumved ind; i Drommen ſtod jeg ene, 
Og proved atter Livets Savn og Kampe, 
Og Hjertet trued med, i maallos Krampe, 
At briſte ſom den ſpendte Bueſene. 
Da tindred det ſom Lys blandt Piniegrene, 
En Varme, ſom naar Sommerenge dampe, 
Jeg marked, Flammen blegned i min Lampe; 
En lys Geſtalt jeg fane med Straaler rene. 
Den fvæved gjennem Vinduet ind i Cellen, 
Og underlig det beved mig i Hjertet, 
Hvor flygtig Fryd med Harm og Lengſel modtes; 
Og alle Minder, her i Juleqvælden, 
Om lengſt forſvundne Haab, hvis Tab har ſmertet, 
Som Foraarsblomſter i mit Sind gjenfodtes. 


Jeg fane dets Glands, det velbekjendte Die, 
Jeg fane de hulde Kinders milde Skier, 
Jeg fane — det var ſom kom en Duft mig ner — 
Det faure Hoved fig mod mig at boie. 
Alt, hvad der engang kunde mig fornoie, 
Jeg fane, — Alt hvad engang jeg havde kjer; 
Som Vinger flagred Svanedunet, der 
Indhylled Halſen bly og Barmens Soie: 
Saalunde ſom den ſidſte Gang, hun vandred 
Til mig i Lon, og mig fin Haand i Stilhed 
Til Afſted gav, den ſmertelige, ſidſte: 
Ja, der var hende — dog var Alt forandret, 
Hiſt Sorg forſtened os, nu Fredens Mildhed 
Og bimmelſk Roli hendes Trak ſig viſte. 
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Jeg blev fan blod, ret ſom i fordums Dage, 
Jeg vaagned ſom jeg længe havde ſovet. 
Hun ſagde, da mit Blik at ſporge voved: 
„Jeg har det godt, men hvad har Du tilbage? — 
„Jeg Dig forſage faar, — modtag nu Svage, 
„Af mig langt Meer, end Elſkoͤvs Skin Dig loved.“ 
— Hun lagde ſine Hender paa mit Hoved — 
„Nu er Du rig, nu har Du Alt tilbage!” 
Ak Intet, Intet, ſiden Dig jeg miſted! — 
Og er Du da for ſtedſe fra mig vriſtet? 
Men ingen Stemme meer mit Ord befvared. 
Da dæmred Toner, Alt af Lys forgyldtes, 
Med himmelſt Klarhed faſt mit Indre fyldtes: 
Det var, ſom om en Gud ſig aabenbared. 


Da var det, ſom min Tankes Baand af milde 
Lysalfer loſtes, og af Hjertets Ode 
Livfulde, klare Skikkelſer frembrode 
J Straaleglands fra en uſtandſet Kilde. 

Jeg kunde lenke mine Dromme vilde, 

Udaande dem i Farver, varme, bløde, — 
J Lyſet af en Kraftens Morgenrode, 
En Verden kunde jeg i Tegn afbilde. 

Da fandt jeg Styrke felv mod Amors Vaaben, 
Og ſom en frugtbar Mandens Foraarsdregn 
Var mig hvert Savn, hver Sjælens Kamp og Moie. 

Da ſyntes jeg at ſkue Himlen aaben, 

Og ſom en ſolbeſtraalt elyſiſt Egn, 
Laa Kunſtens Rige udbredt for mit Die 
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Skildringer af Frankrigs Poeſi, 


Brutjraffer af ct atademiſt Prisſkrift 
af 


. L. Moller. 


J. Af Indledningen. 


t beſtemme Poeſiens Begreb tilfredsſtillende, er 
vanſkeligt, om ikke umuligt. Thi den er et Aandens 
7 Myſterium, en Livsſtrom, hvis. Udſpring taber fig 
i det forhiſtoriſte Morke, og hvid nafbrudte Be— 
vegelſe og Udvikling peger mod en uberegnelig 
Fremtid. Den kan ſaaledes ikkenui noget enkelt 
Moment faſtholdes af Foreſtillingen ſom færdig 
og afſluttet; og en grundig Definition maatte ind— 

rettes efter hver enkelt Periode, hvori en vis 
Livsanſkuelſe, og den deraf fremblomſtrede Poeſi, har fuldendt det 
organiſke Kredslob, ſom hele Tilvarelſen i de ſtorſte og mindſte Di— 
menſioner gjentager. Til denne Neſignation har imidlertid af de nyere 
Aeſthetiferes Legion neppe Nogen beſluttet ſig. Enhver ſmigrer fig 
med at have fundet, hvad der fattedes hans Forgengere, men efter 
dem alle nedruller atter et Stykke af Siſyphusſtenen. De Dygtigſte — 
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og i de fleſte Forſog findes dog gjerne Noget antageligt og træffende 
— bave, om end i aſvigende Udtryk, været enige i at betegne 
Poeſien ſom den Kunſt, der ved Ordet 9; ved et livofyldigt, helſt 
rythmiſk Sprog, fremſtiller det Skjonne, eller det hoieſte Sande 
og Gode i den hele indre og ydre Verden, ſaaledes ſom denne op— 
fattes og afſpeiles i en genial Naturs Indre. Denne Verden for— 
üudſcettes ſom givet for Digteren, den er, almindelig udtrykt, hans 
Stof, og dets ſpecielle Begrendsning viſer fig objectivt i den Nation, 
den Tid, de Forholde, ſom Digteren tilhorer, ſubjectivt i den nye 
Maade, hvorpaa han opfatter det, og de nye Ideer, hvormed 
han foroger det. Poeſien har, idetmindſte naar man ſeer ben 
til dens fuldkomneſte Aabenbarelſer, til Opgave at ordne det 
Chaotiſke, det forhen Uoverſkuelige, at afbilde den indre og ydre 
Verdens Organismen i Mikrokosmer. Hvor det profane Blik kun 
feer ſjeellos Materie, der viſer den, med fine ſkjonne, klare Former, 
Aandens ſkjulte Pulsſlag. Men naar den ved fin evige Natur 
ſaaledes ſelv er henviiſt til den hoieſte Fuldkommenhed, faa ude— 
lukker dette naturligviis ikke Ufuldkommenheden af dens Stof. Den 
benytter det Forkaſtelige i Tilverelſen, for at viſe det Herlige i et 
ſterkere Lys; den concentrerer en Tidsalders Slethed og Feil i 
klare Billeder, for at fremkalde Bevidſtheden derom, og lede til en 
hoiere ÜUdvikling. J disſe Movfæminger ligger en Nogle til al 
dens Virken. 

Betragte vi nu Poeſien ikke blot i dens indre Veeſen, men ſom 
hiſtoriſk Pheenomen, da viſer den fig ikke ſom oprindelig Grund— 
betingelſe for Menneſkelivet, men ſom en Blomſt af dette. Forſt 
naar en Menneſkeſlegt, en Tidsalder har gſennemlobet et viſt Ud 
viklingsſtad.um, fremtræder Poeſien ſom den modnede Mands Blomſt, 
ſom dens fuldkomneſte Uetryf, og viſer os Livsmasſens Hoved— 
ſtromninger, dens Reſultater, dens Fuldkommenheder og Broſt i deres 
forſtjellige Forholde og Betydning. Poeſien er ſaaledes Fortids og 
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Samtids Teſtament til Eftertiden, deres Selvbekjendelſe om, bvad 
der i dem har rort fig. Derfor kan man ved en Betragtning af 
de forſkjellige Hovedphaſer, hvori Poeſien hiſtorifk fremtræder, con— 
ſtruere de almindelige Omrids til en Hiſtoriens Philoſophi. De 
fire Hovedbaſiner, hvori Verdenspoeſiens Floder ſammenſtromme, 
den orientalſke, greſk-romerſke eller clasſiſke, den ro— 
mantiſke og moderne Periode, repreſentere ligeſaa mange Hoved— 
ſtromninger i Culturhiſtorien; de herfra vundne Reſultater afgive 
levende VBidnesbyrd om de Fremſkridt eller midlertidige Tilbageſkridt, 
ſom betegne Menneſkeaandens almindelige intellectuelle og moralſke 
Udvikling i Tiden. Heraf indlyſer da Poeſiens ſtore Betydning for den 
menneſkelige Aands Hiſtorie. Dens almindelig verdenshiſtoriſke Vig⸗ 
tighed, — ſom Moment i Aandens egen Udvikling, ſom den reneſte 
og gehaltrigeſte Form, bhvori Summen af Menneſkeſlegters Streben 
overleveres Fremtiden, — have vi antydet ovenfor. Hermed er 
allerede Vigtigheden af det udſatte Sporgsmaal givet, forſaavidt det 
angager Poeſien i Almindelighed. Men nu lyder Sporgsmaalet 
ſaaledes: 

Har Smag og Sands for Poeſi i Frankrig i de ſenere 
Tider gjort Frem- eller Tilbageſkridt, og hvilken er Mar: 
ſagen? 

Beſvarelſen maa deels medfore et eſthetiſk, deels et cultur— 
biſtoriſk Reſultat. Skildringen af et Lands Poeſi maa nemlig — 
faa ufuldkommen den end kan blive paa ci Sted, hvor ſaameget af 
den herhen horende Litteratur ſavnes — bidrage til Udvidelſe af 
den æfthetiffe Erkjendelſe; hvorimod Underſogelſen om der er ſkeet 
Fremſkridt eller ei, og Aarſagen dertil, tillige bliver i Cultur— 
hiſtoriens Interesſe. J begge Henſeender foroges Interesſen der— 
ved, at det er en ſtor nyere Nation, ſom ofte har ſtaget ei Spidſen 
for Verdensudviklingen, hvid Beſtrœbelſer i Poeſien ſkulle frem— 
ſtilles og vurderes. Sporgsmaalet dreier ſig eſter dets Ord ikke 
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neermeſt“) om Poeſiens Frem- eller Tilbagegang, (ſkjondt Under⸗ 
ſogelſen heraf nodvendig man forudfærtes), men om „Smagen og 
Sandſen“ for Poeſi. Ved Smag tenker man ſig vel almindeligſt 
den Egenſkab hos Aanden, ſom pttrer fig ikke blot umiddelbart 
pasſivt ved Phantaſiens og Folelſens Tilgængelighed for Poeſi, 
Kunſt og overhovedet for alt det Skjonne i Tilverelſen, indtil ders 
forſte Stadier, Orden og Reenhed; men ogſaa mere activt der— 
ved, at den medfodte og uddannede Forſtand træder til, og dom— 
mer, Hvorvidt den paagjeldende Gjenſtand er Phantaſiens og 
Folelſens Hengivelſe værdig. Men til Poeſiens fuldſteendige Exiſtents 
horer Tro og Varme, eller med eet Ord Modtagelighed hos Men— 
neſkene, til hvem den taler. Det ſynes ogſaa, at de Autoriteter, 
der have fremſat nærværende Sporgsmaal, have deelt denne An— 
ſtuelſe, idet de fortrinsviis have lagt Bægt paa Smagens Tilſtand. 
Dette vilde neppe være ffect, uden i Erkjendelſen af, at den betinger 
Poeſiens Tilſtand, og omvendt er betinget af denne. Og viſtnok 
forholder det fig ſaaledes. Uden Tvivl vil Poeſien, ſom enhver af 
„Livets inderſte Magter“ til en Tid kunne fortſctte fin Stromning 
ſelv igjennem en Slægt, der ikke bliver fig den og dens Betydning 
fuldelig bevidſt; men er denne Bevidſtloshed en Folge af Slovhed, og 
medforer den moralſk og hiſtoriſk Forfald, da vil ogſaa Poeſien for— 


*) Ved Ordet „neœrmeſt“ tænfer jeg her ikke pan det, der forſt og veſent— 
ligſt frembyder fig ſom Stof for Underſogelſen, (thi dette er nimod— 
ſigelig Poeſien); men derimod paa det, hvorlil den tilſidſt ſlal fore, 
og ſom ved Ordſtillingen er fremhevet. Sporgsmaalet kan oploſes i 
to: 1) Er der overhovedet god eller flet Poeſi i Frankrig? 2) Findes der 
Smag og Sands for ſand Poeſi? Det er nemlig ikke aldeles utænfeligt, 
at der kunde findes god Poeſi, men at „Smag og Sands“ for den var 
ringere, end for en tidligere og ſletlere. Afgiorelſen heraf maatte 
imidlertid for en Deel beroe paa Kjendſkab til Boghandelen, for fan 
viet det derved vilde viſe fig, hvilken Slags Skrifter, der finde ſtorſt 
Afſctning. 


28 

ſvinde med den ophorte Smag og Sands for ſamme. Med Henſyn 
til Poeſiens Virkuinger „at oplive, forfriſke, blidne, forcedle, danne, 
nære og ſtyrke,“ ved at minde om det Eviges Skjonhed og Her— 
lighed, og endog lade den ſkues, hedder det derfor hos Sibbern 
(Poeſi og Kunſt, S. 254): „Derom kau der vel ingen Tvivl være, 
at det horer et Digter- eller Kunſtveerk veſentligen til at ſkulle kunne 
optages med Velbehag.“ Naar Talen er om et beſtemt Bær eller 
en beſtemt Kunſtretning, og der ikke raiſonneres i Almindelighed, er 
det imidlertid en Selvfolge, at det undertiden kan være en An— 
befaling, at fordommes af Smagen hos et Folk, eller dem, der an— 
give Tonen, og at man ved Underſogelſe af Gjenſtanden for Bifald 
eller Forkaſtelſe kan danne ſig en Foreſtilling om Folkets Smag, 
ligeſom man ved i lengere Tid at iagttage dennes Udvikling kan 
danne fig en forelobig Anſkuelſe om en Retning eller Frem bringelſe 
i Litteraturen af den Maade, hvorpaa den modtages. 

Et Folk Smag, eller Reſultatet af dets ekſthetiſke Udvikling 
og dermed folgende Stilling til Poeſi og Kunſt, viſer ſig nu fornemlig 
deels i den productive Litteratur igjennem de Digtere, der 
fremgaae af det, deels i Critiken, deels i Folkelivet og deites 
Attringer, f. Ex. i Theatrene. Underſogelſen af et Folks Smag i 
Almindelighed lettes i en Tid, ſom frembringer ſtore Genier; thi 
disſe pleie at beherſte Smagen, Men jo mindre dette er Tilfeldet, 
deſto vanſkeligere bliver en ſaadan Underſogelſe, fordi da de ſorſtjellige 
Talenter, der ved forſkjelligartede Midler ſoge at ſkaffe fig An— 
erkjendelſe, adſplitte den i ofte modſatte Retninger og forſtyrre dens 
Enhed. J nærværende Tilfaelde kan der veſentlig kun tages Hen— 
fyn til Smagens to forſtnevnte Attringsmaader. Den tredie vil 
kunne forbigages, da Opgaven her veſenilig er en eſthetiſk 
Underſogelſe, og Judlemmelſen af det til en Skildring af Smagens 
Attring i Folkelivet nodvendige Stof, ſelv om det kunde tilveiebringes, 
maatte give Arbeidet en uforholdomecsſig Üdſtreekning. Men da Cri= 
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tiken i Litteraturen er det Underordnede, maa Smagen altſaa 
nermeſt charakteriſeres af Poeſiens Hiſtorie. Naar der tillige 
ſporges om „Aarſagen“ til cm vis Smagstilſtand, ſynes det vel 
unægteligt, at denne ikke med tilſtrekkelig Grundighed kan udvikles 
alene paa det poetiſke eller poeſi-hiſtoriſte Gebeet. Imidlertid ſynes 
Opgavens Natur at tale for, at der kun kan ventes en Henvisning 
til ſaadanne ftærft indgribende hiſtoriſte Begivenheder og Forbolde, 
hvis Indflydelſe paa den poetiſke Smag i det paagjaldende Land 
ikke kan miskjendes, og ſom for fan vidt medhore til Poeſiens 
Hiſtorie. 

Med Henſyn til Sporgsmaalets Omfang, da kunde der opſtaae 
Tvivl om, hvorvidt der her er tenkt paa den ſoradlende eller 
fordærvelige Indflydelſe, de Franſkes Virkſomhed i Poeſien har 
havt paa den univerſelle poetiffe Sands, — eller om der kun 
menes den Retning, Smagen og med den Poeſien, har taget i 
Frankrig. Den ſidſte Fortolkning ſynes imidlertid efter Ordenes 
Stilling at være den naturligſte. Derneſt kunde man ſporge, hvilken 
TiD, der antages beſtemt ved Üdtrykket „i de ſenere Tider“. Men 
enten man ſetter Grendſen ved det forſte officielle Etablisſement 
for tydſke og engelſke Grundſcetninger i Poeſien (Oprettelſen af 
den beromte Journal le Globe,“ 1824), eller ved Revolutionen, 
fan ſynes det lige nodvendigt, at forudſkikke et Tilbageblik over den 
hele franſke Poeſies Ubviklingsſtadier, en Litteraturhiſtorie in 
unce, for ſaaledes at kunne forſtage Følger af Forudſctninger, og 
erholde det Totaloverblik, ſom ene gjor en begrundet Anſkuelſe og 
Vurdering af en Litteratur mulig, og hvorved af ſig ſelv Smagens 
forſfjellige Hovedretninger ville antydes. — Denne Ercurs angagende 
Sporgsmaalets Fortolkning forer pan en naturlig Maade til en Üd— 
ſigt over Planen i nærværende Arbeide. 

Efter at have paapeget Hovedbeſtanddelene i den nyere Poeſi, 
(modſat den antike), og de tre Perioder, den naiv⸗romantiſke, 
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den Clasſikerne efterlignende og den moderne, igjennem 
bvilke den i omtrent 8 Aarbundreder udfolter fig, ſoger jeg at gien⸗ 
finde disſe i den franſte Poeſi. Jeg ſkal ſaaledes viſe, hvorledes de 
Franſke vare den forſte romaniſke Nation, hos hvilken der, navnlig 
efter Indſmeltuingen af nordiſke Elementer, udviklede fig en eien— 
dommelig, af Folkelighedens inderſte Liv udſpringende Poeſi. Denne 
Periode, den naiv-romantiſke, er allerede affluttet, inden den 
italienſte Romantik fremtræder i fin Glands, og indeholder en hiſto— 
riſk Forudſcetning ſaavel til Dantes Comedie, ſom ifær til Bojardos 
og Arioſts epiſke Digte. Vi mode her li Nordfrankrig en Rakke hoiſt 
merkelige Heltedigte, ſom ſluttende fig til den karolingiſke, nor— 
manniſke og bretonſke Sagukreds, grandioſt beſynge de to 
ſterkeſte Kraftſammenſtod i Middelalderen, Kampen for Kirken imod 
de Vantroe, og for den verdslige Magt imellem Konge og Vaſaller. 
Interesſen venter fig imidlertid ſnart til den nermeſte, ſelvbevidſte 
Virkelighed; ogſaa denne giver Anledning til alvorlige, ridderlige 
Fortællinger af Hverdagslivet (Contes), men tillige til muntre, 
ſtjemtefulde Aneedoter (Fabliaux). J begge Retninger viſer ſig 
endnu en ſand naiv Poeſi, ſom allerede her afſpeiler den færegne 
Dobbeltendents i den franſte Folkegand, til det poſitivt Roman— 
tiſke og det negativt Ironiſke. Samtidig hermed frembringer det 
ſydfra paavirkede Provence en rig lyriſk Poeſi, der imidlertid er 
af for ſubjectiv Natur til længe at kunne holde fig pan den op— 
rindelige Hoide. Disſe to Poeſikredſe give et fuldſteendigt Billede 
af alle hin Tids Dannelſesmomenter. Men i det [Ade Aarhundrede 
ſynes begge hine Pulsaarer neeſten udtomte, og hvad der er tilbage 
neutraliſerer ſig, ligeſom begge Dialecterne, og forener ſig om Hoved— 
ſtaden, for at forherlige det i ſin forſte Glands fremtredende 
Monarchi. Reflexionen, ſom altid indfinder ſig efter et hurtig og 
ſterkt gjennemnydt Livsforaar, og ſom forſt langt ſenere bemeerkes 
vaq andre Steder i Europa, var allerede vaagnet i Frankrig. Den 
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tonfoliverer fig efterhaanten ſom den Tilboielighed til at abſtra— 
here, og med — ofte overfladiſk — Enſidighed at gjennemfore det 
Abſtraherede i Virkeligheden, der blev et ſtagende Charaktertreek hos 
de Frauſke, og ſom i vore Dage viſer fig blandt Andet i den ſtarpe 
Afſondring i en Mengde politiſke og eeſthetiſke Partier. Virkningen 
af denne Nationaltendents viſer ſig i Poeſien — det umiddelbareſte 
Organ for den endnu halv ubevidſte og flumrende Aandsretning — 
ſom Overgang af Epik og Lyrik til Didactik (Fabel og Allegori). 
J denne ſaakaldte „forſte Hofperiode“ udvikler den poctifte Reflexion 
ſig fremdeles ved Begyndelſen af det 14de Aarhundrede til en dra— 
matiſk Poeſi (Myſterier og Farcer) ſom ſtiller de to andre Former 
i Skygzen. Under Frants den lite er allerede Indflydelſen af 
Paris og Hoffet ſaa ſtor, at den frauſke Poeſi nu optræder væjentlig 
i ſamme Charakter, ſom den under Ludvig den 14de med fag 
imponerende Styrke udfoldede. Den primitiv-romantiſke Livsanſkuelſe 
forſvinder; dens Spiritualisme, dens Svermeri for dromte Idealer, 
dens Forkjcerlighed for Phantaſiens underfulde Frembringelſer, viger 
for den materielle Erkjendelſe af Sandſelivet og dettes Nydelſer ſom 
Tilverelſens egentlige Reelle; Chevaleriet gaaer over til Ga— 
lanteri. De epiſke Digte oploſes i Proſa og Poeſien neddrages 
ſaaledes i Converſationens Sphere, ligeſom Ridderveſenet fortrænges 
af „tiers état,“ og ligeſom denne Omvaltning fra den politiſke 
Side befordrer Undergangen af Middelalderens Kunſt og Poeſi, 
ſaaledes ſkeer det fra den religioſe Side ved Proteſtantismens 
Indflydelſe. Det Moraliſerende, Allegoriſke, det Galaute, Bittige, 
Complimenterende og Letfardige, fortrænger den tidligere Inderlighed 
af Lyriken. 

Nu indtræder den anden, den „ſtore Hofperiode“, den 
quaſi-clasſiſke, hvis Princip er Efterligningen af den antike 
Kunſt. Abſtractionen, ſom forhen gav ſig tilkjende i allegoriſerende 
Digte pan national Grund, kaſter fig over Wmner af den gvæffe 
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Wytbologi, Poeſi og Hiſtorie, et fremmed Indhold, hvis Anſeelſe 
ikke ſkriver fig fra Folkebevidſtheden, men fra Philologers og Skola— 
ſtikeres Studerekamre. Ved en faa at ſige arithmetiſk Abſtraction 
tilegner man ſig igjennem forſtjellige Stadier det antike Ideal, 
ikke i dets egentlige Veſen ſom Neutraliſation af ſenſualiſtiſk og 
moralſk Verdensbetragtning i Apotheoſen af det ſkjonne Legemlige 
— thi dette forbod den nye Tid og den reflecterende Aandsretning 
—, men kun i dets udvortes Beſtemmelſer. Medens man voldſomt 
tilbagetrenger Tidens og Folkelighedens Elementer, forſtyrres Poe— 
ſiens naturlige ÜUdvikling ved den crasſe Abſtraction af et laant 
Ideal; Nationaliteten yttrer fig i den hofreglementerede Tragedie— 
Poeſi kun ſom ſproglig og ſtiliſtifk Overforfinelſe, og den franſke 
Digtekunſt antager en rhetoriſk og mechaniſk Lighed med den antike 
Stil. Lyriken ſynker ned til det ſelſkabelige Livs flade Almindelighed, 
ſom Üdtryk for dettes joviale Sandſelighed, galante Folelſesſurrogat 
og aphoriſtiſke Vittighed. Kun i det Comiſke (thi til Humor hævede 
den franſke Digteranſkuelſe fig egentlig aldrig) bevarer Nationalaanden 
endnu tildeels fin Oprindelighed. Gjennemfort til fin Mderlighed 
efterlader dette Princip fra Begyndelſen af det 18de Aarhundrede 
en Tomhed, ſom under Folelſen af den ſedelige Fordervelſe for— 
gicves foged udfyldt ved den moralſke Reactions Beſtrebelſer for 
at indfore i Poeſien en lavtflyvende Morals og Naturefter— 
lignings-Principer. Den overblevne Laſcivitet og Frivolitet, det 
ſom god Tone ſtemplede Fritcnkeri (Voltaire) og den raffinerede 
Nydelſesſyge, affætter fig endnu i Poeſien ſom en Masſe ſlibrige 
og uteerlige Romaner (Cräbillon fils ete.) Den foregaaende Pe- 
riodes Eſterladenſkab er en elegant Form, Klarhed, Lethed, Præciſion 
og Finhed i Üdtrykket, ſom Intet mangler, uden et JIndhold. Men 
den nye Culturſkole kan kun bringe det til at opgive Efterligningen 
af det Antike, og ſaaledes forberede Overgangen til den moderne 
Periode, hvor Poeſien atter, uagtet de fig krydſende Livsanſkuelſer, 
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vender fig til Naturen og det virkelige Liv, ſom fine evige Kilder. 
Det 18de Aarhundrede kjender ikke den nye og hoiere Syns— 
vinkel, hvorved forſt Naturen og Livet hæves til Poeſi. Dets 
philantropiſfe Philoſophi er ene rettet mod fædeligt og borgerligt 
Velvere, og denne fan fra fit fave, practifke Standpunkt kun virke paa 
Smagen ſom theoretiſk Negation, ikke ſelv give Poeſien Stof. Lige 
ſaa materielt ſom de tidligere Skoler, om end med forbauſende 
Formtalent, abſtraherer den fit phyſiſke Dydsideal og Naturtilſtanden 
(Diderot og Rousſeau), den pradiker ſine Principer i didactiſk 
Form, den prediker det Norende og Naturlige, der ſynges om 
ſukkende Hyrder og bragende Lam; men Poeſiens Aand horer det 
ikke, den ſlumrer, indtil Revolutionens Kartover vekke den. 

Her indtræder i Fremſtillingen et nyt Hovedafſnit. Forloberne 
for det egentlig moderne Culturprincip, Ideerne om proſaiſk Mo— 
ral og Naturſtand, erholde i Revolutionen den umiddelbare Til— 
verelſe, det ikke lykkedes dem at erobre i Poeſien. Men Revolu— 
tionens Alt gjennemtreengende Gjering tillader ikke nogen ny poetiſk 
Skole at danne ſig. Poeſien frembryder kun i enkelte Lynglimt (A. 
Chénier og Marſeillaiſen), og Napoleons krigerſke og die— 
tatoriſke Regimente viſer fig neſten ikke mindre ugunſtigt for poctiff 
Production. Derhos begunſtiger Keiſeren den gammel-clasſiſke Tra— 
gedie, commanderer Digtere (Jo uy) til at ſkrive ſaadanne, og en 
Beſkrivelſespoeſi (Pécole descriptive) af engelſk Oprindelſe vege— 
terer ſom Misfoſter af Clasſicismen og eſthetiſk Naturalisme ). 
Imidlertid rorer fig i enkelte Gemytter Auelſen om forhen ukjendte 
Elementer i Poeſien. Frankrig fager en ægte Folke-Digter, (Bé— 
ranger), Chateaubriand, Mme. Staöl, Chr. No dier bebude 
en heel ny Fremtid. Den pluͤdſelige Stilhed i det politiſke Liv (Re— 
ſtaurationen) befordrer Bekjendtſkabet med den poetiſke Smags Üd— 
Disſe „Classiques de la decadence“' ſtreve lange Digte om Aarstiderne, 
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vikling i andre Lande (Tydſkland og England); netop ſom den 
franſte Poeſi ſynes at ligge i ſine ſidſte Krampetrakninger, komme 
fremmede Indflydelſer den til Hjelp. Den franſke Forfeengelighed 
maa vige for Beundringen af det Hoie og Dybe, Friſke og Nye 
(maaſkee ifær det Sidſte) i disſe Litteraturer; man leerer Tydſk, op— 
fatter med det ſedvanlige Abſtractionstalent Merſiden af den tydſke 
Philoſophi, fordyber fig i nde nytydſke Nomantikere, i Schiller og 
Gothe, og pludſelig, i Decenniet 1820—30 (thi Handlingens Praris 
folger hos de Franſke ſtrax pan en tilegnet Theori) viſer fig en heel 
ny Skole, ſom ved Verker, der navnlig ei Frankrig maatte kaldes 
forbauſende, bringer Haarene til at reiſe fig pan de gamle „Akade— 
mikeres“ Parykker. Man ſoger at qvele det Onde i Fodſelen, men 
det er forgjcves. Et ſtort Parti af Folket, der lege har ſukket i 
poetiſk Hungeronod, hengiver fig „avec rage“ til den nye Skole, 
der falder fig den romantiſke ?“), ſkjondt den efter fine Veerkers 
virſentlige Charakter ſnarere burde kaldes den moderne. Man gjor 
en Tour til England. Shakeſpeare ſtuderes, Walter Scott efterlignes. 
Den Byronſke Fortvivlelſe er „ein gefundenes Fresſen“ for det 
„ faſhionable“ franſte Ariſtokraties Livslede og Tomhed efter det op— 
brugte Nydelſesfond, og den „zerrißne“ Poeſi bliver en Modeſag. 
Dog maa det indrommes, at den ny-franſke Poeſi, hvis Frugt— 
barhed blev ſaameget ſtorre, ſom Form og ſtiliſtiſk Færdighed var 
Forfatterne forud givet, ikke blot fylder ydre Paavirkning fin Op— 
rindelſe. Der vare Mænd, ſom, beſſelede af ſand poetiſt Folelſe, 
indſaae med ſelvſtendig Anſkuelſe, at det ikke var Naturtilſtanden, 
der, ſom en foregagende Skole troede, ſkulde fores tilbage, men at 
Fedrelandets forſte umiddelbart-romantiſke Poeſi og Hiſtorie inde— 
holdt forfriſkende Livskilder. De fordybede fig i de gamle romantiſke 
Sagn, optoge og uddannede med Kjærlighed den Folkepoeſt, ſom 


) Et Ord, der forſt anvendtes ſom Ogenavn af Clasſikerne. 


293 
Hofperiodens Fornemhed og bornerte Indbildſkhed havre forglemt 
og foragtcet. Til disſe Mænd horer Skolens glimrende Chorforer, 
Victor Hugo o. fl. Disſe fortjene vel forſaavidt Navn af ro— 
mantiſke Digtere, ſom de ofte behandle Stoffer fra en romantiſt 
Tid. J Behandlingsmaaden ere de moderne, og til disſe knytter 
fig det Agtveerdige i den nye Skoles Streben, ſom ikke kan over— 
ſees uten Uretferdighed, og ikke fordunkles ved det grelle Anſtrog, 
der folger med enhver abſtraet Overdrivelſe, eller ved det meget 
Forfeilede og Bizarre, de mangehaande Üdſkeielſer, denne, ſom enhver 
anden Reaction, nodvendig medforte. Det forrige Aarhundredes 
proſaiſk opfattede Streben efter indre Sandhed og Naturlighed, blev 
ikke ufrugtbar, og vi mode nu ofte den ſande moderne Smag, 
poetiſk beaandet af Romantiken, i den kunſtneriſke Fremſtilling af 
Virkeligheden med dens forfkjellige Tendentſer og Conflicter, med den 
tilbagevendende ſundere Opfattelſe af det Moralſke, — og i Skil⸗ 
dringen af virkelige Lidenſkabers og Folelſers naturlige Udvikling. 
3 den Overbevisning, at en ſaadan genetiſk Fremſtilling af 
den franſke poetiſke Litteratur fra dens forſte Begyndelſe er nodvendig, 
for at kunne betragte dens nyeſte Udvikling i det rette Forhold og 
verdenshiſtoriſke Betydning, og i den Overbevisning, at en anna— 
liſtift Overſigt over Litteraturen i dette Tilfælde vilde være til liden 
Nytte, har jeg forſogt i en ſammenträengt Skizze at charakteriſere 
dens Hovedperioder, og dvelet ved de i eſthetiſk og hiſtoriſk Henſeende 
betydningsfuldeſte Puncter. Hermed vil, ſom jeg haaber, de veſentlige 
Momenter til Sporgsmaalets Beſvarelſe være givne. De ville i 
en raiſonnerende Charakteriſtik, ſom den, jeg har havt for Sie, 
allerede implicite indeholdes, og hvis denne Henſigt nogenlunde er 
opnaaet, hvis det navnlig er lykkedes mig at gjore et pasſende Valg 
af den uhyre Masſe poetiſke Producter, ſom den nyeſte Tid frem— 
byder, fan ſtager der kun tilbage, i det ſidſte Afſnit at fremdrage 
de Neſultater af det Foregagende, ſom kunne begrunde en almindelig 
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Dom, og ſom efter mit Skjon tale afgjort til Fordeel for den 
nyeſte Epoke. 

Endnu maa jeg kun med et Par Ord berore det Standpunct, 
hvorfra jeg i nærværende Underſogelſe er gaaet ud. Enhver vil 
indromme den overordentlige Vanfkelighed, der er forbunden med at 
begrunde en beſtemt eeſthetiſk Anfkuelſe af en Litteratur, der endnu er 
i fin Vorden, i en neſten chaotiſk Gicring, og deler fig i de hete⸗ 
rogeneſte Forgreninger. Det Mislige bliver ifær foleligt, hvor Talen 
er om at paaviſe Frem- eller Tilbageſtridt; thi meget kan ſynes et 
eſthetiſt Tilbageſtridt, der dog maa anſees ſom et hiſtoriſk Fremſkridt 
formedelſt de Spirer, det indeholder til en ny Tingenes Orden. 
Denne Bemeerkning frembyder fig ofte ved Betragtningen af Frank— 
rigs nyeſte Poeſi. Forſt og fremmeſt maa man her renoncere paa 
den Lettelſe at kunne flutte fig til et viſt eſthetiſk Syſtem. Gothe, 
Oehlenſchleeger og Byron kunde ikke, uden at komme ſvarrt tilkort, 
vurderes efter de forhen gicldende Syſtemer, og Ingen anſeer dem 
dog derfor for mindre udmerkede Digtere; der maatte af deres egne 
Verker conſtrueres en ny 26ſthetik. Hvorledes og hvornaar ere 
alle æfthetiffe Theorier fremſtaaede? Naar en ſtor poetiſk Evolution 
var affluttet, enten med en heel Skole, eller med en enkelt Digter, 
ſom i fig reprœſenterer en ſaadan, og man ſogte at giore ſig det 
tilvundne aandelige Udbytte bevidſt. Men den ny-franffe poetiſke 
Aand har endnu ikke affluttet fig i faa beſtemte Former, at man har 
kunnet conſtruere dens Æfihetit. Ingen veed endnu til hvilke Re— 
ſultater den vil fore Poeſien, om det Gode eller Slette ſkal gaae 
af med Seieren. Man vilde ſaaledes let udfætte ſig for at begage 
en Uretferdighed ved at maale den med det Maal, ſom tidligere 
Theorier give os i Hende. Den maa for en ſtor Deel kun betragtes 
ſom hiſtoriſk Phnomen og indrommes ſin Ret ſom ſaadant, idet 
man ad den indre Udviklings Vei, ſaavidt det lader ſig gjore, ſoger 
at forklare fig dens Verſen og Betydning, og ſaaledes efter de givne 
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Kjendsgjerninger at ſtille dens Horoſkop, ikke holde Dommedag 
over den. 

Det ſynes ſaaledes en Selpfolge, at Standpunctet ſnarere maa 
blive et hiſtoriſk end theoretiſk, idet Gjenſtandene hellere maa 
betragtes ſom Momenter i Poeſiens Hiſtorie, end bifaldes eller for— 
dommes efter deres ſtorre og mindre Overensſtemmelſe med en 
given Theori. Derfor hav jeg ogſaa tilladt mig, i Betragtningen af 
det Enkelte og de af Fremſtillingen folgende Reſultater, at ſtotte mig 
kun til almindelig anerkjendte Grundſcetninger, og til den eſthetiſke 
Bevidſthed, jeg veſentligſt ſkylder Studiet af fortrinlige poetiſke 
Veerker. 


J. Af den ſaakaldte „clasſiſfe““ Periode. 

— — Vi ſaae, hvorledes i Frankrig en tidlig Cultur, alt i det 
12te Aarhundrede, for noget andet Land i Europa (med Undtagelſe 
af de nordiſke) bavde en ſelpſtͤndig Litteratur, for Dante havde 
ſunget fine udodelige Sange, bragte en rig Poeſi til Modenhed, ſom 
ikke blev uden ſtor Indflydelſe paa det ovrige Europa, og maaſkee 
paa bette forholdsvis mere end pan Frankrig ſelv, hvor, ſom tid— 
ligere bemerket, enhver ny Tilſtand pleier at fremkalde Glemſel og 
Ringeagt for det Foregagende. Vi ſaae, hvorledes denne Periode endnu 
faſtholdt det i Tiden og Forholdene objectivt begrundede, Romantikens 
Kunſtprincip; hvorledes de to Hovedclementer i Folkeganden ud— 
viklede til hoi Betydning to forſkjellige Retninger i Poeſien; hvorledes 
de forſtjellige poetiſke Kreefter, ſamlede om et fælled Hof, have 
naget det ſidſte Stadium, det dramatiſke, hvorved den hiſto— 
viffe Betragter ledes til at ane en Stilleſtagen eller temporcer 
Tilbugegang i Smagen ſom i den poetiſke Production. Vi have 
ſeet den egentlige franſke Nationalcharakter efterhaanden danne fig, 
ved Sammenſmeltningen af de nordlige og ſydlige Elementer, ſaaledes 


ſom vi ſiden lere at Fjende den, letſindig, letbevegelig, ſyslende med 
det Neerveerende (Fabliaur), tilbolelig til at ſkjemte og ſpotte med 
Alt (Farcerne), burtig til at modtage og forkaſte. Bi fane, 
hvorledes Middelalderens romantiſke, chevalereſke Mand her ſnart 
forflyttede ſig fra det Indre til Overfladen, og ſaaledes gik over 
til „Galanteri“, til en Mot ydre Anſtand, flygtig, balv-ſandſelig 
Finbed i Diction, Sands for det Vittige og legende Ordlivlighed; 
bvorledes Folkets Tilboielighed til Abſtraction allerede da fandt 
Aflob i en forſtandig overfladiſk Reflerlon, en moraliſerende, allego— 
riff Didactik, der, Met den fortrængte Lyrikens Inderlighed og 
Naivitet, og ſaaledes bræbte Poeſiens inderſte Liv, — frembragte 
ſom Reſultat kun Pro ſa, men dog en Proſa, hvis behagelige Lethed, 
Klarhed, Elegants og Politur, ſnart ſkaffede den Indgang hos de 
andre europe. ſte Nationer. Den ſtore Frugtbarhed, den neſten fuld— 
ſtcudige Udtommelſe af alle Datidens poetiſke Elementer, maatte 
medfore denne Poeſies Undergang, og det fod fig ſorudſee, at den 
Opmarkſomhed, der udelukkende henvendtes pan den glatte Conver— 
ſationstone, det Smidige og Piquante i Üdtrykket, maatte ſammen— 
blande Begreberne om Veltalenhed og Poeſi, og henviſe denne til det 
Rhetoriſke, ſaa den ſnart kun betragtedes ſom en Underafdeling 
af dette. Naar man med en Forfatter, der viſt ikke indrommer 
Frauſkmandene formeget, Grundtvig (i hans Verdenskronike), maa 
tilſtaae, „at der neppe er nogen vigtig Tanke, god eller ond, fom 
ci i Frankrig har havt fit Forbillede, og at Folket i alle Dele var 
et Aarhundrede forud for Tydſkere og Nordboere,“ fan var det en 
Selpfolge, at ogſaa Reflexionen, det Materielles proſaiſke Reaction, 
maatte vaagne tidligere her end andenſteds, og med ſin crasſe Conſe— 
qvents tilintetgjore den friſke, ethvert Folk medfodte, Naturpoeſi — — 

Den gamle catholſke Tro var ryſtet i fit Indre, Poeſien fandt 
ber iffe fænger fin Livskilde, men maatte andenſteds ſee ſig om 
efter en ſaadan. Smittedes end dens Udovere af Tiden, ſaa 
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kunde de dog ikke finde poſitivt, men kun negativt Stof, (ſom Ra— 
belais) i et pppigt og laſtefuldt Hofs ÜUdvekling og Befeaſtelſe af 
det abſolute Monarchi. Da var det, at det græffe Riges Under— 
gang og Bogtrykkerkunſtens Opkomſt udbredte Bekjendtſkabet med de 
gamle græffe og romerſke Forfattere, i en Mængde Overſckttelſer 
bleve disſe populariſerede i Fraukrig, og Poeſien, ſom her ſtod ledig 
paa Torvet, tyede ſtrar til den clasſiſke Litteratur, (ſom oven— 
ikjobet var i Moden) for i dens Skjod at undflye Tilintetgjorelſen. 
Men naar de neſtfolgendende Aarbundreder i Alt udenfor Poeſien 
viſe os en uafbrudt Kamp imod Middelalderen, en Analyſens Pe— 
riode, hvor Subjectiviteten meer og mindre aabenlyſt bekemper det 
Objective, faa var det en Selpfolge, at heller ikke Poeſien kunde 
finde den Hvile igen beſtemt Verdensanſkuelſe, ſom er dens nod— 
vendige Betingelſe. Letſindig og overfladiſk behagede den ſig ſelv 
ved at traveſtere et fra et ſvundet Old laant Ideal, og troede her 
at have fundet de Viſes Steen. Men uten indre Sammenhæng 
med Folfeaanden kunde denne Poeſi fun til en Tid friſte et Skin— 
liv, og de kronede og friſerede Hofpoeter fra Ludvig den 14des 
Tid vare for kortſynede og ſelvtillidsfulde til at kunne indſee, at de 
kun opdyrkede Skorpen af en Vulcan, ſom et Aarhundrede ſenere 
ſtulde briſte. Denne Digterſkole har brudt Staven over ſig ſelv 
ved at falde fit Princip et „efterlignende“, ved at opoffre al 
Reſt af national og religios Folelſe, for at indtrenge en Kunſt, 
fremblomſtret af en Tid og Livsanſkuelſe, der umulig kunde bringes 
tilbage. De bare ſig ad ſom Bornene, der afrive Blomſter uden 
Rod, ſtikke dem i Jorden og troe, at de ſaa kunne groe. 

Saalidet jeg nu end kan være enig med Bouterweck“) i at 
betegne denne Periode ſom „voͤllige Entwickelung des franzöſiſchen 
Nation algeſchmackes“, faa maa det imidlertid indrommes, at denne 


*) Som hiſtoriſke Kilder ere her, foruden forſkjellige andre, iſer Bouter— 
weck og Roſenkrantz beupttede. 
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biſtoriſke Forſyndelſe imod Folkeaanden meget undffylted ved Re— 
gieringens beldige Beſtreebelſer for at undertrykke denne; alle poli— 
tiſke og ſociale Forholde begunſtigede Clasſicismen, idet de mod— 
virkede det Folkelige. Den vaagnede Reflexion medforte en al— 
mindelig Interesſe for Videnſkaber, ved pvilke Poeſien trenugtes til— 
bage. Naar man da dadler hin Poeſi og hine Poeter, da gjelder 
Dadelen egentlig ikke dem, men Tiden, bvis ÜUdtryk de vare. Denne 
Tid kan med Rette dadles, thi den manglede Kraft og Moralitet; 
men om dette end ikke havde været Tilfældet, ſaa er dog ikke enhver 
Tid forpligtet til at frembringe Genier, ſom kunne forandre eller 
afziore dens Retuing, og Talenterne kunne kun folge med den. 
Markeligt bliver det ſtedſe, at alle andre europæiſke Nationer, ſom 
bavde en Litteratur, gjorde bagefter de Franſke de ſamme poetiſke 
Tilbageſkridt til det traveſterede Antike, og hvad der endnu er verre, 
de gik ikke engang ſelv til Kilden, men copierede Franſkmaœendene — 
i Smagen ligeſom i Moderne. 

Naturligvis ſkete Overgangen ikke pludſelig. Under Frants 
den ffte, og navnlig ved Hoffet, ſaae man endmn for ſidſte Gang 
en Refler af Niddertidens eiendommelige Glands og Farve. Denne 
Konge havde en Kammertjener, Clément Marot (61544), ſom 
betegner Periodens forſte Stadium, paa hvilket man umiddelbart 
og neſten ubevidſt efterlignede det Antike. Marot var i Beſiddelſe 
af en Lethed i Verſificationen, ſom harmonerede vel med hans egen 
og Tidens Letſindighed. Medens han vaſentligſt interesſerede ſig 
for galante Kjerlighedsforhold (f. Ex. til den ſkjonne Diana af 
Poitiers og ſenere til Kongens Soſter Margaretha, Dronning af 
Navarra, ſom ſelv var Digterinde og iſcer blev bekjendt ved en 
Bearbeidelſe af „Les 100 Contes“), overforte han den antike 
Stils Klarhed i fine mange Elegier, Ecloger, Epiſtler, Rondeaur og 
Epigrammer, der vare ſmagfulde og vittige, men uden Gemytsinder— 
lighed. Han ſkrev et meget roſt ſatiriſt Digt „L'enſer“, og en Deel 


299 
Pjalmer, ſom — et mærfeligt Tegn paa Tidens Letſindighed — 
blev ſungne ved Hoffet pan de meſt verdslige Melodier. 

Det neeſte Stadium betegnes ved Ronſard, hvis Skole blev 
befjendt under Navn af „den franſke Syvſtjerne“; dens Charakter 
var pedantiſk Lærdom i Modſcktning til Marots mere naive Efter— 
ligning, hvorved det Eiendommelige dog ikke aldeles fortrængtes. 
Ronſard copierede Pindar og Horats i 5 Boger Oder, og Homer i 
et Epos, „Franciaden“, hvor han lader Kongeriget Frankrig grunde 
af Fraueus, en fingeret Son af Hector. Han gjorde ſig ſelv 
til af fin haarde Verſification“) og dode 1585, rig og hædret 
ſom den franſke Poeſies Fyrſte. Den meerkeligſte af Skolen var 
Jodelle (f 1573). Ariſtoteles's Poetik havde ved Pariſer-Schola— 
ſtikernes Beundring af denne Philoſoph, naget Anſeelſe ſom den 
boieſte poetiſte Lov; og Jodelle leverede de forſte frauſke Trage— 
dier, ſaaledes ſom de ſiden fremtraadte i Mengde og almindelig 
beundrede, alle med den ſamme Misforſtagelſe af det græffe Princip, 
med de tre Enheder af Tid, Sted og Handling, udenlandſk Coſtume, 
fremmed Hiſtorie, declamatoriſk Pomp og ubetydelig Handlings— 
udvikling. Han brugte endnu den femfodede Jambe, og anvendte 
fun paa effectfulde Steder Alexandrinere. Som poetiſk Carricatur af 
hele Tidens Fordeervelſe og Daarſkaber i moralſk og eſthetiſk Hen— 
leende optraadte den hoiſt barokke Roman af Rabelais: „Gar— 
gantua og Pantagruel“, et Verk af uhyre burleſk Vittighed, univerſel 
Satire og mærkværdigt ved et heelt nyſkabt Ordforraad. 


) Dog kunde han ogſaa ſtrive faa blodt og flydende, at ingen i vere Dage 
kan gore det berre, ſom man ſeer af folgende Vers: 


Quand ie voy tant de couleurs Qani ie sens parmy les prez 
Er des fleure Diaprez, 
Qui esmaillent un riuage: Les fleurs dont la terre est pleine. 
Ie pense voir le beau teint Lors je fait croire à mes sens 
Qui est peint Que ie sens 


Si vermeil en søn visage. La donceur de son halcine, 


le 
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Hapde de to foregagende Skoler, dels med et Slags dunkelt 
Inſtinet, dels med fold, forſtandig Enſidighed abſtraheret Nder— 
ſiden af den antike Poeſi ind i den franſke Literatur, ſaa lykkedes 
det paa Henrik den Ades Tid Malherbe (7 1628) og hans Skole 
at frembringe den Enhed mellem de antike Elementer og det franſke 
Sprog, ſom i det Vaſentlige blev uforandret i den ſaakaldte 
„Guldalder“ under Ludvig den [4de. Dette unaturlige Herma— 
phrodit⸗Foſter blev faa at ſige, fuldbaaret i Malherbes tankefattige, 
pbantaſileſe Poeſi, med dens zirlige Phraſer i ct glatfilet Sprog, 
i velklingende Alerandrinere, en Versform, ſom han forſt uddannede 
og bragte i Moden, og ſom ſiden ſnart blev anſeet ſom forſte Be— 
tingelſe for al franfk Poeſi. Han var paa fin Viis Lyriker, ſkrev 
Sonetter, Epigrammer og Stanzer, en charakterlos Mellemting 
af Ode og Sang, med den ſamme Mangel paa organiſk Form og 
afſluttet Helhed, ſom endnu ofte viſer fig i den nyeſte franſke Lyriks 
bedſte Frembringelſer. Kun ſom ved et Lyffetræf finder man hos ham 
en poetiſk Fremſtilling af en poetiſk Tanke, ſom f. Er. i de Linier: 

„Elle etoit du monde, au les plus belles choses 
Out le pire destin, 


EL rose elle a »écu ce que vivent les roses, 
L' espace d'un matin.“ 


Man ſeer tillige heraf, hvilfen Fuldendthed Sproget alt i Begyndelſen 
af det 17de Aarhundrede havde naget, og ſom i det Vegſſentlige ikke 
ſenere har tilſtdt nogen foroget Renhed og Politur. Det nationale 
Element ſporedes endun kun i de naive Vendinger i Stilen og i de 
comiſke Digte og Fortællinger. Uden nogen meerkelig Bevegelſe fee 
vi Perioden nærme fig fin egentlige Culmination, og Poeſiens farve— 
loſe, magelig-vegeterende Liv ff kun ved Richelieus Adminiſtra— 
tion 1624 — 42 en Slags Slutningshaſtighed. Han forſtoͤd methodiſt 
at qvœele Reſterne af Folkelivet. Den ſidſte Stenderforſamling havde 
fundet Sted 1614, og den overnævnte Miniſter etablerede den fuld— 
ſteendige Abſolutisme. Alt ſamledes ſom i en magiſk Kreds om Hoffet 
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og higede efter at bade fig i dets illuſoriſte Glands. At fodes i Paris 
eller en Provindsſtad, blive underviſt i et Jeſuitercollegium, komme i 
Gunſt hos en fornem Herre eller Dame, eftergjore alle af Clasſikerne 
overleverede Former, tildrage ſig Kongens Opmerkſomhed, blive 
Medlem af det i vore Dage faa ilde omtalte „Academi“ for den 
abſtract⸗clasſiſke Idee („de 40 Udodelige“), at doe ſom Abbe eller 
med en kongelig Penſion i en hoi Alder, efter et epicurceiſk Liv — 
dette er Biographien ſaa at ſige af alle franſke Digtere fra den Tid. 
Lyriken forflygtede fig i denne Guldalder, hvis Guld var Blad— 
guld, til en faa flad Converſationsleg, at dens Übetydelighed her tillader 
at forbigage den. De lyriſke Digteres Muſe var fornemlig Nin on 
de L'Enclos, og paa den critiſke Trefod fab Boileau og flippede 
Laurberkroner til dem, ſom rigtigt overholdt de tre Enheder, og 
beregnede Verſenes Fodder og Cceſur. At derhos den obſcoene 
Poeſi pan denne Tid, under Richelieus Auſpieier, der dominerede 
Smagen ſaavelſom Politiken, uddannede fig ſom et eget Fag i Littera— 
turen, vil den, der er fortrolig med hin Tilſtand, finde i fin Orden. 
Saaledes gav de Busſy (c 1693) i „histoires amoreuses des 
en romanagtig Skildring af hele Ludvig den flådes Hofs 
ſkandaloſe Hiſtorie. Men det er ifær den dramatiſke Skole, ſom 
her gjor Fordring paa vor Opmeerkſomhed, ſaameget meer ſom 
de Franfke i dette Fag troede endog langt at have overgaaet de 
Gamle. Ingen Tidsalder har ſiden den græffe og romerſke Culturs 
Undergang havt en faa nudbredt Indflydelſe paa Seeder og Smag, 
ſom det i fin Tid lovpriſte, og ſiden ofte ubillig nedſatte Ludvig 
den I4des Aarhundrede. Det lykkedes denne Negent, efter at 
have ſkaffet ſit Hof og fine Vaaben den hoieſte Glands paa den 
Tid, ogſaa at ſtaffe fig en Pragtlitteratur, faa rig og talent— 
fuld, ſom denne ved ydre Midler kan tilveiebringes, uden at fremgaae 
af Geniets evige Flamme. Naturligvis maatte han fortrinsvis begun— 
ſtige og pousſere den dramatiſke Poeſi, ſom den, der kunde frembringe 
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dobbelt Glands. Saaledes fremſtod nu li fin yderſte Conſeqvents den 
qvaſi⸗elasſiſke Tragedie, hvis Seerkjender var en aandlos Jagtta— 
gelſe af philiſtroſe Regler, f. Er. de 3 Eenheder ), en ubetydelig Hand— 
ling, ſvag og buul Charaktertegning, men tillige, under ſtark Paa— 
virkning af de ſpanſke Dramatikere, en glimrende Dialog, der med 
fine ſtore rhetoriſke Skjonheder, dog kun var en Skal, der ſkulde ſtjule 
Mangelen paa indre Gehalt, og ofte tabte fig i monoton Hoitidelighed, 
ſvulſtige Metaphorer og affecteret Pathos. Stoffet var ſtedſe græff 
eller romerſk, ſenere ogſaa tyrkiſk, fordi man her troede at finde 
mere umiddelbar Verdighed. Men disſe „verdige“ Perſoner, ſom 
hentedes fra Oldtiden eller Orienten, maatte bevæge fig med den 
franſte „grand-mondle's“ Finhed, og det optoges ikke ilde, om 
de anbragte Smigrerier til Hoffet. Saaledes havde Racine i Titus 
Ludvig den 14de og i Berenice Hertuginde de la Vallierè for Sie. 
J Grund- og Totalcharakteren af disſe Dramaer ſkeete ingen For— 
andring; man gik frem paa den af Jodelle banede Bei; ham til— 
kommer ren for Opfindelſen. 

Pierre Corneille (f. 1606, 7 1684) havde Evner til at 
blive en ſtor Digter, og var bleven det, hvis ikke, ſom Nodier 
bemærfer ), „bans ſtjonne og ſtolte Organiſation var bleven ynke— 
lig forkuet paa Academiets Procruſtesſang“. Han beſad Opfindelſes— 
gave og havde endnu noget Middelalderligt-Romantiſk, ſom han dog 
ſnarere ſkyldte den ſpanſke Poeſi, end fit Fedrelands dengang for— 
agtede og glemte Romantifere. Da han optraadte 1636 med fin 


) Saaledes havde Stedets Enhed, da Scenen gjerne foregik ui en Fyrſtes 
Forgemak, til Folge, at alt Larmende maatte fjernes, og enhver lUld— 
vikling i Handlingen, ſom forudſatte Attringen af et kraftigt men ucere— 
monielt Liv, maatte fortælles Helten og Heltinden ved en Art ſtagende 
Perſoner, de ſaakaldte „Confidenter“. 

) pes types en Litterature. 
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„Tragicomedie“ Cid, hvortil han havde benyttet ſpanſke Romanzer 
og et ſpanſk Sorgeſpil, heureves Nationen til Beundring ved det 
Overraſkende og Tragiffe 1 Situationen, uagtet han ikke lidet havde 
forſyndet fig imod de gjaeldende Regler. J bette Stykke, Hvori en 
Son, for at hævne fin Fader, dræber fin Elſkedes Fader, og hun 
betvinger fin Kjerlighed og fordrer Hævn over fin Faders Morder, 
i dette og i „Horace“ (1639) culminerede Corneille; haus Sprog 
naaede den hoieſte Adel; dog er ofte det Rorende opgivet for det, 
der kan væffe Effect og Beundring. IJ det Hele nermede han fig 
mere end nogen anden franfø Digter den græffe Pathos. Men den 
Opmarkſomhed, der er anvendt paa at lade Digteren ſelv glimre, 
overveier langt Henſynet til det Naturlige og Menneſkelige i Charak— 
tererne. Haus Helte fole ſtedſe ſom Folk af den ſtore franſke Ver— 
den, og det Store i deres Sindelag er ikke ſaameget ſand Lidenfkab, 
ſom exalteret „Point d'Honneur“. Man tager ikke Deel i deres 
Skjcebne, Compoſitionen er ofte uſammenhengende og udramatifk; 
hvad der henriver, er Digterens glimrende Veltalenhed, hans kraf— 
tige, ofte ſammentreengte Diction. Som Prove herpaa kan anfores 
Chimenes Sjalekamp, da Köngen paa Skromt har fortalt bende, 

at Cid (hentes Elſtede) er bod: V. Act 7de Scene. 

»Elvire, que je souffre, et que je suis à plaindre! 

Je ne sais qu'esperer, et je vois tout å eraindre; 


Kucun voeu ne m'échape ou j'ose consentir, 
It ines plus doux soithaits sont pleins de repentir. etc, 


Stykket ender med Kongens Ord til Cid: 


„Espére en ton courage, espere en ma promesse: 

EL posscdant déjå le coeur de ta mailresse, 

pour vainere un point d'honneur qui combat contre 101, 
Laisse faire le tems, le vaillance, et ton roi!“ 


J „Horace“ udbryder Camille (da hendes Elſtede „Curiace“ er 
bvæbt af hendes Broder) i en Scene med denne: 
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„Rome, Punique objet de mon ressentiment! 
Rome, å qui vient ton bras dimmoler mon amant! 
Rome, qui Va vu naitre, et que ton coeur adore! 


Que cent peuples unis des bouts de l'univers, 

Passent pour la délruire, et les monts ei les mers! 
Qu'elle-meème sur soi renverse ses murailles, 

Et de ses propres mains déchire ses entrailles! 

Que le couronx du ciel allumé par mes vocux 

Fasse pleuvoir sur elle un deluge de ſeux! 

Puissgi-je de mes yeux Y voir lomber ce ſoudre, 

Voir ces maisons en cendre, ct tes lauriers en poudlre, 
Voir le dernier Romain à son dernier soupir 

Moi seule en étre cause, et mourir de plaisir!“ 


Men ofte bliver bans Dialog unaturlig ved de fkarpt afmaalte 
Antitheſer, og iſcer i hans ſenere Stykker tiltager ſtedſe den uſande 
Overdrivelſe af Dyder og Laſter; det gaaer f. Er. i Rodogune lige— 
faa rundt til med Mord, Gift og Dolke ſom i ct Drama af V. Hugo. 
Med fine Landsmend telte han den upoetiſke og trivielle Anvendelſe 
af kunſtlede Converſationsphraſer paa de meeſt upasſende Steder, f. Ex. 
naar han i Tragedien Polyeucte lader den chriſtelige Helt udbryde: 


„Mon cocur attendri, sans ètre intimide 
N'ose deplaire aux yeux, dont il est posseøde” 


eller naar i „Rodogune“ Antiochus i tragiſk Affect apoſtropherer 
fin Elſkede ſaaledes: 

„— Celui qui perdra votre divin objet, 

Denieurera du moins votre premier %% et“ 
Corneille forſtod ikke at rore, ſjelden at ryſte; thi han fremſtillede 
Kampen mellem Lidenſkaber ikke umiddelbart, men ſom en Strid 
mellem forſkjellige Grundſcetninger. Han ſkrev 33 Tragedier, alle 
uden Chor (i „Jules Céſar“ ere Alexandrinerne uten Nüm), en 
Opera og nogle Lyſtſpil (efter ſpanſk Monſtre), ſom ofte have 
ſtorre poetifk Gærd, end Tragedierne. Her kunde han bevæge fig 
med ſtorre Frihed; thi til Lyſtſpil havde den franffe Æftheti endnu 
ikke klippet Monſtre. 
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Jean Racine (f. 1639) var begavet med langt mindre digteriſt 
Kraft, men med ſtorre Finhed, Boielighed og umandig Blodhed 
benyttede han fit Talent ganſke efter Academiets Forſkrifter. Uden 
at bryde fig om den ſpanfke Litteratur, ſtuderede han kun Clasſikerne, 
og i ſine Stykker, der have alt Ydre, aft Tilfældigt, Alt, uden den 
poetiſke Charakter, tilfælles med de græſke Tragedier, lykkedes det ham 
fuldkommen at realiſere Idealet af den franſke Hoftragedie, ligeſom 
han ſelv ſtedſe med Elegants og con amore bevægede fig i Hoflivet, 
og tilſidſt (1099) allerunderdanigſt dode, af Sorg over at han var 
falden i Unaade hos Kongen. Han hentede ikke blot, ſom Corneille, 
fine Emner af den romerſke og græffe Hiſtorie, men ogſaa af den 
bibelffe, da han paa fine gamle Dage biev from og religios. 
J hans „Britannicus“ er Charaktertegningen finere og rigtigere 
end i de fleſte franſke Tragedier. J „Pheedra“ og „Andromache“ 
bevægede han fig noget friere, og udtalte Lidenſkaben med en Sandhed 
og Fylde, der var uſcedvanlig vaa det franſke Theater. J metriſt 
Correcthed var han novergaget, og i hans ſidſte Veerk, „Athalie“ 
have Verſene, navnlig i Chorſangene, ofte et virkelig lyriſk Sving, 
men naturligvis blandet med abſtracte Reflexioner. Ypperſtepreſten 

Joad taler ikke uden prophetiſk Ild: 

„Quelle Jerusalem nouvelle 

Sort du fond du desert, brillante de clartes, 


Et porte sur le front une marque immortelle? 
Peuples de la terre, chantez . 


Læve Jeérusalem, lève ta téte altiére, 
Regarde tous ces Rois de ta gloire étonnés; 
Les Rois des nations, devant toi prosternées, 

De tes pieds baisent la poussiére!” 


Men midt imellem disſe ſtolte Ord fordærves Virkningen ved Linier 
ſom denne: 


„Jerusalem renalt plus charmante et plus belle.“ 


2 nm 
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Og Joas (et Barn) taler til fin „Tante“ Joſabet paa folgende 
Maade: 


„Mais j'entends des sanglots sortir de votre bouche! 
Princesse, vous pleurez: 
Ielas, un fils ναẽ,ντe,jC, que me soit & son pére!” 


Nacine ſkrev ogſaa et Lyftfpil 1 Ariſtophaniſk Maneer: „Les plai— 
deurs“ (Procesforerne), ſom med fin Satire over en vis Retning 
af national Naragtighed (de franſke Advocaters), ſin Vittighed og Ly— 
ſtighed, rober en ægte comiſk Begeiſtring, og ſaaledes i poetiſk Hen— 
ſeende ſtaaer hoiere end alle hans Tragedier, ſkjondt Forfatteren 
naturligviis var af en ganſke anden Mening. 

Det var ikke ualmindeligt, at man valgte Emner, ſom af 
de græffe Tragikere vare benyttede, og behandlede dem „mere tid— 
ſvarende“. En Digter af Corneilles Skole, Rotron fandt fig 
ſaaledes ikke tilfreds med Sophocles's „Antigone“, men bearbeidede 
den til franſk Tragedie. Et enkelt Træf er nok til at flutte, 
hvorledes han har forbedret Sophocles. Iſtedenfor at der bos denne 
fortælles, at Hemon ved Antigones Dod i ſtumt Raſeri brager 
Sværdet mod fin Fader, og derpaa dræber fig ſelv; faa lader Ro— 
trou ham forſt holde folgende Tale: 


Relirez vous barbarc, cvitant ma colére, 

Je n'ay plus de respect, un cognois plus mon Pere; 
L' état ou m'a reduit votre inhumanité 

Me peut faire passer à toute extremité: 

Vopez, Lion regnant, aſſame du carnages, 
Inhumain coeur humain, voila de vos ouvrages, 
Bientôt, bientôt le ciel vous marquera vötre heure: 
Cruel, ne doutez pas, que son bras tout puissant, 
Ne s'arme tot ou tard pour le sang innocent: 

Le tems vous apprendra, que jamais tyrannic, 

Sur le Throne Thebain, ne demenre impunie: 
Cropez, que Cadme, Laye, Oedipe, et ses cufans, 
Je vous ont, en leur sort, précede due du tems: 
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Å ma furcur encor quelque respect est joint. 
EL je scrai content, qu'i ne me vange point; 
Joi. qui me fus ravie, aussitåt que donnæc, 
Vertuense beaute, Princesse inſortunce! 
Allons unis d' esprit. sans commerce de corps, 
Achever notre Ilymen, en l'empire de morts. 


„Ich wette,“ ſiger en tydſk Forf. 1763, „mit ſo viel Wize und 
Beredſamkeit hat ſich nie keiner erſtochen.“ 

Imidlertid frembragte dette Aarhundrede ogſaa to ſande Digtere, 
i de Retninger, hvor den franſke Nationalitet aldrig ganſke fortreengtes, 
det Comiſke og den gratioſt ſpogende Satire. De vare Tidens 
eneſte Reprœſentanter for eiendommeligt Geni, for poetiſk Sandhed 
og Naturlighed. Men herved betegne de tillige Overgangen til det 
18de Aarhundredes Reaction, ſom under Indflydelſen af Vol— 
taire, Rous ſeau og Diderot, dels ſogte at oploſe Alt i Intet, 
dels ved Forgudelſe af den nøgne Virkelighed og abſtracte Natur— 
lighed, forte langt ud over en fund Naturfolelſes virkelige Grendſer. 
Hine to udmærfede Aander vare Comikeren Moliere og Fabel— 
digteren La Fontaine. 


III. Ai den moderne Periodes ſidſte Aifnit: 
Reſtauratton og Juliregieringen — den nyromantiſte Skole. 
Efter at have charakteriſeret de Forfattere, (Beaumarchais, 
A. Chénier, Bernardin de St. Pierre, Chateaubriand, Mme. Stadil, 
Courier, Nodier og Béranger), der, medens „Stabiliteten“ endnu 
beherſkede Litteraturens ſtorſte Terrain, opfattede Livet og Tiden, 
dels hiſtoriſk, dels poetiſk, med langt ſtorre Dybde og Omblik, end 
Masſen, vende vi os til den ſidſte Epoke, hvor den Aand, der 
ligeſom famlende efter en mere organiſk Form rorte fig hos Cha— 
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teaubriand og Mme. Staél, endelig i en ny Skole fandt en 
forelobig, beſtemtere Form, hvor Clasſicismen lidt efter lidt gaaer 
til fine Fædre, og hvor endnu kun nogle ſaakaldte „Halsvelasſikere“ 
danne en Modvegt imod de Marodorer, Rovere og demoniſke Ver⸗ 
ſener, der bagefter Ny-Romantikens Koryphcker trængte fig frem i 
Litteraturen. 

Napoleon var fænfet til Klippen. De Franſkes krigeriſke Wr— 
gjerrighed havde fat ſig. Reſtaurationen havde bragt Meget i den 
gamle Ro og Orden. Der var i det mindſte Fred med Udlandet. 
Da vaagnede Erindringen om, hvad Mme. de Staöél havde lært 
at ſtatte og beundre i Tydſkland. De horte et Sagn om, at bette 
Land, medens de havde været ſysſelſatte med Revolutionen og med 
at erobre Verden, var kommen dem, der ellers havde været de forſte 
i Alt, i Forkjobet i Philoſophi og Poeſi, at det havde havt en Kant, 
en Fichte, og Schelling, en Schiller, Gothe, Jean Paul, Tieck og 
Hoffmann, at der var fremſtaget en ny poetiſk Skole, ſom ikke længer 
beundrede den franſke Litteratur, men ſom i Middelalderens eventyr— 
lige Dunkelhed ſogte et nyt Livsprincip for Poeſien. Invaſionen i 
Tydſkland havde lettet dem Bekjendtſfkabet med Litteraturen ved at 
node dem til et Bekjendtſkab med Sproget. 

Man kunde ikke lnger bortviſe den Folelſe, der paatrengte 
fig enkelte unge Gemytter, at den franſke Poeſi efterhaanden var 
uddod af Mangel paa Befrugtelſe, ved den levende Tidsaand inden— 
fra, og ved Hiſtorien udenfra, ligeſom man paaſtager, det gaaer 
Familier, der vedblive kun at beſvogre ſig med hverandre indbyrdes. 
De Franſke vare ved andre Nationers tidligere Forgudelſe faa for— 
kjclede, ved deres Vaabenheld faa overmodige, at man næften kan 
tilgive dem den Indbildning, de fan flænge havde næret, at de ikke 
kunde lere Noget af Andre. De havde nu lært, at de ikke vare 
uovervindelige, og det vifte fig nu, at kun fremmede Impulſer 
muligen kunde væffe et nyt poetiſk Liv hos dem, lære dem at forſtage 


deres egen Gjerning, eller idetmindſte udtale den, det eneſte Middel 
til engang at overvinde den. Dog ſyntes det ſom om hverfen 
Tydſkernes grundige men rolige Beſtrebelſer, eller Walter Scotts 
hiſtoriſerende Roman, ſom ogſaa vandt Celebritet i Frankrig, vare 
nokſom pirrende Incitamenter til at fremkalde en poſitiv Reaction, 
om man end herfra maa datere den hos enkelte, med dybere Sands 
begavede Naturer, vaagnende Interesſe for Fra nkrigs romantiſke 
Middelalder, ſom kom til at danne eet af Hovedmomenterne i 
den mye franſke Poeſi. Men da Tidens, den gjerende og misfornoiede 
Tids cegteſte Son, da Byron udflyngede fin Poeſies Brandpile 
over det ſyge Europa, der efter en Rakke politiſke og philoſophifke 
Omveeltninger neppe kunde kaldes Reconvaleſeent, fattede endnu 
hverken hans Landsmend, eller Tydſkerne, med Undtagelſe af Enkelte, 
f. Ex. den gamle Gothe), denne Poeſies verdenshiſtoriſke Betyd— 
ning, det gigantiſke Gent aftvang dem Beundring; men de ved— 
bleve længe at anſee den Byronſke Poeſi ſom en poſtuleret Theori, 
et ſtort Parador, og et dunkelt Inſtinet afholdt dem fra heri at 
fee den uudviklede Spire til et poetiſk Evangelium. Forſt ſenere, 
da den havde udſpeendt fit demoniſke Net over hele Europa, 
lige indtil det forhen franſke Rusland (Puſchkin, den beromteſte 
rusſiſke Digter, er en umiddelbar Difcipel af Byron), da den med 
al fin Sodme og al fin Gift var trængt ind i Sjelene ſelv paa de 
fjerneſte Steder, og det med en Hurtighed, ſom neppe nogen tid— 
ligere Poeſi kan roſe fig af, faa maatte ogſaa Tydſkland og Eng— 
land erkjende, at den var, ſom enhver ſand Poeſi, en virkelig 
Blomſt af fin Tid, faa god og flet ſom denne ſelv, og en aandig 
Orgauverden, hvori alle denne egoiſtiſke Tids Tvivl og Savn, 
Fortrin og Feil, vare ſamlede. Paa det forſte Sted fremſtod det 


) Paa mange Steder i fine Skrifter yder han Byron fuld Anerkjendelſe. 
Et Sted blandt de mange er i et Digt (Kunſt und Alterthum », 1), 
der ender faaledes: „Und wie ich ihn erkannt, mög' er ſich kennen!“ 
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ſaakaldte „unge Tydſkland“ en Deel „lebeusverdrüßige“ Nnglinger, 
der atter optoge de Franſkes pructiffe Anvendelſe af Byrons Livs— 
anfkuelſe ſom Polemik imod de ſociale Livsformer, og folte Drift 
til at losrive fig fra de philoſophiſke Syſtemers Aag, men hvis 
poetiſte Beſtræbelſer, med Undtagelſe af Heine, meſt ſtode i ſamme 
Forhold til Byron, ſom Don Quixote til en ægte Skikkelſe fra 
Riddertiden. J England fremtraadte Skolen kun i en Rekke mindre 
betydende „antiſociale“ Romaner. 

Men i Frankrig var Forholdet ganſke anderledes. Her fandt 
Byrons Sed en veldyrket Mark og hans brændbare Stoffer en 
heel Jordbund af fengeligt Tonder; ſaameget mere ſom denne 
moderne „Zerriſſenheit“ og „Blaſirtheit“ netop ſynes at have ſit 
forſte Üdſpring fra Frankrig. J vor Tidsalder er det ſjelden Smerte 
over Slægten, men ſnarere en ſubjectiv Folelſe, en egoiſtiſk For— 
bittrelſe over egen Brode, der ligger til Grund for den ſpyge, kraftloſe 
Fortvivlelſe, og med en Slags vellyſtig Glæde dvæler ved ſelpforſkyldt 
Ulykke, iſtedenfor at hæve fig til en friere, renſet Tilſtand. Den 
biſtoriſffe Kilde hertil vilde jeg ſnareſt ſoge deri, at det franſke 
„Galanteri“ fra Ludvig den 14 des Tid, med dets Tomhed efter 
Overmaalet af Nydelſe, ſom hos den letſindige Nation ikke kunde 
frembringe en ret aandelig Ryſtelſe, pan fin Omvandring i Europa 
ogſaa kom til Engellcnderne. Disſe grundigere folende, mindre 
raffinerte Folk, optoge det uden den udvortes ſlebne Form; derfor 
kom de ogſaa til en poſitivere Bevidſthed om dets Bæfen, og ſaa— 
ledes vendte det i Byrons Poeſi tilbage til ſit Hjem, til Frankrig, 
ſom et Speil, ſom et frygteligt Gorgonerſkjold. Men den herved 
bevirkede Sonderknuſelſe blev ikke pasſiv; de abſtraherede, ſom ſed— 
vanlig, det meeſt Materielle af den byronſke Verdensbetragtning, 
og begyndte efter dette Syſtem en aandelig Anatomi af ſig ſelv. 
Naturligviis fandt de Stof nok, om man end ikke vil ſige indre 
Anledning, i den Hoide, hvortil raffineret Nydelſesſyge og over— 


drevne Fordringer til Livet, havde drevet Utilfredsheden med det 
ſtatslige og fædelige Samfunds beſtagende Former. Det ſynes 
ſaaledes utvivlſomt, at den berømte Englender, og det ikke blot ved 
fire Veerker, men og iſcer ved fit Liv, var den nermeſte ydre 
Anledning til det andet Hovedelement, Fortvivlelſen, i den 
Poeſi, ſom hidtil har udviklet fig af den ſtore franſke Litteratur— 
revolution. — Sommer hertil den Betragtning, ſom er grundet paa 
flere Seelers hiſtoriſke Kjendsgjerninger, at andre Nationer ofte 
kunne være lige faa vidt og videre pan Tankens og Gemyttets 


Gebect, men at Franſkmœndene ſtedſe have havt det — om man 
vil — Fortrin at være de forſte, hvor det gjaldt om at handle“), 
give en Idee Skikkelſe i Virkeligheden, — „mettre en action“, 


faa den hos dem fremtraadte lyslevende, medens man paa andre 
Steder endnu kun dromte derom (f. Ex. Monarkiet, Revolu— 
tionen); fan vil det ikke ſynes forunderligt, at Vyrons poetiſke og 
moralſke Doctriner forſt og hurtigſt bleve grebne og lagte til Grund 
for en idetmindſte qvantitativt colosſal Litteratur i det Land, hvor 
man alt længe havde „amuſeret“ fig med at realiſere dem i det 
praftiffe Liv. De Franſke kunde ikke ſelv opfinde Formen til at 
udtale deres moralſke Broſt, men da den forſt var givet dem, for— 
ſtode de, navnlig i deres formelt uddannede Proſa, med ofte hoi Grad 
af „Esprit“ og Aandsſmidighed, at variere det opgivne Thema i 
i det Uendelige. 

Men, ifølge den dem eiendommelige Sands for det udvortes 
Reale i Tilveerelſen, maatte hine nypoetiſke Studier tillige gjores til 
en oekonomiſk Indtegtskilde. Interesſen hos Publicum maatte der— 
for bevares, og for at dette kunde ſkee, blev det, hos en Nation, 
hvis Aandelighed var faa legemlig, faa forvent og fordærvet, nod— 
vendigt, at der til enhver Variation, maatte opfindes noget Pikant 


Maaſtee bave de af denne Grund blandt alle Nationer i Poeſien det 
frugtbareſte Talent for det Dramatiſke. 
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i Form eller Indhold. Selv de genialeſte Digtere undſee fig i 
Frankrig ikke ved at benytte deres Evner ſom en reen Induſtrikilde, 
og underordne dem materielle Henſyn. Heraf, maaſkee mere, end 
af en mere Overdrivelſens Nodvendighed hus Forfatterne, kan man 
forklare fig de Üdſkeielſer, dels til det Bizarre, dels til det 
Uhyre, Umenneſkelige og Modbydelige, ſom man ikke ganſke ſjelden 
ſtoder paa i den nye Skueſpil- og Roman-Litteratur. 

Den byronſke Indflydelſe blev imidlertid ikke fan fkadelig hos 
de mere ſelpſtendige og begavede Digtere, f. Er. Hugo, de Vigny, 
Lamartine, ſom kun pttrede den i enkelte Glimt, beherſket og modi— 
ficeret ved deres egen, poetiſke eller religioſe Verdensbetragtning. 
Men den ſtore Masſe af ofte ypperlige Talenter i Frankrig, ſom 
aldeles mangle en faſt Livsanſkuelſe, abſtraherede blot den ydre, 
haarde og rivende Skal af den byronſke Poeſies Kjerne, ſom en 
pirrende Lokkemad for Publicum, og fortſatte hans Verdenspolemik 
i retrograd Retning, uden at kunne eller ville bemerke, hvorledes 
Byron ſelv oftere, dels elegiſk-klagende, dels med ffjærende Ironi 
fornægter det Standpunkt, han antog — forſt af lidenfkabelig 
Overilelſe, ſiden maaſkee af en coquet Vane. 

Kort efter Reſtaurationen opdagede de clasſiſke Akademikere blandt 
Ungdommen visſe Symptomer pan en Tilboielighed for Middel— 
alderen, for Chriſtendommen og lignende barbariſke Gjenſtande. De 
troede aldeles at tilintetgjore dem ved Ogenavnet „Nomantikere“. 
Men disſe optoge ſelv Navnet, da de herved anerkjendtes ſom Parti; 
de beraabte fig paa Chénier og Chateaubriand, hvem Akademiet paa 
Grund af hans Ropyalisme ikke turde fætte under Tiltale. Iſteden— 
for Clasſicismens Snerperi, ſom fatte en Fortjeneſte 1, enten ikke 
at omtale Gjenſtande af det ſedvanlige Liv, eller kun met Omſvob 
af alle Slags zirlige Talemaader, hævdede Romantikerne Poeſiens 
Ret til at indromme enhver Ting under Solen fin Plads, og nævne 
den ved fit rette Navn. De udgave Verker i den nye Smag, ſom 
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meer og meer vakte Opmerkſomhed, men da de ogſaa ſtreve for 
for Theatret, fandt ſyv Clasſikere det nodvendigt at anraabe Stats— 
magten om at holde den romantiſke Epidemi borte idetmindſte fra 
Théatre frangais, Henry Hoffman ſagde om Schiller, at „et 
Menneſke, der kunde ffrive en fan flet Tragedie, ſom Jomfruen af 
Orleans, fortjente at pidſkes paa et offentligt Torv”, og ſelv den 
dygtigſte af Clasſikerne, Lemercier, gjorde Nar ad Gothe, (navnlig 
hans Fauſt) og Schiller, ſom om de vare de uͤbetydeligſte Forfattere 
af Verden. Men 1824 grundede Romantikerne, 1 Forening med 
flere talentfulde unge Videnſkabsmænd, den ypperſte af de nyere 
franſke literaire Journaler „Le Globe,” og fif ſaaledes et ſtadigt 
Organ for deres Anſkuelſer, hvor de opponerede ſyſtematiſt, i fluttede 
Rakfer, og ſnart viſte fig deres Modſtandere langt overlegne i Vid, 
Grundighed og polemiſk Talent. Tydſke og engelſke Digtere bleve 
her commenterede. Hele Gothes Theater blev overſat pan Franſk, 
og gjort til Gjenſtand for en grundig og interesſant Artikel i le 
Globe“) Imidlertid ſteg Antallet paa den nye Skoles poetiſke 
Verker. Efter Julirevolutionen ſeirede den aldeles, Stridighederne 
ophorte, og den tabte fin polemiſke Charakter. Victor Hugos 
Inddeling af Poeſien i Lyrik, Epos og Drama, med Ophavelſe 
(efter Shakeſpeare) af den ſtrenge Adſtillelſe iTomedie og Tragedie, 
ſom han i en temmelig fuldſtendig Udſigt over ſine eſthetiſke Prin— 
eiper udtalte (i Fortalen til Cromvell 1827), vakte ſtor Forbauſelſe 
hv den gamle Skole, men vandt efterhaanden Anerkjendelſe. Den 
didaktifke og beſkrivende Poeſi forſvandt og dens Stof optoges i 
Videnſkaben. De for faa ivrige Clasſikere forſtummede, der herfker 
ſiden 1830 i den franfke Litteratur et fredeligt Anarchi, og det 
Utrolige er ſteet, V. Hugo er bleven Medlem af Akade— 
miet. Det unge Frankrigs Digtere kunne deles i to ſtore Clasſer: 


) Omtalt og udtogsvis meddelt af Gothe i „Kunſt und Alterthum“ V. 
8 og VI, 1. 
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idealiſtiſke og realiſtifke 3: 1) de, ſom drives af et virkeligt 
Kald — en „verve poétique“, beſjcœlede af Begeiſtring for 
Idcalet, og, uten andre Henſyn, udprege deres Overbevisning om 
dette, eller hos hvem idetmindſte denne Grund er den over— 
veiende, og 2) de, ſom vaſſentligſt ſkrive af materiel Interesſe, 
og uden indre Trang kun bringe en formel Routine til Torvs. Det 
er ikke uinteresſant at bemerke, at Forſkjellen udvortes viſer fig 
deri, at alle Lyrikere høre til den forſte Clasſe, medens den ſidſte 
aldeles ikke giver ſig af med Lyriken, ſom den meget vel veed, 
betaler fig daarligſt. Naturligvis bevirker denne Forſkjel i de 
ſubjective Motiver en Gradforſkjel i Verkernes poetiſke Verd, og 
giver den forſte Clasſes Frembringelſer et mere nobelt Præg. Dette 
forer til Inddelingen i: Romantikerne af forſte (Victor Hugo, 
Alfr. de Vigny, George Sand, Saint-Beuve, Alfr. de Musſet, 
Barbier, Quinet, Mérimée o. fl.), og anden Rang (Balzac, E. Sue, 
Alex. Dumas, P. Lacroix, Saintine, Ducange, Soulié, Souveſtre, Karr 
o. fl.) Men ved Siden af disſe viſe fig adſkillige tildels meget xeſpectable 
Talenter, ſom meer eller mindre ere blevne berorte af de nye Ideer, 
uten dog i Formen at losrive fig fra de gamle Monſtre; det er de 
ſaakaldte „Halvelasſikere“ (Lamartine, Delavigne, Soumet, P. 
Lebrun, Barthelemy og Mery, Scribe, Paul de Kock o. fl.) Endelig 
afſætter den moralſte Sygelighed og Fordervelſe fig i den ſaakaldte 
„galvaniſte“ Litteratur. 


Nomantikere af forte Rang. 


J videſte Omfang er det Romantiſke kun det techniſke Ud— 
tryk for den uendelige, alſedige Frihed, ſom Kunſten har vundet ved 
Chriſtendommen, og ſom ogſaa en tidligere Kunſt (en indiſke og 
nordiſke) i enkeltſtaaende Træf aabenbarer. Neermere beſtemt, forſtaaes 
ved Romantik ſædvanlig et Product af den chriſtelig-romerſke og den 
hedenſt⸗germaniſte Aand med fin ſcregne Sammenflyngning af det 
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Kirkelige og Verdslige, det Guddommelige og Jordiſke, Tapperhed 
og Wrefrygt for Qvinden ſom Madonnas ſynlige Symbol. Men 
Middelalderens Romantik var naiv; det Modern-Romantiſke yttrer 
fig med Bevidſthed og ſom Frugt af Reflerion. 

V. Hugo optraadte allerede i fit 15de — [7de Aar ſom lyriſk 
Digter, og i hans forſte Samling (Odes, 1821) bemerkedes en 
Friſkthed og Styrke i Phantaſi og Folelſe, ſom i Frankrig var faa 
godt ſom ubekjendt. Han var endnu ikke beromt, ikke Partihopding, 
ikke bleven forfængelig, men der aandede i hine forſte Digte en 
varm catholſk-kirkelig Tro, ſom ſenere ſtundom ſynes at være for— 
ſtyrret. Han var en født Digter. Haus Lyrik beholdt vel Noget 
af den franſke Form, ſom ofte tretter ved Bredhed og vidtløftig 
Üdmaling; men hans Tanker ere nye, Udtrykket er ſom ſtobt om 
dem og fvigter bam aldrig. „Den ſpeermeriſke Kjerligheds ſagte 
begandede Hviſken, den mandige Stolthed og Ild, en Moders 
Taarer, der falde ſom ſmeltet Bly paa vort Hjerte, den ſtonnende 
Dodsangſt, en Fader i Kreds af fine Born, og Lidenſkabens vildeſte 
Modulationer““): Alt veed han med forbauſende Magt at udtale, og 
i varm og glimrende Colorit er han neppe overtruffet af Nogen. Han 
er en fodt Maler i Poſien, og ſkizzerer med ſamme Liv og Kjekhed 
Landſkaber, Hiſtorie- og Genremalerier. J „Oder og Ballader“ ) 
(1824) og „Les orientales“ (1829) finder man blandt mange herlige 
Elegier og Romaneer de begeiſtrede Digte til Napoleon, hvem han 
(ſkjondt Tilhænger af Bourbonerne) falder „Soleil dont je suis 
le Memnon“, f. Ex. Digtet „Luis, der begynder ſaaledes: 


*) St. Beuve. 

) Denne Digtart kan ſiges at være indført i Frankrig af Hugo, men den 
har med alle ſine Skionheder endnu ikke hos ham det fyndige Liv og 
den Korthed, der udmerker de nordiſle Ballader; ikke heller ſaamegen 
Handling, ſom f. Cr. „La grand'mere“, ſom blog er en Situation, hvor 
Børnene i en Rakke af Strophber tale til Bedſlemoderen, og lilſidſt op⸗ 
dage, at hun er dod. 


36—— 
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„Toujours lui! lui partout! — au brulante on glacce, 
Son image sans cesse ébranle ma pense, 

i verse å mon esprit le soufile erecateur, 

le tremble, ct dans ma bauche abondent les paroles, 
Ouand son nam gigantesque, entoure d'auréoles. 

Se dresse dans mon vers de toute sa hauteur.“ 


Skjonnere, kraftfuldere Vers har endnu ingen franfk Digter ffrevet. 
Hine Samlinger indeholdt tillige erotiſfre Digte, men iſcer udtalte 
Hugo en ny og ſtyrkende Aand i de religioſe, der endnu danne 
Baggrunden af hans Lyrik. Herhen horer hans beromte „Action 
de graces“: 

„Voici la verité qu'au monde je revéle: 

bu ciel dans mon néant je me suis sauvenu, 


Louez Dieu! La brebis vient quund l'agneau appelle: 
Lappelafs le Seigneur, le Seigneur est venu!“ ete. 


Men det ſynes neſten ſom om den Kamp, hvori han ſom For— 
mand for den nye Skole hidtil havde levet, var nodvendig for at 
bevare Troens Liv hvo bam. Jo mere „Romanticismen“ og det 
fornemmelig ved haus overordentlige Talent, vandt en hurtig Seier, 
deſto mere ſynes Tvivlen at have faget Indpas i hans Hjerte, den 
tidlige Berommelſe, hans Venners Forgudelſe, lod ham forſomme ſin 
fortſatte Udvikling, og Mangelen paa ſand videnſkabelig Dannelſe for— 
fedte ham til Paradoxjægeri. I „Les leuilles d'automne“ (1831), 
der forreſten i Almindelighed anſees for hans fkjonneſte Samling, 
og i „Voix intérieures“ (1837), fremtræder blandt melankolſke 
Udbrud endnu det religioſe Element („La priére pour tous“) *) og 
Kjerligheden til Familieliv og Born („Lorsque l'enfant parait“), 
med ſtor Inderlighed og Styrke i Folelſen. J hans „Chants du 
erépuscule“ (1835) vedvarer Begeiſtringen for Napoleon, f. Er. 


) „Va prier pour ton pere! — Alin que je sois digue 
De voir passer en ræve un ange nu vol de cygne, 
Pour due mon ame brule avec Ses engensoirs! 
Elface iner pæchés sous ton souffle candide, 

Afin que man coeur søit innocent et splendide. 
Comme un pave d'autel, qu'on fave tous len soirs!“ 


i den ſkjonne Ode: „& la colonne“, fom vandt ham det liberale 
Parti, til hvilket han ganfke fluttede fig fra 1830. 
„Oh, quand il bätissgit, de sa main colossale, 
Pour son trånc, appuyé sur FEurope vassale, 
Ce pilier souverain, 
Ce bronze, devant qui tout n'est que poudre et sable. 
Sublime monument, deux fois impérissable, 
ait de gloire et dairam z.. 


C'était un beau spectacle! — II parcourait la terre 
Nee ses vetérans, nation militaire, 
Dont il savait les noms; 
Les rois ſuyaient, les rois n'ctnient point de sa taille; 
It vainqucur, il allait par les champs de bataille 
Glanant tous leurs canons.“ 


Men den ſkjonne religioſe Begeiſtring har alt ofte forladt ham. 
Tidens Tvivl river ham med ſig, og Byron, der forſt kun virkede 
san ham med fin Aands Ild og Styrke, ſynes ogſaa at ſmitte ham 

yrke, 9 
med ſin Fortvivlelſe: 
„Oublions, oublions! quand la jeunesse est morte, 
„Laissons nous emporter par le vent, qui l'emporte 
K T'horigon obscur 
Rien ne reste de nous; notre oeuvre est un probleme. 
L'homme, ſantöme errant, passe sans laisser mme 


Son ombre sur le mur.“ ete. 
(Feuilles d'automne: Regtet,) 


Hans fundere Natur viſer fig alligevel deri, at han ikke 
uden forbigagende ligger under for den ſubjective Smerte; Betragt— 
ningen af Slægtens Fordeervelſe, ſom han ſelv ikke ganſte har 
kunnet undgage, lader ham ſnarere flynge Bitterhedens Poeſi ſom 
en ſtraffende Torden ud over Tiden, over det objective Onde: 

„Lü-bas l'arhre frisonne, est-ce allégresse ou plointe? 

Lä-bas chante un oiseau, pleure-t-il? a-t-il ri? 

Lä-bas bOccau parle, est-ee joie? est-ce erainte? 

Lå-bas bhomme murmure, est-ce un chant? est-ee un eri? 
(„Le temps präsent — af Ch. d. erébp.) 


En vis ſtraffende Stilling til Tiden, en ædel Folelſe af Digte— 
rens prophetiſke Kald, bevarer han endnu i fin ſidſte Samling „Les 
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rayons et les ombres“ (1840) f. Er. i det hoitbegeiſtrede Digt 
»Fonction du poëte“ og „Le monde et le siècle“. Men 
Synet af den friſke ſkjonne Natur forjager undertiden den bittre 
Livsanſkuelſe, og lader den gage over til Pantheisme “). 

Til Prove paa den lyriſke Romance, ſom forſt af Hugo er bleven 
indført i Frankrig, og bragt til hoi Fuldendelſe ſom den romantifk— 
ſvœrmeriſke Skizzeren af et flygtigt epiſt Moment, kan nævnes: 


„Guitare.“ (Les rayons et len ombres) : 


„Le roi disait, en la voxant si belle, 
Å son neveu: 

— „Pour un baiser, pour un sourire d'elle, 
Pour un cheveu, 

— „lnſaut Don Ruy, je donnerats l'Espagne 
EL le Pe. on!“ — 

— Le vent, qui vient à travers la montagne, 
Me rendra ſou! ete. 


Med den nye Skoles hele Driſtighed, Liv, Begeiſtring og Rig— 
dom — um end ikkei Tanken, fan dog i Phantaſien og Udtrykket, med 
glimrende Gent i det Enkelte, og ſtore Feil i Compoſitionen, ſtaaer Hugo i 
begge Henſeender overſt blandt Romantikerne. Den digteriſke Tænfning 
og Reflexion er hans ſvageſte Side. Her bliver han undertiden abſtract, 
og hans mange glimrende Billeder ſynes ſtundom iſoleret henkaſtede, 
uden at opklare Ideen. J den organiſke Opfindelſe er han ikke faa 
rig, ſom han vil ſynes, og forlader derfor ofte al Natur og Sand— 
hed. Den Enhed, hans Geni faa ppperlig tilveiebringer imellem 
Tanke og Üdtryk, mangler ofte i ſelve Tanken; Erkjendelſen, det 
forſtandige Element, er ikke udviklet i ſamme Grad ſom Folelſe og 
Phantaſi. Det er ſaaledes indlyſende, at han viſer ſig med langt 
ſtorre eſthetiſt Betydning og Fuldkommenhed, ſom Lyriker end ſom 


) „La plaine brille. heureuse et pure; 
Le bois jase; b'herbe ſteurit 
Homme! ne crains rien! la nature 
Sait le grand secret, ei sourit.““ (1839. 
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Epiker og Dramatiker. Og bog fan det, hiftoriff betragtet, 
ikke nægtes, at „Notre-Dame de Paris” (1831), hvor han med 
en genial Benyttelſe af Middelalderens Sprogſkatte, bragte den 
franſke Proſa til dens hoieſte Trin, er Hugos Hovedveerk, og den 
nyere Tids meſt poetiſke Roman *). 

— — V. Hugo troer om fig ſelv, at han ogſaa er en ſtor 
Ternker; han vil ikke blot være Digter, men tillige Theoretiker; han 
har i fine Fortaler henkaſtet nogle „eſthetiſte Principer“, hvori 
der findes enkelte nye og lyſe Glimt. Han bilder fig ind at 
have conſtrueret en fuldkommen Wſthetik med de to Kategorier, 
hvori han fatter hele Tilværelfen „e vrai“ og „le grand“ ), 
og gjennemforer ſine Principer — blind for enhver Indvending — 
med den pderſte og bizarreſte Enſidighed, i den Tanke, at der ikke 
gives genialere Principer. Derfor kan man ikke haabe af ham ſelv 
nogen veſentlig Reform i hans dramatiſke Poeſi. Derfor maa man 
ſige om ham med Guſtave Planche, der ſom Tilhænger af Goͤthes 
og Schillers Principer har critiſeret ham med Kyndighed og Strenghed: 
„Ce qu'il a fait, il le voulait, il savait, qu'il le voulait; 
on peut blämer sans injustice l'oeuvre et la pensée, mais 
il n'y a plus place pour le reproche d'inconséequence.“ 

Alfred de Musſet (f. 1810) blev fra 1830 en Hovedſtotte 
for den litterære Revolution, ja han var endog engang udraabt ſom 
den ſtorſte franſke Poet; og i Sandhed, det er en Digter fuld af Ild 
og Kjakhed, Aand og Friſkhed, Ungdom og Galſkab, Livsglede og 
Melancholi, og felv i denne ſprudlende af et forunderlig yndigt, 
bizart Lune, der tumler fig let og ugenert med et mageloſt Herre: 


*) Herefter følger en Charakteriſtik af hans Romaner og Dramer, ſom 
Pladſen ikke tillader at meddele. 

xx) Det fidſte realiſerer han ofte temmelig materielt, ſom naar han i et 
Drama (Cromvell) lader 90 handlende Perſoner optræde, Statiſterne 
ikke iberegnede. 
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domme over Sproget og Verſet. Dette viſer fig fornemmelig i den 
uſkatterlige Gave, han bar til at concentrere Udtrykket og Stilen. 
Et Erempel berpaa, maaſkee det eneſte i fit Slags, er et lille 
Drama pan Proſa, ſom under Titelen: „Faire sans dire“ findes 
i den for nogle Aar ſiden udkomne Samling „Dodecaton“. Det 
er umuligt i Korthed at give et nogenlunde fuldſtaendigt Billede 
af denne Digter med alle de forſkjellige Elementer, hvoraf hans 
voetiſke Kraft beſtaaer. Med et ungdommeligt Overmod af denne 
Kraft prover ban Alt, og Alt lykkes ham. Han er ſandſelig og 
ironiſk, men hans Ironi er naiv, den er ham en Leg, og den er 
ofte faa ſterkt bedugget af Folelſen og beſtraalt af Phantaſien, at 
den (ſom hos Nodier) nærmer fg til Humor. Hver Gang man 
vil gribe ham og abſtrahere hans egentlige Charakter, ſmutter han 
bort ſom en Aal imellem Hænderne. Hvert Sieblik flyver han op, 
ſom en Raket, med et glimrende Billede, en overraſkende Vending. 
Intet overgager hans Livlighed og Bevægelighed, hans yppige Rig— 
dom, Ande og maleriſke Colorit. Naturligvis erklœrede Clasſikerne 
bam for den ſtorſte Nar i Verden, og mangt et Bizarreri har han 
tillatt fig, blot for at drille dem, ſom den originale Ballade til 
Maanen ), der begynder ſaaledes: 
„Géetait dans la nuit brune 
Sur un clocher jauni 


La lune 
Comme un point sur un i.“ etc. 


Men hvad tilgiver man ikke en Digter paa 20 Aar, der (i „Contes 
WEspagne)" med den forunderligſte Blanding af Skjodesloshed og 
glimrende Geni henkaſter Skildringer ſom denne: 

„Comme elle est belle au soir! aux rayons de la lune 

b'eignant sur son col blane la chevelure brune! 


Sous la tresse d'ebene on dirait, à la voir, 
Cue jeune guerrière avee un casque noir.“ 


) Overſat paa Tydſt med lignende Virtuoſitet af Freiliggrath. 


Dette er Billedet af hans egen Muſe. Han er en ſtor Digter, 
naar det behager ham; men fager tidt ſuurrige Nykker. Som en 
lydig Tjenerinde venter Verſet paa hans Bud, men han omgaages 
det ogſag chevalereſk, han elſker det lidenſkabelig: 

„Jioime surtout les vers, cetie langue immortelle. 

C'est peut-èue un blaspheme, et je le dis tout bas, 

Mais je Paimc å la rage, Elle a cela pour elle, 

Oue les sots d'anucun temps n'en ont pu faire cas, 


Qu'elle nous vicnt de Dieu, — qu'elle est limpide et belle, 
Que le monde Ventend et ne la parle pas.” 


J fine verſificerede Fortellinger ſkildrer han med ſamme Kjælbed og 
ſammentrengte Sikkerhed de lyſe, muntre og erotiſke, ſom de alvorlige 
Partier. Hans Originalitet viſer ſig maaſkee fuldſteendigſt i hans 
„comédies injouables“ og i „Spectaele dans un fautenil“. 
Snart minder han om Beaumarchais, ſnart om den gamle Satiriker 
Regnier, ligeſom han i det Hele ivrig har ſtuderet ſit Fedrelands 
ældre og ÜUdlandets nyere Digtere. Sterkeſt har dog Byron grebet 
ham, og her er maaſkee hans ſpageſte Side. Jeg mener ikke hermed 
de Stenk af Vankro og Verdensforagt, ſom hidrore fra den engelfke 
Lord; thi dette glemmer man for det overgivne Lune og den mere 
ungdommelige Duft, der hviler over alle Musſets Digte, men han 
har i et Par Digte optaget Meer af Byrons Mancer, end en faa 
rigtbegavet Digter behovede. Man kan ikke miskjende, felv om man 
maa indromme den franſke Digter mere Livlighed og Rapiditet i For— 
tellingen, at „Lara“, og „Pariſina“ har forefvæver Musſet, da han 
ſtrev fin „Portia“, og „Don Juan“ da han fkrev „Mardoche“. 
(Strophe 9.) 

II se peut qu'on vubhe un rendez-vous donné, 

Une chance, — un remords, — et Theure ou Von est né. 

EL hargent qu'on einprume. — II se peut qu'on oublie 

Sa femme, ses amis, son chien et sa patrie. — 

El se peut qu'un vieiſlard perde jusqu' à son noin. 

Mais jamais Vinsensé, jamais le moribond, 

21 
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Celui qui perd besprit, ni celui qui rend ame. 
N'ont oublié la von de la première ſemme 

Qui leur a dit tout bas ces quatre mots si doux 
Ei si mystérieux: — „Mu dear child, I love you.” 


Ogſaa han holder af at fremſtille ſonderrevne Charakterer, Banditer 
eller rene Naturmenneſker, ſom ingen Anelſe have om Moral- eller 
Samfunds⸗Love, men naar Byron gjor det med dyb Selvbevidſthed, 
fna ligner Musſet et overgivent Barn, der leger med Piſtoler, Dolke 
og Gift. Bed den fjæffe Mancer ) og den Gjennemſigtighed, der 
charakteriſerer bans Stil, de fan men ſterke og ſikkre Træf, hvormed 
ban ſkizzerer fine Perſoner, erindrer han ofte om Novelledigteren 
Meérimée. IJ fin „Conſession d'un Eufant du Siècle“ (barba— 
riſk mishandlet paa Danſk) har han leveret — viſtnok med ſtor Sag— 
kundſkab og i en henrivende Fremſtilling — et morkt og bittert Bidrag 
til en Phyſiologi af den „blaſerte“ franffe Ungdom. J haus faa 
ſenere Digte er Stemningen bleven alvorlig, nœſten devot, men Aaren 
ſprudler ikke faa friff og rig. Han ſorger maaffec bedre for fin Sjels 
Salighed, men — for de Dodelige er han ikke næv faa interesſant. 

— — — Bil man nu, med et Tilbageblik paa de betydeligſte 
Phenomener gi den npeſte franſke Litteratur, gjore fig Rede for det 


*) Denne er maaſtee aldrig hos nogen Digter fremtraadt mere lyriſf-yudig 
end i Romanzen ,,Barcelonne” : 


Avez-vous vu dans Harcelonne Sa chevelure, qui l'inonde, 


Une Andalouse au sein bruni, 

Påle comme un beau soir d'automne? 
C'est ma maftresse, ma lionne! 

La marqucsa d'Amaégui. 


Mai fait bien des chansons pour elle; 
Je me suis battu bien souvent; 

Rien souvent J'ai ſait sentinelle, 
Pour voir le coin de sa prunelle, 
Quand sou rideau tremblait au vent. 


Elle est à moi, moi seul au monde! 
Ses grands sourcils nairs sont å moi! 
Son corps souple et sa jambe ronde, 


Plus longue qu'un mauteau de roi. 


Et quelle est ſolle dans sa joie, 
Lorsqu'elle chaute le matin! 
Lorsqu'en tirant son bas de soie, 
Elle fait sur son ſlanc, qui ploie, 
Craquor son corset de satin! 
Allous! mon page, en embuscades“ 
Allous, la belle nuit d'ete! 

Je veux ce soir des serènades 

A ſaire damner les alcades 

De Tolose au Guadalete. 


2» — 


323 
Udbytte, der er bragt Poeſien, og hvorved denne har antaget en 
fuldſteendig modern Charakter; da viſer dette fig ifær i de forſfjellige 
nye poetiſke Elementer, der ved Digterne ere fremdragne og repre— 
ſenterede. Foruden den indre Trang til en Gjenfodelſe, ſom maa 
forudfætteg hos dem alte, og den udvortes tydſke, engelſke og ſpanſke 
Indflydelſe, hvoraf de alle meer og mindre bleve paavirkede, bemerke 
vi da den i Indledningen omtalte gammel-franſke Romantik og 
det hermed folgende Nationale (ifær hos Hugo i hans Roman), 
Fortvivlelſen (bos dem alle med faa Undtagelſer), den hiſtoriſke 
Realitet ſom Motiv til poetiſk Reproduction (Hugos Dramer — de 
Vignys Roman og Dramer — Mérimée ), den myſtiſt⸗ſymboliſerende 
Livsbetragtning (Quinet), det enſidig Spiritualiſtiſte (de Vigny), og 
det rent Menneſkelige i Nutidslivet (George Sand, Alfr. de Musſet, 
St. Beuve, og Mérimée). Hvorledes en Poeſi, der for ſtorſte Delen 
fattedes alle disſe Elementer, vilde have taget ſig ud i vore Dage, 
— hvis den havpde kunnet friſte Livet ſaalenge — behover neppe at 
belyhſes. Med Henſyn til Formen bemeerker man dels en over— 
veiende idealiſtiſk Retning, — hos Hugo imod et ubeſtemt poetiſt, 
hos de Vigny imod ct kunſtnerifk, hos Musſet imod et ironiſk-eſthetiſt, 
hos Quinet og den ſenere George Sand imod et philoſophiſk — 
Ideal, — dels en mere realiſtiſk, moralſk, plaſtiſk og ſocial Ten— 
dents (Barbier, Mérimée, den tidligere G. Sand). Dog fortjene 
de Alle Navn af Idealiſter i Sammenligning med den Clasſe af 
Forfattere, der er betegnet ſom „Romantikere af anden Rang“. 


) Til denne Retning ſluttede fig flere talentfulde Forfattere ſom Vitet 
(Les barricades, dramatiſerede hiſtoriſte Scener), Ditmer et Cave 
(Les soirées de Neuilly) Loève-Veimars o. fl. 
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Pfyches Finger 


af P. L. Moller. 
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vavfladen glimred. Solen paa fir Tog 
— 


Lod juſt de forſte Pile ſpille. 


— 
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Og Tempes Dal ſin Aande drog 
Med ſagte Suk. Kaſtales Kilde 
Sit Solv udvikled. Enſom flog 
En Nattergal ſin ſidſte ſode Trille. 
Og Lyſet ind fig ſtjeler 
J Hallen med de gyldne Kapitaler. 


Med hvide Soiler Marmorſflottet ſtaager, 
Flodnymphen hiſt i Kloften bruſer, 
Men ſtille ſom den hulde Vaar, 
Dengang hun horte Gratier og Muſer, 
Med letbevcged Bryſt, ſom naar 


En Morgenvind de kjalne Bolger kruſer, 
J Ungdoms friſke Smykke 
Paa Leiet hvilede den unge Pſpche. 


* 


J Sovne krummer fig den hoire Arm, 

— Et ſaligt Smil om Leben dirrer — 
Den ſynker mod den nogne Barm, 

Den famler og i Bolſtret fig forvirrer. 
Da vaagner hun. Var det en Larm? — 
Bort Smilet veg, og ſelſomt Hiet ſtirrer. 
Var det et Liv i Dromme, 

Hvid Sodme hun ei mægtig var at tonne. 


Hun dromte om et bundloſt Dyb af Savn, 
En ukjendt Magt, ſom Langſlen ſtilled; 
En Solvroſt nævnte hendes Navn, 
Paa hendes Bryſt en ildhed Taare trilled. 
Hun vaagned, — til en lodden Faun 
Forvandlet var med Et det hulde Billed. 
Han ſtod i Laurbarlunden, 
Og logred med et hesligt Smil om Munden. 


Da haved hun fin Skulder klar og hvid, 
End ei af [lufte Lengſler rundet, 
Og Bryſtet ſpulmed ſom til Strid, 
Nyshvalvet, pragtfuldt, kjakt, uovervundet 
Det kemped — ak en flygtig Tid — 
Bevinget, urort, frit, ubundet. 
Da foer hun op forſkrakket, 
Og bly ſin Skjonhed med Gevandtet dakked. 


Misundes hoit bor Eders Salighed, 
J altfor lykkelige Terner, 
Der flokkedes ved hendes Fjed, 
Som Heſper vinker frem de mindre Stjerner! 
J Badet nu hun ſalves med 
Ambroſiſk Balſam. En ſig hurtig fjerner, 
Til hendes Fod den blode 
At hente frem Sandaler roſenrode. 


Men Pſhche fad mismodig, tankefuld; 
En Verdens Byrde hende tynger. 
Alt Ringen af phoeniciſk Guld 
Sin Straaleflod om Armen flynger. 
Hun feer den ei. Et nyfodt Kuld 
Af Tanker under hendes Hjerte gynger. 
Snart isner det af Kulde, 
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Snart gloder det, ſom om det briſte ſkulde. 


„O, ſkjonne Pſyche, ſiig, hvad martrer dig, 
Sag at dit Aaſyns Purpur ſvinder? 
Siig, har Du modt paa eenſom Vei 
Artemis med et Tog af Jagerinder? 


—— —ů — 


Har Pan fig viiſt? o, er det ei 

En Damon, ſom din Labe binder?“ 
Men ſtum er hendes Klage: 

Hun ſynker atter i ſin Drom tilbage. 


r er fan lummert, mat er hendes Blik, 


Saa klart og frit i ſvundne Dage, 

Og kvalt er hendes Roſts Muſik; 

Gun flygte vil, men Krafterne forſage. 

Da var det, ſom et Slangeſtik 

Gav hendes Ejæl den fulde Kraft tilbage. 
Sun iler ud i Lunden, 

Og, ſom en anſkudt Hind, hun er forſvunden. 


II. 
Den dybe Strom ſin friſke Koling ſender 
Hun oſer ei ſom for den klare Drik. 
De blide Lilier omt om hendes Lender 
Sig flynge, hun dem ſfjenker ei et Blik. 
Og Hyrden ſtandſer, naſten ei han fjender 
Den tauſe Mo med ſaa forvandlet Skik. 
Forgjaves ſtammer han: „Hil Dig, o Pſyche!“ 
Hun iler raſtlos frem i Lovets Skygge. 


Hvad var da hendes Maal? var grumt forvirret 
Med Trolddom dette hulde Barneſind? 

Har i fit eget Bryſt for dybt hun ſtirret? 

Var hun berort af Maanens onde Skin? 

Var ſom Lovinden hun til Blodhavn tirret? 
See igjennem Haaret brænder hendes Kind, 

Og Barmen ſtormer! Drev en Villie hende, 
Eller et Vanvids vilde Hvirvelvinde? 


Der gik er Sagn trindt i de græfte Dale, 
Som bange Qvinder lytted til i Lon: 

„At høit i Luften, i kryſtalne Sale 

Der boede en magtig Gudeſon, 

Hvis Bue klang ſom Sang af Nattergale, 
Men med et Hjerte koldt mod Suk og Bon, 
Og at han nedſteg fra fin 2Ethers Skyer, 
Og gjaſted tidt de Dodeliges Byer. 


„En Angling var han, ſmykt med gyldne Vinger, 
Med en forforeriſk, melodiſk Roſt. 

Hver Gang en Piil fra Bueſtrengen ſpringer, 
Skal Freden myrdes iet ſkyldfrit Bryſt. 

Han har en Magt, ſom engang Alt betvinger, 
Han har et Sind, ſom aldrigz ſender Troſt; 
Han har et Hjerte, ſom ... Nei intet Hjerte, 
Hans forſte Favntag avler evig Smerte. 


„Men deilig er han fremfor Dodelige, 

Øg ingen Gud i Skjonhed ligner ham. 

Alt Univerſet horer til hans Rige, 

Fra Zeus og Ares til det usle Lam. 

Hvor han fig nermer, Alt paa Flugt bor vige, 
Thi aldrig han Medlidenhed fornam.“ 

Saalunde talte alderſtegne Fadre, 


Og Ingen voved hoit hans Navn at hedrt. 


Hvad var hans Navn? ja, hvor er den, ſom magter 
Ret at udtale dette dunkle Ord? — 

Og hvor er den Forvovne, ſom fornægter, 

Eros! den Velde, ſom i Burn boer ? 
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For den fig boied alle Jordens Slægter, 
Hvert Liv fra Niger til det fjerne Nord. 
Til Firmamentet har han Vei ſig banet, 
En Musling bar ham over Otecanet. 


J Bueſtrengen boer hans Guddoms Flammer, 
Og i dens Suſen dolger ſig hans Magt: 
Den fluttev inde ſtorre Lyſt og Jammer, 
End der endnu er over Jorden bragt. 

Naar font en Jubelſang den Hjertet rammer, 
Naar ſom et Klageſuk den klinger ſvagt, 
Skal Sjelen en elektriſt Zittren kjende, 

Og Liv og Dod fit Üdſpring har af denne. 


Forlengſt har Piyche dette Sagn efraret, 

Og lonlig Radſel ryſted hendes Sjæl. 

Men ubevidſt et Billed den bevared 

Med barnlig Undren, uden Taarcveld. 

Da dromte hun hin Morgen. Som forklaret 
Han Himlen gjennembrod, — det var ham ſelv. 
Han pan en mægtig Orn red gjennem Luften, 
Og af hans Roſenkrands fornam hun Duften. 


J hvert et Træf den Frygtede hun kjendte, 

Med Kogrets Purpurbalte om haus Bryſt. 

Ei ſkjalv hun, da hun fane, hvor Oiet brændte, 
Hun gos, betagen af en himmelſk Lyſt. 

Buen var ſfjult, da han til hende vendte 

Sin bavende, ſin tonefulde Roſt, 

Og ſagde: „Hil Dig, Du min Sjals Udkaarne! 
Mit Hjertes den fra evig Tid Enbaarne!“ 


330 
Og Stemmiens Sodme fliulte Strengens Suſen, 
Og Blikkets Glands fordulgte Pilens Flugt. 
Hun vilde græde; lukt var Taareſluſen, 
Hun vilde ſmile, Smilets Ild var ſlukt. 
Hun vilde ſpelge vaagen i de tuſind 
Fornemmelſers fuldmodne, ſode Frugt: 
Da boied hun fin Arm, — det var forſilde, 
Og Skuffelſen blev hendes Tungſinds Kilde. 


III. 

Dybt inde i det Dunkleſte af Skoven, 
Hvor der er Nat i lumre Middagsſtund, 
Og ei en Plet af Himlen ſees foroven, 
Der hvælved fig for Jeus en Offerlund; — 
Hvor intet ædelt Dyr tor feſte. Hoven, 

Kun Oglen lurer i den ſkumle Grund, 

Did den Fortvivlede fit Lob nu vender. 
Der rinder Blod af hendes Fod og Hænder. 


En tuſindaarig Eg i Mulmet ſtander, 

Og ved dens knudrede, mosdakte Rod, 
Som Aftenduggens Kvagedrik ei vander, 
Der ſtod et Alter, vaadt af Offerblod. 
En paniſk Skrak faſt hende overmander; 
Dog ſamler hun med ſidſte Kraft ſit Mod. 
Hun fine hvide Kue mod Jorden ſenker, 
Da bryder hendes Roſt de tunge Lenker: 


„Zeus, Du Hoieſte, Magtigſte! 

Sfjænf min Skulder den flyvende Vinge! 
Til mit Onſte Du naadigen ſmile! 
Skjeœnk mig Vinger, at jeg 


—— 
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Mig ad Fuglenes Vei, 

Over So, over Land, kan ſvinge! 
Over Dale og Byer, 

Gjennem reguſvangre Skyper, 

Did, hvor ene min Sjal finder Hvile! 


„O, min Fader er rig. 

Og jeg ni Hekatomber vil offre til Dig, 

Af det fedeſte Qveg, af den ppperſte Slægt fra Skamander. 
Deres Horn fkal jeg herlig forgylde. 

Med det hellige Meel 

Paa de brede, de buſkede Pander, 

Skal de vorde din Deel, 

His, o Zeus, Du min Bon vil opfylde!“ 


„Zeus, Du Hoieſte, Magtigſte! 

O, Du vældige Himlens og Jordens Drot uden Mage! 
Hor min pdmpge Bon! 

Til din herligſte Son 

Det mig lyſter i Lon 

Over Fieldenes Spidſer at drage!“ 


AV. 


Ei ſvarte Fader Zeus, men mildt han ſmilte: 
En Straale faldt i Skumringen den tærte. 
Bed Varſlet troſtet Pſyche hjemad ilte, 

Hen over Sten og Klofter ſprang den Lette. 
Som en ved Dugfald tillukt Roſe, hvilte 

J Aftenſkyggens Kolighed den Trætte 

Paa Leiet; og i fulde Drag hun nod 


„Den Styrke, Sovnen over hende god. 


Men hendes Søvn var rolig. Ingen Dromme 
Det unge Sind med deres Gjoglen ſkrekke. 
Og Aarernes de roſenrode Stromme 

Sig bolged ſagtelig ſom ſtille Bælte. 


Phobos tilbageholdt den gyldne Tomme, 
At Vognens Glands ei ſkulde hende vakke, 
Og Stjernerne med de lydloſe Fjed 

Saar venlig ned til hendes Hyvileſted. 


Men, mens hun ſlumred, var det ſom om Livet 
Fornyet rulled gjennem hendes Lemmer, 

Som Nakken, Armen, Benet nu var givet 

En Kraft, ſom kun den frie Villie temmer. 
Den ſkjonne Hals, for boielig ſom Sivet, 

En Fylde faſt af ſvermerſk Stolthed gjemmer. 
Barmen var mere kraftig, perlehvid; 

Meer gloder Leben, end i fordums Tid. 


J Purpurkaaben med de gyldne Stjerner 
Sad Kongen, hendes Fader, høit i Hallen. 
Fra Datteren ſig ei hans Tanke fjerner, 

Og hendes Dvælen gjor ham heel modfalden. 
Ved Doren flokkes de nyfigne Terner, 

Hun horer ikke deres ſagte Kalden. 

De vente ſpendt og lengſelfuldt den Stund, 
Da Pſpyche ſelv ſkal aabne deres Mund. 


Hoit Solen ſtaaer pan Himlen. End hun blunder. 
Men pludſelig hun fig fra Leiet ſvinger. 

Paa Panden hviler Haanden, ſom hun grunder; 

J Lokkerne en dæmpet Suſen klinger: 

O, fer! af hendes Skuldre, ſtore Under! — 

Er ſpiret frem det deiligſte Par Vinger, 

Juſt der, hvor to Fordybninger for fad, 

Som Zephyr aander dem i Liliens Blad. 


Et Solverſpeil med Glands ſom Kildevandet 
Ved Væggen ſtod; der fane hun halv forſkrakket, 
At hendes Haab, med Tvivl og Ure blandet, 
Var ſom en yndig Blomſt til Live vakket. 

Som Sommerfuglens Vingerne var dannet, 

Med tuſindſtraalet Farveſtov bedekket, 

De funklede i broget Sommerpragt, 

Og tvivlende hun prover deres Magt. 


Hun flager dem ud; i Solens Glands de ſpille 
Med Purpur, Guld og Solvflor blankt ſom Bakken, 
Ewa [væver hun med Miner ſalig-milde 

Ud i der Frie, foran Soilerekken, 

Der rorer hun dem, ſom hun flagre vilde 

Ad Marmortrappen ned mod Laurberhakken. 

Hun haver ſig ſom Roſen fra dens Rod — 

Ei meer berorer Jorden hendes Fod. 


Men ſee, de lette ſkrobelige Flader, 

Som ſyntes knap en Fugl at bære kunne, 
Üdfoldes fjælt, og Hjemmet hun forlader; 
Paa Luftens Volger ſynes hun at blunde. 
Hun tenker ei paa Moder, ei pan Fader, 
Ei paa fin Barndoms ſkyggefulde Lunde. 
Og, lig en Sjæl, der Doden overvandt, 
Bortkaſter hun det jordiſke Gevandt. 


Let ſvommed hun i Wettheren, den klare; 

Men da paa Jord fig nermed Middagsſtunden, 
Da frygted Ternernc, hun var i Fare, 

De traadte ind, og ſee, hun var forſvunden. 
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Men Kongen, Dronningen og Hoffets Skare, 
Tauſt ſtirred efter Flygtningen fra Lunden. 
Alt hoit gik hendes Flugt, ſnart ſom et Ny, 
Forſvandt hun for dem bag en Roſenſky. 


V. 
Damper, o dæmper kun Klagen, 
IJ, ſom i Stovet bygge! 
Aldrig J dog tilbage 
Grade den tabte Pſyche, 
Ikke meer Eders Samfund, 
Eders dagligdags trygge, 
Smaalige Daad og Tale 
Kan hendes Sind huſvale. 


Daarlige jordiſke Sorger, 
Daarlige Menneſketanker! 

Som, hvor en gudopflammet 
Ildſtrom i Sjertet banker, 

Troe at fengſle dens Magt med 
Usle jordiſke Skranker! — 
Den, en Guddom betvinger, 
Skjœnker den ogſaa Vinger. 


Saa er din Magt, o Phobos, 
Naar du en Pande krandſer! 
Saa er og magtig Muſen, 
Som ban Helikon dandſer. 
Sterk er Penaters Guddom, 
Og, Athene, dit Pandſer! 
Eros din drommende, forſte 
Kalden er dog det Storſte. 


Naar Du ſom Morgenrode 
Tender din evige Kerte, 

Naar Du ſanker din Guldregn 
Ned i det flumrende Hjerte, 
Naar det ſom ſvulmende Knopper 
Briſter af Fryd og Smerte, 
Fængfler og haardeſte Fjælde 
Vige da for din Valde. 


Hoit i hvælvede Skyer 

Henad Wtherens Stromme, 
Vugget ſom Blad paa Vandet, 
Sees hun fjernt at ſvomme. 
Hjemmet med Eng og Skove, 
Svandt ſom halvglemte Dromme, 
Hjemmet, de ſorgende Frænder, 
Ei hun et Suk dem ſender, 


Hoit over Skyerne ſtedſe 
Mere driſtig hun higer. 
Snart ſom en ſnehvid Due 
Ind i Himlen hun ſtiger. 
Der blandt rullende Stjerner 
Skuer hun Eros' Riger. 
Portens elektriſke Straaler 
Ei hendes Die taaler. 


Tyſt og ſtille var Slottet. 
Soiler, kryſtalopforte, 
Funkled med gyldne Tage; 
Intet Liv dog fig rorte. 
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Frygtſom betraadte hun Hallen, 
Egne Fjed kun hun horte. 
Demantvaggene lyſte 

Pſyche forfærdet gyſte. 


Feberhede og Kulde 

Ryſted den enſomme Pige. 
Paniſk Nadſel og Attraa 
Taarer i Oiet lod ſtige. 
Panden mod Marmorgulvet 
Sank, og Haaret det rige 
Flod ſom en Guldkaſkade 
Hen ad den blanke Flade. 


Dengang Spherernes Skygger 
Hen gjennem Wtheren ſvaved 
Og hun ſit blide Hoved 
Sagtelig atter haved, 

Selſomt et funklende Skjæer fra 
Marmorets Fliſer baved, 

Og med ſvindende Krafter 
Tvivlſom hun greb derefter. 


See, da Holdt hun i Haanden 
En af de magtige Pile, 

Som uſtandſet fra Buen 

Ud over Verden ile, 

Gylden, hærdet i Gloden 

Af evige Guders Smile, 

Herdet ved himmelſke Kerter, — 
Blodende Menneſkehjerter. 
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Undrende hun ſig reiſte, proved den blanke Spidfe. 
Skarp vel er den, hun tenkte, farlig dog ei, tilvisſe. 
Halvt i Dromme hun proved Liliehuden at ridſe: 
Sagtelig roſenrode 
Perler derved frembrode. 


Men fra det blinkende Vaaben, gjennem den lette Skramme, 
Foer i de rene Aarer dybt en uſynlig Flamme. 

Snart dens martrende Kvaler alle Livsaander lamme, 
Snart den hende bebuder 

Lighed med ſalige Guder. 


Tys, i Luften det ſuſer, og i Hallen den hoie 
Straaler Gudens det klare, kongelig ſtolte Die. 

Hurtig Strengen han ſtrammer, Armene frem fig boir; 
Men — ved det herlige Stue 

Synker den ſpendte Bue. 


Forſt det er, ſom om ydmyg hun til hans Guddom ther. 
Diet funkler af Lengſel, frygtſom dog atter hun flyer. 
Hurtig han folger, og længe det yndige Spil fig fornher; 
Stedſe haus Attraa ſtiger, 

Stedſe hun ham undviger. 


Pludſelig dog hun ſtandſer ſom ved en Trolddom bunden; 
Og af hans favnende Arme er hun med Et omvunden. 

Der, hvor hun ſank til Gulvet, der, hvor Pilen var funden, 
Der, hvor Smerterne fodtes — 

Purpurlœberne modtes. 


VI. 
Dette Liv, ſkal det dog aldrig endes? 
Bil han aldrig trættes af dets Lyſt? 
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Ei ophøre at beundre hendes 

Skuldre, hendes unge faſte Bryſt? 

Hver en fin og fyldig Form ffal kjendes, 
Hver en Skjonhed har han henrykt kyſt, 
Og beruſte af hinandens Ander, 

Sank de hen paa Leiets Roſenhynder. 


Übemerket tuſind Dage glede, 

Tuſind Netter ſvandt ſom et Minut. 
Naſte Morgen fandt dem atter rede, 
Spog og Kiertegn vexled uafbrudt. 

Buen roved hun i ſkromtet Vrede, 

Ingen Piil fra Strengen meer blev ſkudt, 
Og ui Haarets gyldne Nat hun ſogte 
Ham at fange, naar han vilde flygte. 


Saa, for Lykken meer end at forſode, 
Mangen yndig Skijemt de tankte ud. 
Tidt de legede det forſte Mode, 

Han med Pilen ridſed hendes Hud. 

Og, ſom Jorden glemte ſlov og ode 
Frygten for den farefulde Gud, 

Glemte hun mi frydberuſte Natter 

Moder, Fader, Hjemmets gyldne Sletter. 


Dog — engang bun vaagned op en Morgen, 
Lengſt bortflygret var den frille Nat, 

Eros draget var paa Jagt fra Borgen, 

Og bun fandt ſig enſom og forladt. 

Hun, ſom havde Langſelen og Sorgen 

Ganſte glemt, var uu forvandlet brat, 
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Og fra Siet klare Taarer: ſtromme, 
Som hun vælfet var af føde Dromme. 


Lunden, Engene, den Flod, ſom vinder 
Red Palladſet, hendes Frenders Hjem, 
Legepladſen, tuſind Barndomsminder, 
Pludſelig for Tanken drage frem. 

Og en magtig Langſel Seier vinder — 
For et Oieblik at favne dem, 

Bil hun flyve hjem til fine Kjere. 
Snart hun atter kan tilbage være. 


Bavende hun ud af Hallen træder 

Skuer paa den vide Himmelvei. 

Freidig hun til Flugten ſig bereder, 

Kun til Afſked end hun vender fig... 
Hvorfor ſynker hun paa Knæ og beder? 
Er paa cen Gang Veien luft? — o, nei! 
Luften aabner ſine ſkjulte Porte, 

Ak, men hendes Vinger ere borte! — — 


Og fra den Tid har en ſtille Kummer 

Sig om hendes lyſe Pande lagt. 

Kun, naar Eros vender hjem, forſtummer 
For en Stund den ved hans Nerheds Magt. 
Men naar den er endt, den ſode Slummer, 
Og han drager atter ud paa Jagt, 
Grubfende hun end paa ſkjulte Steder 

Efter ſine tabte Vinger leder. — 


D r Gær 
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Maleren Vilhelm Vendz, 


ſom bortreves midt i en rig og lovende Virkſomhed, og fra hvis 
efterladte Studier foranſtagende Tegning hidrorer, var fodt d. 20de 
April 1804. Hans Fader var Etatsraad og Borgemeſter i Odenſe. 
Som Barn tildrog han fig Opmerkſomhed ved en vis felvftændig 
Charakter, forenet med adſtillige Beſynderligheder. Skjondt i Grun— 
den godmodig, havde han tillige et heftigt, ofte egenſindigt, Gemyt. 
Han havde tidlig et opmerkſomt Sie for Naturen og Naturgjenſtande. 
Han var munter og opvakt, naar han f. Er. paa Spadſeretoure 
var ene med fin Fader og fine Nermeſte; ſtille og tilbageholden, 
ſaaſnart en Fremmed var tilſtede, men iagttog og opfattede da 
med Skarphed Alt, hvad der foregik. J Latinſkolen anſages han 
for en doven Dreng uden Lyſt til Studering, ſtod endog tilbage for 
Brodrene i Tegning, og da den yngre Broder ſprang ham forbi, 
kom han (1820) ud af Skolen. Han beſtemtes nu til Architekt, og 
kom til Conferentsraad Hauſen i Kjobenhavn. Da denne viſte ham 
Akademiets Skoler og ſpurgte, hvad han helſt vilde være, ſparede 
han, ſom ved en pluͤdſelig Indſkydelſe: Maler. Han gik nu paa 
Skolerne, men i Forſtningen med faa liden Fremgang, at Broderen, 
ſom nu var Student, undertiden maatte hjelpe paa hans Tegninger. 
Dog, da nogen Tid var gaaet, bemeerkede man færdeleg lovende 
Anlæg hos ham. Det var ſom Elev hos Prof. Eckersberg, han 
forſt uddannede fig i Oliemaling. Et Par Aar efter forlod han fin 
Lærer for at ſtudere paa egen Haand, og allerede til en af de neſte 
Udſtillinger leverede han et Portræt af Paſtor Hornſyld, ſom i 
den Grad vakte Opſigt og Beundring, at hau ſnart erboldt flere 
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Beſtillinger paa Portræter, end han kunde modtage. Dette foran— 
ledigede pan Grund af Bendz's bizarre Charakter adſkillige i fir Tid 
meget omtalte, pudſige Scener, ſaaledes med en corpulent Spekhoker— 
madame, ſom partout vilde „males ſom Horuſyld“, og flet ikke kunde 
begribe, bvorfor hun uden Barmhjertighed blev viiſt paa Doren. 
En fuldſtendig Fortegnelſe pan hans merkeligſte Arbeider maa 
opſcttes til en anden Leilighed. Her ſkulle vi kun erindre om hans 
„Chriſtenſen li fit Atelier“, ſom findes i Galleriet pan Chriſtiansborg, 
og ſom ifær udmeerker fig ved en eiendommelig Lys- og Farvevirkning. 
Bendz tiltraadte nu en ÜUdenlandsreiſe. J Hamborg og Nordtpyoſk— 
land kjedede han ſig, og forſt fra det ſachſiſke Schweitz bleve hans 
Breve interesſante og aandede en friſk og ungdommelig Livsgleede. 
Derfra gik han til München, hvor Livet behagede ham ſeerdeles, og 
hans Kunſtnerevne naaede fin Culmination. Her vakte hans kraf— 
tige, djerve Bæfen meget ſtore Tanker om ham; ved fin ualminde— 
lige Farveſands blev han faa bekjendt for den Kunſt at „opſctte en 
Pallet“, at efter Sigende de meſt anſeete Kunſtnere kom til ham 
for at lære det. Her udkaſtede og fuldendte han 1 fort Tid fit ſtore 
Maleri „Finckskneipen“, der, allerede for det var færdigt, almindelig 
omtaltes ſom en hoiſt udmerket Preeſtation. Da Bend; behovede 
Penge til at fortfætte Reiſen mod Syd, ſolgte han fit Billede for en 
forholdsvis ringe Pris til den norſke Maler „Fearnley“; men dets 
Ry var ilet forud for Kunſtneren til Rom, hvor Thorvaldſen 
tilkjobte fig det for 1200 Rbd., og det findes nu her i hans Maleri— 
ſamling. Fuld af freidige Forhaabninger, og efter Manges Mening 
med Üdſigt til at blive en af vor Tids forſte Genremalere, reiſte 
Bendz til Italien. Men paa Soturen fra Trieſt til Verona følte 
han Ildebefindende, en Forkjolelſe kom ved Uforſigtighed til, og 
en Maveſygdom, ſom allerede i Munchen havde hjemſogt ham, 
vendte tilbage og ſeirede hurtig over hans ſteerke, livfulde Natur. 
Han døde i Verona 11te Novbr. 1832. 
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Som Kunſtner var han en ſſelden umiddelbar Aand, ikke rig 
i Compoſitionen, men med et klart og aabent Blik for Naturen og 
Livet, med Sikkerhed og Correcthedei Tegning, en let og fjæf Penſel, 
og iſcer en Genialitet i Colorit og Farvebehandling, ſom hos nordiſke 
Kunſtnere hører til de ſtore Sjeldenheder. Af dre var han fund 
og kraftig og uſcdvanlig ſmukt bygget. Hans ofte noget bizarre 
Bæfen var Udtrykket for et naivt, friſk og livfuldt Gemyt, hvis 
overgivne Lune hyppig i den Grad brød over alle Skranker, at en 
Uindviet vilde finde det utroligt, medens han hos dem, ſom ſtode 
ham ner, netop var afholdt i denne og andre Uregelmeesſigheder af 
hans fjæffe og hjertelige Natur. 
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, Smaadigte | 
af 


V. L. Moller. 


Natfiolen. 


S. Dorſt naar Morket falder paa, | 
Tauſe Skygger gjennem Haven gaae, | 
Kommer jeg til Live, 

Kan min Sjal fig rive 

Los fra Stovet, hvor den bunden lag. 


Forſt naar Alt, hvad Aande ſik, 
Lukket har for Dagens Pragt ſit Blik, 
Aabner jeg mit Bager, 


Og jeg vederkveger 
Dem, ſom vaage, med min Himmeldrik. 


Naar i Nattens tætte Flor 
Hylles hvert Forgengeligheds Spor, 


000 EEN 


Naar den klare Stjerne 
Funkler i det Fjerne, 
Spreder jeg min Virak over Jord. 


Muſerne med Sang og Dands 

Svaver i den milde Stjerneglands; 
Sangeren dem folger, 

Og i Tankens Bølger 

Svommer han med ſtille, henrykt Sands. 


Kølig breder fig en Eng, 

Tvende modes paa den blode Seng, 
Lytte ſodt bedovet 

Af min Duft; — i Lovet 
Nattergalen ſlager ſin Harpes Streng. 


Aandeverdenen ſin Magt 
Miſter brat ved Morgenrodens Pragt, 
Og, naar Solen ſtiger, 
Bort min Vellugt viger, 
Og min Sjæl har fig i Doale lagt. 


Kokosnodden. 


Kokosnod, du kjckke Vandrer, ſom har Jordens Kreds omſeilet, 
Siig mig, har i Ganges' Bolge forſt din unge Knop ſig ſpeilet? 
Sage Du i „den nye Verden“ forſte Gang den lyſe Dag?“ 
Care Du mine forte Brodre krympe fig ved Pidſkens Slag? 
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Har en Eydhavso Dig lokket frem af Dybets Klippeftarer 2. 
Til min Kind jeg Nodden lægger, og med dæmpet Suk den ſvarer: 
„JI det ſkjonne Indien ſprudled mine bolde Fadres Blod, 
Og den ſtore Flod jeg horte ſuſe ved min Stammes Rod. 


„Fra de himmelhoie Fjalde — Mindets Sodhed mig bedover ... 
Horte jeg i ſtille Netter Brolet af de ſterke Lover. 

Tigeren og Slangen bugted ſig om Stammen, hvor jeg hang, 
Kolibri og Paradisfugl i min Bladekrone ſprang. 


„Elefanten, ſtolt og mægtig, ſteg af Flodens ſvale Bolge; 
Solen brændte — i min Skygge hvilte den fig med fit Folge. 
Men hver Aften kom en fremmed, en lyshaaret Angling tyft, 
Og en deilig Sultaninde drog ham til ſit blode Bryſt. 


„Dampet Hviſken, tauſe Kysſe! tætte Favntags Roſenkjæde! 
Hvor de ſmelted i forvildet, ſtormende, bevidſtlos Glæde! 

Men den vrede Sultan traf dem, Gniſter fra hans Div foer, 
Og med Blodets hede Straaler veded han den morke Jord. 


„Krigstrompeten lod. Fra Oſten drog de blanke Fjenders Skare. 
Trindt flod Blodet; Mark og Byer ſtod i Rog og Luer klare. 
Kongen bandt de, Mand de myrded, Kvinder Haaret ſonderſled, 
Og de hoie Palmer ryſted, og jeg faldt til Jorden ned. 


„Der de fandt mig; aldrig ſaae jeg meer min Hjemſtavns ſtolte Træer; 
Og de ſolgte mig paa Torvet. og en fattig Europceer 

Skal mig knuſe og fortare Kjernen i mit Indre ſkjult, 

Og til Drikkebeger bliver jeg poleret og udhult.“ 


En Idyl. 


| Se hvilken deilig Dreng der hiſt i Felledens Gronſvar 
Lober omkap med et Lam, mens Faarkt engſtelig breger! 
Huen kaſter han bort, frit bolger Lokken i Vinden, 
Og i det haſtige Lob braſt Kraven, og Bryſtet er blottet. 
Sce, nu fif han det fat, det frygtſomme, blændende hvide 
Lam, trods Moderens kaldende Roſt, ſom det hellere fulgte. 
Men han klapper det venlig, og ſtryger den kruſede Uldham, 
Kjæler og kysſer det bavende Dør og tar det paa Skjodet, 
Trykker det til fin Kind, fan det ei længer ham frygter; 
Kjalen det ſtrakker fin Hals og lader ham lege med Foden, 
ö Og da han reiſer ſig, flygter det ei, men hopper omkring ham. 
Stands, min yndige Dreng, et Oieblik ſtandſe Du Legen, 
Tag dit Lam forſigtig paa Arm, kom hid under Skyggen 
Af de viftende Træer til os, hvor Grasſet ſtager hoieſt. 


See denne Mand med det buſkede Skjeg om Munden og Hagen, 


Frygt kun ikke for ham, hvem tænfer Du vel han fan væve? 

Det er en Mand, ſom ridſer med Pen og Blyant paa Brættet, 
Hvad der tykkes ham ſjelfuldt og ſmukt under Himmelens Hvælving. 
Sid kun et Oieblik faa, der har Du en Skilling, faa kan Du, 


Naar Du imorgen til Skolen gager, en Kringle Dig kjobe. 


Kun et Minut endnu ſid rolig! — faa, nu er han færdig — 
Nu er Du fri, og i driftige lette Spring kan Du arter 

Lege Tagfat med de ſnehvide Lam, hvor Grasſet ſtaaer hoieſt. 
Giv os til Afſked et Kys! — Ste fan — nu munter og ſorglos 
Spring kun, min yndige Dreng, paa Marken til rodmende Solen 
Glider i demrende Skygger ned bag de veſtlige Hoie, 

Og Du drages af Lengſel hjem til din ventende Moder. 

Men naar Natten udbreder ſit Slor over Byen og Marken, 

Sov med en Bon da ſodelig ind i kjerlige Arme, 

Drom en uſkyldig Drom, mens Du hviler det modige Hoved, 
Vaagn faa igjen med Roſer paa Kind til uſkyldige Lege! 

Sog dine hoppende Lam, mens Vaaren end er i Landet, 

Snart faa vore de til og kjende Dig ei, naar Du falder. 

Pluk Dig Krandſe af Markens de hulde, duftende Blomſter, 
Snart er de visne og vinke dig ei med de ſmilende Dine. 


Engang der kommer en Tid, da Du glemmer de barnlige Lege, 
Glemmer dem under Strid og Kamp og alvorlige Sysler, 

Naar din Fader i Jord er lagt og den kjerlige Moder 

Venter med Aftensmaaltid ei meer, og reder dit Leie. 

Da vil maaſkee Du vandre herhid i drommende Tanker, 

Soge det Sted, hvor engang Du tumled Dig munter og ſorglos, 
Standſe dit ilende Fjed, mens i Oiet frembryder en Taare. 
Eller maaſkee Du vandrer herud med en blomſtrende Ungmo, 


Som Dig fluer i Sjælen ind med funklende Dine. 


Hun kan forſtage dine Savn, din Lengſel, din lonlige Tanke, 
Folge din hellige Flugt, naar Du dvæler ved henfarne Tider. 
Sende fortelle Du kan: „Her var det, her lob jeg i Grasſet 
Mellem de bregende Lam, her plukked jeg Blomſter og Blade, 
Bragte ſom Krands dem bjem til den kjerlig ventende Moder.“ 


Spring min yndige Dreng og pluk af de ſpraglede Blomſter, 
Medens Du ſelv er en Blomſt, ubekymret om Dagen imorgen; 
Engang vi modes maaſkee, naar Du kjender de nagende Pile, 
Soi final ſaare hvert Menneſkebryſt, for til Hvile det ſtedes; 
Naar ei længer faa munter Du er, naar Kinden er blegnet, 
Og dit Aaſyn af Livets Staal er præger med Furer. 

Naar Du engang da Dig føler forladt i Verden, naar hine 
Genier, ſom tilſmile Dig nu, ei lenger Dig folge, 

Naar i en enſom og bitter Stund Du længes tilbage 


Efter den Tid, da Du ſorglos og let ſom en Sommerfugl flagred, 


Da ſkal Erindringens blide Haand Dig rakke fit Beger, 

Da ſkal ved Kunſtens evige Magt endnu dette Billed 

Minde Dig om, hvordan Du fade ud, dengang Du et Lam var 
Andigt, uſkyldigt og fromt, ſom det, Du holder i Armen. 


En Jordeferd. 


In Mand i tyndſlidt Frakke; en Luft af Taage fuld — 
En Klſte under Armen, lidt Flor om Hattens Pul .. 


Et Klæde om Hals og Skulder til Stod for den trætte Arm, 
Det er den hele Sorgeſtads, uden Sang og Klokkelarm. 


Faſt til hans Haand fig klyngende, ved Siden af ham gaager 
En lille grædende Pige, med blonde uredte Haar, 


Med Kinden bleg, indfalden af Kummer og daarlig Koſt, 
Med Træffo, graaſprengt Kjole og Hænder rode af Froſt. 
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Faderen iler fremad, med ſtore, haſtige Trin, 
Hun lober fan godt hun kan, og torrer faa tidt fin Kind. 


Det var det hele Folge, de Frender fjernt og nær 
Kjende jo ei den fattige Mand, ſom vandrer her. 


Moder er alt derude, nu ſkal hendes lille Dreng 
vile ved hendes Side i den morke, folde Seng. 


Jugen flog Sand pan Kiſten, og Graven blev klappet til; 
Ikke en Sjæl i Verden de Levende troſte vil. 


De vandred hjem alene, — de maled ei et Ord, — 
Op ad den ſmudſige Trappe til Bagſalen, hvor de boer. 


Faderen tommer en Flaſke, ſom ſtager i en ſkummel Krog. 
Den Lille tygger en Skorpe og tager fin Lærebog. 


Hæfte Dag i Skolen faa mange Skjend hun fager. 
Hun kunde jo ikke leſe et Dvd for Graad igaar. 


Fem Momenter. 


Morgen. 


Morgenroden ſine gyldne Vinger 
Lofter over Horizontens Rand. 
Lærkens Melodi fra Skyen klinger; 
Nede bugter ſig det tauſe Vand. 


Morgenroden er din Skjonheds Dakke, 
Under det den bølger foraarsvarm. 


Klangen er det Liv, ſom Gratier vakke 
J din blendende, ſkyhvide Barm. 


Var jeg Havet! — Kladebonnet baved 
I den frille Nat da ved mit Brhſt, 
Og om Morgenen det forſt fig haved 
Rodt af mine Kys, min hede Lyſt. 


Men din Barm fig ſenked ſom de fjerne 
Skyers Billed i min Bolges Veld; 

Og jeg fane i Himlens ſidſte Stjerne 
Gfimt af din udødelige Sjæl! 


Aftenvandring. 


Seer Du de wende Skyer, af Maanens blege Flammer 
Lig dunkel⸗blode Billeder indfattet i gyldne Rammer? 
Scer Du, hvordan de narmes, og, Elſkede, har Du ſeet, 
De boied ſig mod hinanden, og ſmelted ſammen i Eet? 


Saaledes troed jeg, Livet — i mine tomme Dromme — 

Et Lyshav var, hvor vi kunde ſom lette Skyer ſvomme; 
Og, at engang vi maatte modes i himmelſk Lyſt, 

Og Hvile Hoved mod Hoved, og ſynke med Bryſt mod Bryſt. 


Seer Du to funklende Stjerner, faa lyſe ſom ſvundne Dage, — 
De ſtaae, mens Skyen fig fjerner, paa Himlen ene tilbage; 
Mellem deres evige Baner et bundloſt Svalg er bredt: 

Saa ſtal vi aldrig — det aner mig — modes og vorde til Eet. 


Ufſted. 


Ja nu, nu ſkal Du dog vide det, 
Du faure, blonde Mo, 


Med Barmens flinnende Solvernet, 
Med Siets ſtille Ss. 

Ja nu ſkal Du dog vide det, 

Her, medens Ingen os feer, 

At eue Dig jeg elſket har, 

Og Ingen, Ingen fleer. 


Det er en Gjeld, jeg indfrier nu, 
En from, en hellig Pligt; 

Dit Billed helliggjorde min Hu, 
Indaanded mig hvert et Digt. 
Og derfor ſkal Du nu hore det, 
Een Gang, og aldrig meer, 


At ene Dig jeg elſtet har, 
Og Ingen, Ingen fleer. 


MA 


(Græd ei, min Roſe, jeg beder Du vil 
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Ei tage Dig det fan ner, 

Du hører jo nu em Anden til, 

Gid Du maa have ham kjær! 

Græd ei, dog gid det man glæde Dig, 
Naar Himlen mork Du ſeer, 

At ene Dig jeg elfket har, 


Og Ingen, Ingen fleer. 


Drag kun Din Haand af Handſten trang! — 
Et Kys — o giv det kun med! 

Det bliver jo dog den ſidſte Gang, 

Vi ſaadan tales ved. 

Farvel, farvel, og hor det kun 

Een Gang, ſaa aldrig meer, 
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At ene Dig jeg elſket har, 
Og Ingen, Ingen fleer! 


Valjart. 


Sadlet er du alt min lette Ganger, 

Hvor du ſtamper fnyſende og kjak! 

Du er juſt, ſom det min Sjæl forlanger, 
Sætter over Gjarde, Groft og Sæt! 


Staa! jeg ſtiger op, du raſke Brune. 
Alt jeg troer hinanden vi forſtaae. 

Du flal føle dig til hvert mit Lune, 
Snart i Skridt, ſnart i Galop det gage. 


Nu afſted! ret fan — vi floi ſom baarne 
Af den Vind, der boier Lundens Træer. 
Fremad! — alt jeg diner Borgens Taarne, 
Langſomt nu, mit Dyr, — ſnart er vi der! 


J de ſkumle Dale vil jeg ruge 
Over Smerten, ſom mig hid har fort, 
Tat jeg Panden vil mod Jorden knuge, 


Der, hvor hendes Fod har den berort, 


Der, hvor Skoven fig om Skranten ſlynger, 
Hvor en Sti gager ved Terrasſens Rand, 
Hvor en Vildand dybt fra Sivet fynger, 
Fra det ſtille, brune Moſevand, — 


Jeg vil gage i Sommeraftenduften, 

Hvor hun vandred engang friſk og varm, 
Bil indaande hendes Sjæl af Luften, 
Dg i Tanken ſoge hendes Barm. 
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Over Kirkediget vil jeg ſtige, 

Sætte mig i Duggen ved en Grav, 
Læfe Navnet, og med det berige 
Skatten, hun af bittre Savn mig gav. 


Men naar Natten kommer i ſin lange 
Kappe, vil jeg gage med Lampen klar 
J de ſtore Sale, dunkle Gange, 

Hvor hun ſom en Dronning herſket har. 


Hiſt, hvor Maanen ſkinner ind ad Ruden, 
Har jeg mig mit Leie kaaret ud; 

Der jeg lægge vil min Kind til Puden, 

Der, hvor hun har hvilet fin ſom Brud. 


Jeg vil dromme om min Ungdoms Varme, 
Dromme, at hun nævner mig ved Navn, 
At om mig hun flynger fine Arme, 

At hun bæver henrykr i min Faun. 


Hvad der drommes i de morke Natter, 
Svinder brat, naar Dagens Lys gager op. — 
Raſk, min Ganger, ſolbeſtraalte Sletter 

Ligge for os, fremad i Galop! — 


Ny Vaar. 


Lerken har jeg hort, hoit i Luften den ſvang 
Sig med Jubel og qvad fin forfriſkende Sang. 


Viben har jeg ſeet, henad Furen den gik, 


Og kneiſte med ſin gamle, hovmodige Skik. 
SE 


— 
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Svalen har jeg hort, glad i Solſkin den floi, 
Og ſamled til Rede paa Mark og pan Hoi. 


Storken har jeg ſeet, høit paa Taget den ſtod, 
Og knabred og ſpanked med ſin roſenrode Fod. 


Vaaren har jeg ſeet, og hun ſmilte bag Slor, 
Og hun ſnoed ſin Krands om de glindſende Soer. 


Stedet har jeg feer, hvor den Elſkede gik, 
Og opfyldte min Sjel, og forlyſted mit Blik. 


Graven har jeg ſeet, hvor de bar hende ned, 
Og jeg knaled i Grasſet under Trect derved. 


Roſe og Hjerte. 

Som Roſens Knop, den hulde, 
Der gruſomt briſte maa, 
Naar Blomiſtens Blade ſkulle, 
Med Glands og Virak fulde, 
Af Bageret fremgaae: 

Som Roſens Blomſt, der fage 
Af Vinden ſplittes ad, 

Og efter et Par Dage 
Er intet Meer tilbage, 
End Stilkens Torn og Blad: 

Saa er det unge Hjerte, — 

Sin rige Bladekrands 

Det folder ud i Smerte, 
Og ſpreder ſom en Kerte 
Mod Himmelen ſin Glands. 


Men Stormens bittre Dage 
Betvinge Flammens Flugt: 
Som Roſen har det ſvage 
Kun Tornene tilbage, 

Og Hiertets Glod''er ſlukt. 

Over dem Gravens Dakke 
Sig lægger tauſt og ſvalt; 
Og dog, i Livets Rakke 
Pan Jorden, var de begge 
Det Skjonneſte af Alt 


Byrons ſidſte Time. 


Din Harpe klinger ſom Stormens Hvin, 
J Fjeldets Klofter Du ſidder 

Saa tankefuld pan dit Livs Ruin, 

Dig glæder ei Fuglens Kvidder. 

Dig glæder ei Sommerens Stjernenat, 
Dens grønne, ſmilende Sletter. 

Dit Aaſyn er furet, dit Blik er mat 
Af giennemvaagede Natter. 


Du har afrevet hver Livets Frugt, 
Üdtomt dets Lyſt og ders Smerte. 
For Alle har Du dit Indre lukt, 

Og Bitterhed fylder dit Hjerte. 

Det bæver kun af et brændende Sayn, 
Det har ingen Stotte i Striden, 

Du tor ei nævne dit eget Navn, 

Og du er eldet for Tiden! 
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vad har Du, fordi Du odflede vildt 
Med Livers hellige Gaver? 

Har du en Vished, ſom leder mildt 
Din Sjæl til Elyſiums Haver? 

Troer Du at ſee gjennem Tidens Slor 
Til Londommens inderſte Traade? 
Troer du vel ſelv, at naar du doer, 
Sig klarer den redſomme Gaade? — 


Hvad har Du for dine Tankers Flugt, 
For Strengens zittrende Toner? 

For Aandens Glimren, ſom ſnart er ſlukt? 
Hvor finder dit Liv ſin Forſoner? 

Hvad har Du for dine Taarers Dug, 

Din Rigdom, ſom Ingen gjetter? 

Hvad har Du for dine glodende Suk, 

Og giennemvaagede Natter? — 


Ak, ei engang et medlidende Blik, 

Kun en doſig, tankelos Skare, 

Som ophoter dine Sanges Muſik, 

Som vil dem ei længe bevare. 

Hvad du elſked er dodt, i den morke Nat 

Du har ingen Engel ved Siden, 

Dit Aaſyn er furet, dit Blik er mat, 

Og du er aldet for Tiden! 

En Ovinde. 

Er hun ſkjon? jeg veed det ikke. Ei for Alle hun er ſmuk; 
Ei enhver forelſket Ridder hun afpresſer omme Suk. 
Hun er ſom et Tra i Vaaren, der udfolder Blad for Blad, 
Lige venlig imod alle, lige mild og friſk og glad. 
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Hun er ſom et Barn, der ikke veed, hvorfor man elſker det, 
Og dog i det aabne Die har en Guddoms Majeſtat. 

Snart du friſtes til at klappe hende paa den runde Kind, 
Snart til hendes Haand ar kysſe med erbodigt, ydmygt Sind. 


Der er en ambroſiſt Luftning, hvor hun gander, hvor hun gager. 
Sindet gjor hun faa fornoiet, ſom en liflig Dag i Vaar. 
Som et Roſenblad paa Bolgen let hun dandſer Livet hen; 
Let til Smil, og let til Taarer, let til Munterhed igjen. 


Hun er ſom en Blomſt paa Marken, gaadefulde Helligdom! — 
Ingen Gartner har den planter, Ingen veed, hvorfra den kom. 
Hun er ſom en Fugl i Luften, Ingen veed, hvor den er født; 
Ingen veed hvor den har hjemme, og ten ſynger dog faa født. 


O, hun er ſom Duggens Draabe, bavende paa Bladet lagt, 
Alle Solens Straaler ſpeiler den i broget Farvepragt. 

Men, hvid du vil Draaben gribe, frygtſom med bluferdig Skik, 
Den oploſer fig og ſvinder for dit ubeſkedne Blik. 


Som en Sommerfugl, der flagrer ud af Puppen, hvor den lag, 
Og ſom ei begriber, lvorfor Himlen ei er altid blaa, 

Saa hun gjennem Verden fvæver, let og glad — o, evig jeg 
Knude blive ved at ſynge, hende dog jeg ſkildred ei. 


Sommerfugl med Stov paa Vinge, bly, jomfruelige Aand! 
Gid du aldrig naa berores af en fræk, vanhellig Haand! 
Gid din Flugt lun fylde rene Sjæle med uſtyldig Lyſt, 
Til du ſagtelig henſlumrer atter ved Naturens Bryſt! 


(| 


—— 


Om Foraaret. 
Nu er det Vaar, nu flytter man paa Landet, 


ld under Vgarens friſte, lette Tag, 
Hvor Millioner nysudhengte Flag 
Forkynde feſtlig Glæde Nat on Dag, 

Og vaie ſtolt, og ſpeile ſig i Vandet. — 
Jeg flytter med, jeg flytter og pan Lander, 
Ud fra de folde, livsforladte Mure. 

Jeg langes ogſaa efter Et og Andet, 
Som for Erempel Kildevandet, 

Naar det jomfruelig af Jorden ſpringer frem, 
Og efter Bonden, ſom ufolſom gager 

J denne ſode, ambrafyldte Vaar, 

Og fine Marker alvorsfuldt beſager, 

O3 onſker kun et rigt velſignet Aar, — 
Og efter Duer, ſom erotik kurre, 

Og — efter ikke meer at kukkelurre. 

Jeg længes efter Skovens gronne Hjem, 
For paa Dianas ſtjulte Jagt at lure, 
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Jeg langes efter Ender i en Dam, 
Og efter ſvermeriſke, hvide Lam, 
Og ſmaa romantiſke Spadſeretoure! — 

Nu bygger man fig Reder fjernt og ner, 
Mens Fuglerigets lette Her 
Med loſte Vinger gjennem Luften iler, 
Mens Hjertet, fuldt af Solens Morgenſkjer, 
Som unge Noſer gjennem Kinden ſmiler; 
Nu gaaer man nyfodt under Lundens Træer, 
Og duftbedovet fig i Grasſet hviler. — 
Og Poeſiens Trakfugl følger med, 
Den flyer de indeklemte Gader, 
Den tyer til Skovens jublende Caſkader, 
J Vaarens milde Lufte den ſig bader; 
Og ſoger den et Hvileſted, 
Da er det, hvor en Kreds af aabne Sjæle 
Forſamles under Bogekroner, 
Der ofrer den at dvæle, 
Der fænfer den fin Vinge ned, 
Og aander ud fin Lyſt i varme Toner. 

Thi loſt er nu hvert Baand, ſom bandt dens 
Foraarets Vift har fyldt dens Lunge, 
5 raſtlos maa den tumle fig, forvoven, 

Dybets Mulm, i Solens Glands 9 

ER Sted fil Sted, 
Hvert Livets Veld den at udtomme higer. 
Men, naar fra Himlens Oine Sloret viger, 
Og fænfer fig ſom Skumrißg ſagte ned, 
Da er den⸗træt, da trenger den til Fred; 
Da nærmer den fig til de unge Piger, 
Sit Hoved lægger den til deres Bryſt, 


Tunge, 
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Og, hvad den hviffer drommende og tuyſt, 
Gjenfodt fra deres Laber atter ſtiger. — 
Er venligt Hjem den finder jo hos dem... 
Dog hele Verden er dens Hjem, 
Og Hjem og Svile finder hele Verden, 
Hvert ſtille Liv, og hver urolig Færden, 
Men Du — har intet Hjem! 
O, hvem 

Der havde fig et yndigt Hjem! 
Et Hvilepunkt for hver uſtadig Længfel, 
Et venligt Tag, et blomſterſmykket Fengſel, 
Hvori der byggede en lille Fee, 
Som en og anden Villighed lod ſee, 
Hvor man idylliſt blev forfjælt og pleiet, 
Hvor Theen færdig bragtes En paa Lriet, 
Og milde Dine tindred En imode! — 
Hvor Koer dovnede i meget Gras, 
Hvor Hørt dufted fra de friſte Has, 
Og Smaaborn legede bag Havens Hak, 
Hvor Ranker dakkede den hvide Væg, 
Hvor Kinderne og Roſerne var rode! — 

Forſagte Hjerte, har du intet Hjem? — 
Og det formaſtelig du ſiger nu, 
Da Hjemmets milde Genier din Hu 
Tilvifte tuſindfold og bryde frem 
J Fugleſang, i Kjærlighed og Knopper. 
Forſagte Hjerte! drag kun freidig ud, 
Ud i Naturens Helligdom! din Brud, 
Dit Hiem er der, i Skovens dunkle Liv, 
Hvor Hjorten drikker mellem Moſens Siv, 
Og Bolgen ind mod Strand forelſket hopper! 
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Der eier du et trofaſt Moderbryſt 
At Hvile ved; 
Der kan Du ſtrakke Dig med Guders Løft 
J grønne Virakbolger ned, 
Der kan du ſvalge i et Dyb af Fred, 
Og himmelſk Velbehag med alle Sandſer; 
Og ſmelte hen i barnlig Kjærlighed ; 
Der kan, mens dig Dryaden feſtlig krandſer, 
Skovmerken ved dit Bryſt fortrolig groer, 
Mens Myggen ſnurrer og mens Storken ſpanker, 
Du ſmelte ſammen med den hele Jord, 
Og, uden Sky, i tuſindſtemmigt Chor 
Kan Du forkynde dine Suk og Tanker! 


Sjelevandring. 

Jeg fodtes paa en Klippetinde; 
Der ſtod min Rede ſkjult og varm. 
Men ſnart de friſke Hvirvelvinde 
Mig vuggede paa kraftig Arm. 
Snart voxed ud min egen Vinge, 
Fra Reden ſtolt min Moder faar, 
Hvor jeg i Sky mig kunde ſpinge, 
Og Luftens ſterke Magter tvinge, 
Og ſvinde i det fjerne Blaa. 


De kette, brune Fjedre bruſte, 
Naar let min Vei mod Stormen gik, 
Og mægtig Vingeſlaget ſuſte, 
Og Solen ſkerpede mit Blik. 


Ei vidſte jeg af Frygt og Fare, 

Af Grendſe for min Flugt, mit Mod. 
Tidt traf min Klo den feige Hare, 
Jeg ſteg med den op til det klare 
Sollys, og drak dens Hjerteblod. 


En Dag jeg freidig Bingen ſenkte 
Ner den forraderiſke Jord: 
Et Glimt, et Knald — mit Bryſt det ſprengte, 
Som Ild det mig i Blodet foer. 
Og Alt blev ſort, — jeg ſank — en Slummer 
Saa dyb og ſterk fig om mig god. 
Hvi vaagned jeg af den — til Kummer, 
Til Kval, ſom ei mit Hjerte rummer, 
Hvi fandt jeg ingen evig Dod? 
Jeg vaagned — o, jeg maatte grade; — 
Skjondt uforandret "er min Sjæl, 
Hvor var mit Fjæld, min Sky, min Glæde ?, 
Jeg kjender ikke meer mig ſelv. 
Svor var mit vidtudſtrakte Rige? 
Hvor var min ſtolte Fjederham? 
Jeg ſom mod Solen kunde ſtige, 
Jeg var forvandlet til en Pige, 
Afmegtig ſom det usle Lam. 


Et yppigt Haar min Isſe dakker, 
Mit Bryſt ei trodſer Stormens Larm, 
Et ſnevert Silkeſvob fig lægger 
Tiet om en fjælen Kvindebarm. 
Iſtedenfor min Himmelbue 
En kvalm og taagetr Fangſelsnat; 
Iſtedenfor mit Fjeld en Stue, 


—— aud 
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Iſtedenfor mit Lyn en Lue 
Paa Arncſtedet, ſyg og mat. 


O, maatte dog mit Fængfel briſte! 
O, leved atter jeg den Tid, 
At jeg min Skjabne maatte friſte 
J Kraft, i Torden, Storm og Strid! 
O, maatte ſterke Fjedre ſkyde 
Sig frem af denne hvide Hud, 
O, maatte jeg paa Vinden flyde, 
Og gjennem tætte Skyer bryde, 
Og hore Riflens muntre Skud! 


Forgjæves kun min Attrag- ; ſtræber 
Hoit mod min Hjemſtavns Morgengry; 
Men over disſe tauſe Laber 
Den kan ei have ſig mod Sky. 
Iſtedenfor min ſterke Ginge 
Har jeg to blode Arme kun, 
Som ei engang mig kunne fvinge 
Til ham, jeg elſker og ham — tvinge 
At ſynke henrykt til min Mund. 


Min frie Luft, og Moderhjemmet, 
Den ubegrendſede Natur, 
Jeg har ei meer. Jeg er en Fremmed; 
Mit Sind er tungt, jeg er i Bur. 
Her maa jeg vanke ſom i Blinde, 
Og færdes blandt forſagte Born; 
Og aldrig kan jeg Hvile finde, — 
Man falder mig en deilig Qvinde, 
Og veed ei, at jeg er en Orn! 
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Den hellige Veronika. 


. hine tunge, bittre Smertens Dage, 


Da Frelſeren forfulgtes her paa Jord, 

Jeg forer Eder for en Stund tilbage — 
O, gid hans Mand maa hvile paa mit Ord! 
O, naar jeg tenker paa den Haan og Plage, 
Han udftod, for han til fin Fader foer, 

Da vil min Tunge fig til Ganen klebe 

Og Ordet ſtandſer lydloſt paa min Labe. 


Jeruſalem, du hpperſte blandt Steder! 
End ſtod Du, ſtolt af hykkelſt Herlighed, 
Af Templets Pragt, af Patriarchers Hæder, — 
Hiſt gik den Vei, hvor nys dit Folk faldt ned 
Og ſtroede Krandſe, bredte fine Klader 
For ham, ſom pan en Aſeninde red. 
Her gik han after. Kinder græd; han vendte 
Sin Roſt til dem, mens Diet mægtig brændte: 


„O Zions Dottre, ei for mig J grade! 
J bittre Taarer ſelv fornoden har; 
Thi ſee, den Tid er ner, da det ſkal hedde: 
Saligt det Liv, ſom ikke Livsfrugt bar, 
Salig, hvo aldrig kjendte Fodſelsglede, 
Salig det Bryſt, ſom uden Die var, — 
Fald, Hoie over os, fald ned og ſkjuler, 
J Bjerge, os med Eders dybe Huler.“ 


Han rives bort; i Stov og Stoi og Bulder 
Betræder han den ſidſte Smertensvei. 


— dik 
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De lægge Korſet paa hans hellige Skulder, 
Og under Byrden tauſt han vaander ſig. 
Ned ad hans Kind i ſtore Draaber ruller 
En blodig Sved, dog Folket ynkes et: 

Paa Isſen brænde Solens ſterke Luer, 

Og i det Fjerne Golgatha man ſkuer. 


Han ſtandſer; overvældet af den ſvare 
Tyngde, han ſynker ned i maallos Vee. 
Da trader af den tette Folkeſkare 
En Qvinde frem, heel ærbar, from at ſee, 
Og ydmyg, uden Frygt for Had og Fare, 
En Svededug ham rakker, hvid ſom Snee. 
Med Dugen han de hede Kinder ſvalte, 
Og gav den fan til hende, mens han talte: 


„Naar Du ſukker, 

Og Dit Hjerte lukker 
Sig for Gladen, 

Som er til herneden, 
Skal Du troſtes, 

Og Din Sjal forlyſtes 


Bed det Lin, min Smerte in bedugger. 


„Jeg har villet, 

Da dog Een formildet 

Har min Emerte 

Med et kjerligt Hjerte, 

At Du Nene, 

Og, for Din Skyld ene, 
Fjerne Slægter arve ſtal mit Billed. 


æn 
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„Det ſkal minde 

Om, at kun en Kvinde 

Forſte, ſidſte 

Kjærlighed mig viſte; 

Naar Du farer 

Heden, chriſtne Skarer 
Skulle dyrke Dig ſom Helgeninde! 


„Naar jeg tages 
Bort fra disſe Dages 
Daad, og fjerner 
Mig bag Himlens Stjerner, 
Skal det ſmile 
Ned med Troſt og Hvile, 
Hvor der lides Nod, og hvor der klages. 


„Det ſkal minde 
Tiderne, ſom rinde, 
Naar de glemme 
Ordet og min Stemme, 
Med mit milde 
Div om den Kilde, 
Hvor alene Frelſen er at finde!“ 


Han haved atter blidelig ſit Hoved 
Med Tornekronen; gik ſin ſtille Gang. 
Men QDvinden lag pan Knæ, og hoit hun loved 
Den Herre med fit Sjertes fulde Klang. 
Og Ingen at fornerme hende voved; 
En hellig Frygt det ganſke Folk betvang. — 
Da fjerne Fjelde ſkjalv i Aftenroden, 
Led Frelſeren pan Korſet Marterdoden. 
24 


Men Veronika folded ud fit Klæde, — 


et 


Begeiſtrings Purpur farver hendes Kind; 
Thi ſee det Under, ſom er ſkeet, en Glæde 
Lig Englenes, nedſteg i hendes Sind. 

I denne Dug, ſom end hans Taarer væde, 
Er Herrens eget Billed trykket ind. 

Det er ham ſelv, livagtig ſom han vandred 
Paa Jorden, ſkjon og ung og uforandret. 


er hans Trek, de naaderige, milde, 

Det ſtraalende, det evig klare Blik; 

De gyldne Haar, der fig om Panden fkille, 
Som Guddomsglorien i Fodſlen fik. 

Det er hans Mund, fra hvilket Ordets Kilde 
Lig Sverd og Honning over Jorden gik, — 
Det er hans Land, font over Menigheden 
Nedſender Troſten, Haabet, Himmelfreden! 
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Poeſiens Genins: | 
Op af Dvalen, J ſom ſlumre, J, ſom fan en Harpe flaae! — 

| Stager alt Solen ikke hoit paa Himmelbuen blank og blaa? 

| Lad da Tonen fjæft fig fvinge 

' Mod den klare Morgenſky, ' N 

| Og lad Strengen mandig klinge, 

| Mens de dorſke Taager flye! 

| 

| | 


Denne ſygelige, matte Sovnighed ved Muſers Feſt, 
Denne pyntelige Tomhed, den jeg hader ſom en Peſt, — 


Denne Ringeagt for Tanken 

Med den fvære Centnervagt, 

Denne Koindefrygt for Skranken, 4 
Opreiſt af en ſvunden Slægt ! 


Nei, lad Sangen driſtig klinge, frigjort fra det usle Stov, 
Om den Livsaand, der forynger fig ſom Skovens friſke Lov, 
On de ſterke Lidenſkaber, 
Slegtens Vunder, Slægtens Lyſt, 
Hvad der flammer hoit, og taber 
Sig i Menneſkenes Bryſt. .. 


Lad den vakke Folkets Manddom, lad den klinge mangen væld, 
Om den danſke Kvindes Troſkab, hendes tauſe Hjerteveld! 

O, lad Sangen magtig runge 

Over Eng og Bogetop, 

Hilſe værdig paa den unge 

Tid, ſom nu flager Diet op! — 


Op af Dvalen, I, ſom flumre, ſpender Gyldenſporen paa! 
Lad den gamle Digterganger Rhytterkraft at fole faac! 

Lad ham ſpende ud ſin Vinge, 

Manken hoit i Stormen ſlage, 

Lad ham frem i Dognet ſpringe, 

Trade ned, hvad ei kan ſtaae! 
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